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правно) које је носилац искључивих права према 
Закону о жигу (у даљем тексту: носилац права), и то: 
a) носилац жига - лице коме је, у складу са Законом 

о жигу, признат и регистрован жиг, 
б) стицалац права - лице на које је пренесен жиг у 

складу са Законом о жигу, и то за врсту робе за 
коју је пренесен жиг, 

ц) овлашћени корисник права - лице којем је 
носилац жига, уговором о лиценци или 
франшизи, у складу са Законом о жигу, уступио 
право коришћења жига, и то за вријеме трајања 
лиценце или франшизе за робу за коју се даје 
лиценца или франшиза и ако према обиму 
лиценце или франшизе то лице може тражити 
предузимање царинских мјера, 

д) носилац међународно регистрованог жига - лице 
које је носилац међународно регистрованог жига 
који је заштићен и у БиХ. 

(2) Лице из става (1) овог члана, у поступку царинске 
заштите права због повреде жига у складу са 
одредбама ове Одлуке, може иступати самостално или 
путем заступника. 

Члан 5. 
(Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту права 

због повреде жига) 
(1) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 

права због повреде жига (у даљем тексту: захтјев) 
подноси се Средишњем уреду УИО (у даљем тексту: 
Средишњи уред) у писменом облику или техником 
обраде података (електронском размјеном података) 
ако то допуштају техничке могућности и ако употребу 
таквог система одобри УИО. На подношење захтјева 
путем технике обраде података, на одговарајући 
начин примјењују се одредбе царинских прописа које 
уређују употребу система технике обраде података. 

(2) Захтјев се подноси у два примјерка, на обрасцу из 
Прилога 1., који је саставни дио ове Одлуке. Захтјев 
мора да садржи све потребне податке, како би се 
омогућило да роба која је у питању одмах буде 
препозната од стране царинског органа, а нарочито 
сљедеће: 
a) податке о подносиоцу захтјева и о носиоцу 

права, ако се не ради о истом лицу, 
б) тачан и детаљан опис робе, који царинском 

органу омогућава њену идентификацију, 
ц) доказ о томе да је подносилац захтјева, односно 

лице које је он овластио носилац права у вези с 
односном робом, 

д) доказ о томе да је право вјероватно повријеђено, 
е) име и адресу контакт особе коју је одредио 

носилац права, 
ф) све информације које носилац права може имати, 

а које су специфичне за врсту или начин повреде 
његовог права, 

г) временски период у којем се захтијева 
предузимање царинских мјера, 

х) друге расположиве податке који су познати 
носиоцу права, као што су: 
1) вриједност оригиналне робе прије 

опорезивања на легалном тржишту у БиХ, 
2) подаци о локацији робе и њеној 

дестинацији, 
3) подаци за идентификацију пошиљке или 

паковања и амбалаже робе, 

4) подаци о царинском органу којем ће, према 
очекивању, роба бити допремљена 
(предочена), 

5) очекивани датум доласка или одласка 
пошиљке, 

6) подаци о средству транспорта, 
7) подаци о увознику, извознику, примаоцу 

или лицу које је овлашћено за располагање 
робом, 

8) земља или земље производње, те путеви 
превоза, 

9) техничке и друге разлике између 
оригиналне и робе за коју се сумња да 
повређује жиг. 

(3) Уз захтјев се прилаже доказ да је подносилац захтјева 
носилац права и друга потребна документа, и то када 
захтјев подноси: 
a) носилац жига из члана 4. став (1) тачка а) ове 

Одлуке: рјешење о признању жига, исправа о 
жигу, и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

б) стицалац права из члана 4. став (1) тачка б) ове 
Одлуке: рјешење о уписивању преноса жига у 
одговарајући регистар код Института за 
интелектуалну својину БиХ (у даљем тексту: 
Институт БиХ), уговор о преносу права или 
друга исправа на основу које је донијето 
наведено рјешење и изјава из члана 6. став (1) 
ове Одлуке, 

ц) овлашћени корисник права из члана 4. став (1) 
тачка ц) ове Одлуке: рјешење о уписивању 
уговора о лиценци или франшизи (зависно од 
ситуације) у одговарајући регистар код 
Института БиХ, уговор о лиценци или франшизи 
на основу којег је донијето наведено рјешење и 
изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

д) носилац међународно регистрованог жига из 
члана 4. став (1) тачка д) ове Одлуке: доказ да је 
носилац међународно регистрованог жига који је 
заштићен и у БиХ и изјава из члана 6. став (1) ове 
Одлуке. 

(4) Ако захтјев у име носиоца права из става (3) овог 
члана подноси његов заступник, уз захтјев се мора 
приложити и пуномоћ о заступању у поступку 
царинске заштите, која мора бити овјерена код нотара, 
осим у случају када је заступник адвокат. Ако је у 
питању заступање носиоца права из става (3) тачка д) 
овог члана, уз захтјев се подноси и изјава заступника 
из члана 6. став (3) ове Одлуке. 

(5) Од подносиоца захтјева, овисно од ситуације, могу се 
затражити и додатни подаци, укључујући и податке о 
мјесту израде или производње робе, дистрибуцијској 
мрежи и корисницима лиценци. 

(6) Уз захтјев се може доставити и узорак робе која је 
предмет повреде жига, као и узорак оригиналне робе, 
фотографије и слично. 

Члан 6. 
(Изјава носиоца права) 

(1) Уз захтјев се подноси изјава носиоца права који је 
поднио захтјев, овјерена код нотара. Изјавом, носилац 
права, прихвата одговорност за штету која може 
настати лицима која учествују у неком од царинских 
поступака наведених у члану 1. став (2) ове Одлуке, у 
случају када су царинске мјере које су предузете у 
складу са одредбама ове Одлуке прекинуте усљед 
поступања или пропуста носиоца права, или ако се за 
односну робу утврди да не повређује право (жиг). 
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(2) Изјавом из става (1) овог члана, носилац права се 
обавезује да ће сносити и све трошкове који настану у 
вези са смјештајем, чувањем и одржавањем робе за 
коју су предузете царинске мјере за заштиту права 
због повреде жига у складу са одредбама ове Одлуке, 
као и друге трошкове који могу настати у складу са 
одредбама ове Одлуке. 

(3) Ако захтјев у име носиоца права из члана 5. став (3) 
тачка д) ове Одлуке подноси његов заступник, изјава 
из става (1) овог члана, мора да садржи и клаузулу 
којом тај носилац права на заступника преноси 
обавезу плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке у његово име. У том случају, уз захтјев 
мора бити приложена и изјава заступника наведеног 
носиоца права, овјерена код нотара, којом заступник, 
у име заступаног носиоца права, преузима обавезу 
плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке. 

(4) Изјава носиоца права из става (1) овог члана подноси 
се на обрасцу из Прилога 2., а изјава заступника 
носиоца права из става (3) овог члана на обрасцу из 
Прилога 3., а који прилози су саставни дио ове 
Одлуке. 

Члан 7. 
(Поступање по захтјеву) 

(1) Ако поднијети захтјев садржи све податке и исправе 
прописане чл. 5. и 6. ове Одлуке, односно испуњава 
услове, Средишњи уред одобрава провођење 
затражених царинских мјера за заштиту права због 
повреде жига (одобрава захтјев), о чему, у скраћеном 
поступку, у виду забиљешке на обрасцу поднијетог 
захтјева (у оба примјерка), доноси рјешење, након 
чега један примјерак доставља подносиоцу захтјева. 

(2) Временски период на који се, по захтјеву носиоца 
права, може одобрити провођење царинских мјера за 
заштиту права због повреде жига, сходно члану 94. 
став (2) тачка ф) Закона о жигу, не може бити дужи од 
двије године од дана подношења захтјева. 

(3) У случају одбијања захтјева, Средишњи уред о томе 
доноси рјешење у писменом облику. 

(4) У случају престанка права (нпр. рјешење о признању 
жига проглашено је ништавим или је жиг престао) или 
других промјена, носилац права обавезан је о 
промјени обавијестити Средишњи уред, у року од 
осам радних дана од дана настанка промјене. 

(5) Носилац права дужан је доставити све додатне 
податке потребне за предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде жига. 

(6) У смислу ове Одлуке као радни дан сматра се радна 
недјеља од понедјељка до петка. 

ГЛАВА III. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ЖИГА ПО 
ОДОБРЕНОМ ЗАХТЈЕВУ НОСИОЦА ПРАВА 

Члан 8. 
(Привремено задржавање робе по захтјеву носиоца права) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, 
идентификује робу која одговара опису робе 
наведеном у рјешењу из члана 7. став (1) ове Одлуке 
(рјешење на обрасцу поднијетог захтјева) а за коју 
постоји основана сумња да се њоме повређује жиг, по 
потреби и уз консултације са носиоцем права, 

привремено ће прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и обуставити 
пуштање односне робе, о чему ће, без одлагања, 
обавијестити Средишњи уред. 

(2) Након извршеног прегледа робе из става (1) овог 
члана и састављања записника о утврђеном стању, 
надлежни царински орган доставља Средишњем 
уреду писмену обавијест о тој роби. 

(3) На основу обавијести из става (2) овог члана, а сходно 
члану 95. став (1) Закона о жигу, Средишњи уред, 
одмах, у писменом облику, доноси рјешење о прекиду 
захтијеваног царинског поступка и привременом 
задржавању робе до окончања поступка привременог 
задржавања робе у складу са чланом 11. ове Одлуке. 
Рјешење се одмах доставља носиоцу права, увознику 
(лицу на које гласе робна документа) и царинском 
органу који, на основу рјешења, привремено задржава 
односну робу. 

(4) У рјешењу из става (3) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у 
вези жига или не, те обавеза носиоцу права да, у року 
из члана 10. ове Одлуке, поднесе доказ о поднијетој 
тужби за утврђивање повреде жига или писмену 
изјаву увозника из члана 14. став (3) тачка б) ове 
Одлуке. 

(5) Ако увозник робе, у року из става (4) овог члана, не 
достави Средишњем уреду писмену изјаву (у два 
примјерка) о томе да ли се ради о кривотвореној роби, 
односно другој повреди права у вези жига или не, 
роба се, на захтјев носиоца права, може уништити у 
складу са чланом 14. ове Одлуке. 

(6) Када увозник робе, у року из става (4) овог члана, 
достави Средишњем уреду писмену изјаву о томе да 
ли се ради о кривотвореној роби, односно другој 
повреди права у вези жига или не, Средишњи уред 
одмах о запримљеној изјави обавјештава носиоца 
права, уз коју обавијест доставља запримљену изјаву. 
Уколико, у року из става (4) овог члана, Средишњи 
уред не прими писмену изјаву увозника робе о томе да 
ли се робом повређује жиг или не, о томе, по протеку 
три радна дана од истека наведеног рока, обавјештава 
носиоца права. 

(7) У сврхе из става (1) овог члана и члана 7. ове Одлуке, 
уз поштивање прописа који се односе на заштиту 
података и обавезу чувања професионалне тајне, 
надлежна организациона једница УИО овлашћена је 
на провођење свих прописаних радњи из дјелокруга 
свога рада које су усмјерене на потврђивање 
елемената оправданости сумње у повреду жига, што 
између осталог, укључује провођење консултација са 
представником носиоца права (у правилу са особом 
задуженом за техничка и административна питања из 
захтјева, особе из поља 6. и 7. захтјева), уз провјеру 
одређених података увидом у евиденције којима 
располаже (on-line доступне базе података Института 
БиХ, WIPO - World Intellectual Property Organization - 
Свјетске организације за интелектуалну својину и 
друго). 
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Члан 9. 
(Поступање у вези са привремено задржаном робом) 

(1) Царински орган који је, на основу рјешења из члана 8. 
став (3) ове Одлуке, привремено задржао робу, на 
захтјев и о трошку носиоца права или лица које он 
овласти и увозника робе, омогућиће под царинским 
надзором преглед робе која је привремено задржана 
по рјешењу, фотографисање и увид у поднесене 
исправе о уносу робе у царинско подручје БиХ или 
износу робе из тог подручја, у обиму који је потребан 
за утврђивање њихових захтјева и за остваривање 
судске заштите њихових права, уз обезбјеђење 
заштите повјерљивих података. 

(2) Приликом прегледа привремено задржане робе, 
царински орган ће, на изричит захтјев носиоца права, 
а искључиво у сврхе анализе, те да би се олакшао 
даљи поступак, узети узорке те робе и предати их 
носиоцу права. Анализа узетих узорака проводи се 
под искључивом одговорношћу и о трошку носиоца 
права. Ако то околности допуштају и зависно о 
примјени члана 14. ове Одлуке, узорци се морају 
вратити након завршене анализе, по могућности прије 
него што се привремено задржана роба пусти у 
захтијевани царински поступак. Примјерак записника 
о узимању узорака, царински орган уручује носиоцу 
права. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (1) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(3) Ако је само за један дио пријављене робе постојала 
оправдана сумња да повређује жиг и донијето је 
рјешење о привременом задржавању те робе, за 
остатак пошиљке се, у складу са царинским 
прописима, проводи захтијевани царински поступак. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 
поднесе доказ о покренутом судском поступку за 
утврђивање повреде жига или не дође до примјене 
члана 14. ове Одлуке, надлежни царински орган 
одобрава стављање привремено задржане робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак. 

(5) Средишњи уред, уз поштивање прописа који се 
односе на заштиту података и обавезу чувања 
професионалне тајне, обавијестиће носиоца права, на 
његов захтјев и ако је познато, о називу и адреси 
примаоца, пошиљаоца, те о поријеклу робе за коју се 
оправдано сумња да повређује жиг. 

(6) Носилац права који је, сходно ставу (5) овог члана, 
обавијештен смије користити ту обавијест, односно 
податке из те обавијести само у сврху која је одређена 
чл. 10. и 14. ове Одлуке. Ако другим прописима није 
другачије прописано, свако коришћење обавијести из 
става (5) овог члана супротно сврси одређеној чл. 10. 
и 14. ове Одлуке, може имати за посљедицу 
грађанскоправну одговорност носиоца права, те 
довести до укидања рјешења из члана 7. став (1) ове 
Одлуке. 

Члан 10. 
(Обавијест о подношењу тужбе) 

(1) Носилац права обавезан је, у року од десет радних 
дана од дана пријема обавијести из члана 8. став (6) 
ове Одлуке, писмено обавијестити Средишњи уред да 
је у вези са привремено задржаном робом надлежном 
суду поднио тужбу за утврђивање повреде жига, уз 

коју обавијест мора бити приложена копија тужбе са 
доказом о њеном подношењу суду. 

(2) Ако посебне околности то оправдавају, Средишњи 
уред може, на образложени захтјев носиоца права, 
продужити рок из става (1) овог члана за даљих десет 
радних дана. Захтјев за продужење рока мора се 
поднијети прије истека рока из става (1) овог члана. 

(3) У случају лако кварљиве робе за коју се сумња да се 
њоме повређује жиг, рок из става (1) овог члана 
износи три радна дана, који рок се не може 
продужити. 

ГЛАВА IV. ОКОНЧАЊЕ ПРИВРЕМЕНОГ 
ЗАДРЖАВАЊА РОБЕ 

Члан 11. 
(Начин окончања привременог задржавања робе) 
Поступак привременог задржавања робе, који је 

започет доношењем рјешења из члана 8. став (3) ове 
Одлуке, окончава се (престаје) на један од сљедећих 
начина: 

a) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак, ако носилац права није, у року из 
члана 10. ове Одлуке, покренуо судски поступак 
за утврђивање повреде жига, или је у том року 
писмено обавијестио Средишњи уред да у вези 
са привремено задржаном робом не намјерава 
предузимати мјере сходно одредбама ове 
Одлуке, или није дошло до примјене члана 14. 
ове Одлуке, 

б) доношењем Одлуке о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда, у складу са 
чланом 13. ове Одлуке, 

ц) уништењем робе у складу са чланом 14. ове 
Одлуке. 

Члан 12. 
(Стављање привремено задржане робе у захтијевани 

царински поступак) 
Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 

покрене судски поступак за утврђивање повреде жига или 
је у том року писмено обавијестио Средишњи уред да у 
вези са привремено задржаном робом не намјерава 
предузимати мјере сходно одредбама ове Одлуке или ако 
не покрене поступак за уништење робе у складу са чланом 
14. ове Одлуке, престаје привремено задржавање робе. У 
том случају, надлежни царински орган, по добијању 
обавијести о престанку привременог задржавања робе од 
Средишњег уреда, одобрава стављање исте у захтијевани 
царински поступак на основу поднијете царинске пријаве, 
уз испуњење услова прописаних за стављање односне робе 
у тај поступак. 

Члан 13. 
(Запљена робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке, Средишњи уред, у року од пет радних дана од 
пријема писмене обавијести о подношењу тужбе, са 
копијом тужбе и доказом о њеном подношењу суду, 
доноси рјешење о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда. Рјешење се 
доставља носиоцу права, увознику робе и царинском 
органу који је, на основу рјешења из члана 8. став (3) 
ове Одлуке, привремено задржао односну робу. 
Уколико је рјешењем заплијењена сва пријављена 
роба, рјешењем се, ако је то потребно, може 
поништити поднијета царинска пријава. 

(2) Робу заплијењену по рјешењу из става (1) овог члана 
носилац права обавезан је, у року од три радна дана од 
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дана пријема рјешења, о свом трошку, ставити у 
поступак царинског складиштења сходно важећим 
царинским прописима и измирити све трошкове 
настале у вези односне робе од момента слања 
обавијести из члана 8. став (2) ове Одлуке до њеног 
стављања у поступак царинског складиштења. 

(3) Ако носилац права робу заплијењену по рјешењу из 
става (1) овог члана не стави у поступак царинског 
складиштења и не измири трошкове у року из става 
(2) овог члана, или ако испуни само један од 
наведених кумулативних услова, надлежни царински 
орган одобрава стављање заплијењене робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(4) Правоснажну одлуку коју је надлежни суд донио по 
тужби носиоца права за утврђивање повреде жига, 
носилац права обавезан је доставити Средишњем 
уреду у року од осам радних дана од пријема такве 
Одлуке. 

(5) Ако правоснажном одлуком надлежног суда није 
утврђена повреда жига, надлежни царински орган 
одобрава стављање заплијењене робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах по добијању 
наведене Одлуке од Средишњег уреда, писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(6) У случају из става (5) овог члана, датум који треба да 
се користи с циљем примјене свих прописа којима се 
регулише царински поступак за који је, након 
правоснажне Одлуке суда, заплијењена роба 
пријављена је датум прихватања царинске пријаве за 
тај поступак од стране царинског органа. 

Члан 14. 
(Уништење привремено задржане робе по захтјеву носиоца 

права) 
(1) Роба привремено задржана по рјешењу из члана 8. 

став (3) ове Одлуке за коју постоји основана сумња да 
се њоме повређује жиг, може се, на захтјев носиоца 
права, у складу са чланом 95. став (4) Закона о жигу, 
одузети и уништити под царинским надзором, без 
обавезе да се претходно у судском поступку утврди да 
ли је повријеђен жиг по важећим прописима. 

(2) Уништење привремено задржане робе, на захтјев 
носиоца права, може се одобрити под сљедећим 
условима: 
a) да је носилац права, у року из члана 10. ове 

Одлуке, писмено обавијестио Средишњи уред да 
роба повређује жиг и да је уз ту обавијест 
доставио писмену изјаву увозника из става (3) 
тачка б) овог члана, 

б) да је увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, доставио Средишњем уреду писмену 
изјаву о томе да се ради о повреди жига или ако 
у том року не достави писмену изјаву. 

(3) Захтјев за уништење привремено задржане робе 
подноси се Средишњем уреду, у року из члана 10. ове 
Одлуке. Уз захтјев, носилац права прилаже: 
a) писмену изјаву да се привремено задржаном 

робом повређује жиг, овјерену код нотара, 
б) писмену изјаву увозника да је сагласан са 

уништењем привремено задржане робе, овјерену 
код нотара. 

(4) Сматра се да је сагласност из става (3) тачка б) овог 
члана дата ако, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
увозник не поднесе приговор против уништења 
привремено задржане робе. 

(5) Ако увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, Средишњем уреду поднесе писмену изјаву о 
томе да се не ради о повреди права у вези жига, 
сматра се да нису испуњени услови за уништење 
привремено задржане робе у складу са овим чланом. 

(6) Рјешење по захтјеву из става (3) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
увознику робе и надлежном царинском органу. 

(7) Прије уништења привремено задржане робе, 
надлежни царински орган може, на захтјев и о трошку 
носиоца права или лица које он овласти и увозника 
робе, омогућити узимање узорака предметне робе у 
обиму који је потребан као доказ у случају покретања 
судског поступка. Узети узорци робе предају се на 
чување лицу које је тражило узимање узорака, уз 
потврду пријема, којем лицу надлежни царински 
орган уручује и примјерак записника о узимању 
узорака. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (6) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(8) За уништење привремено задржане робе одговоран је 
носилац права, који и организује и сноси трошкове 
уништења робе, што укључује и прибављање свих 
сагласности или дозвола надлежних органа потребних 
за уништење односне робе. О времену и мјесту 
уништења привремено задржане робе, носилац права 
дужан је благовремено обавијестити надлежни 
царински орган, чији царински службеници 
присуствују уништењу робе. 

(9) О уништењу привремено задржане робе, носилац 
права или лице које уништава робу, сачињава 
записник којег потписује носилац права, царински 
службеници и остала лица која присуствују уништењу 
робе. Један примјерак записника, носилац права 
дужан је доставити и Средишњем уреду, најкасније у 
року од три радна дана по извршеном уништењу робе. 

(10) Уништењем привремено задржане робе у складу са 
овим чланом не смију настати трошкови на терет 
УИО, односно државе БиХ. 

ГЛАВА V. ПОСТУПАЊЕ СА ЗАПЛИЈЕЊЕНОМ 
РОБОМ ЗА КОЈУ ЈЕ УТВРЂЕНО ДА ПОВРЕЂУЈЕ 
ЖИГ 

Члан 15. 
(Поступање са заплијењеном робом) 

Роба заплијењена по рјешењу из члана 13. став (1) ове 
Одлуке за коју је, правоснажном одлуком надлежног суда, 
утврђено да повређује жиг не може бити: 

a) пуштена у слободан промет, 
б) изнијета из царинског подручја БиХ, 
ц) извезена, осим ако је уништење робе неопходно 

обавити у иностранству, 
д) поновно извезена, осим ако је уништење робе 

неопходно обавити у ине) странству, 
е) стављена у поступак обуставе плаћања или 

поступак са економским учинком, 
ф) смјештена у слободну зону или слободно 

складиште. 
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Члан 16. 
(Уништење заплијењене робе) 

(1) За заплијењену робу из члана 15. ове Одлуке за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено да 
повређује жиг, Средишњи уред, по службеној 
дужности, доноси рјешење о њеном уништењу, ако из 
судске Одлуке не произилази другачије. 

(2) На поступак уништења заплијењене робе из става (1) 
овог члана одговарајуће примјењују се члан 14. став 
(8) до (10) ове Одлуке. 

ГЛАВА VI. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ЖИГА ПО 
СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ 

Члан 17. 
(Покретање поступка по службеној дужности) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, а 
прије него што је захтјев из члана 5. ове Одлуке 
поднесен или одобрен, утврди постојање основане 
сумње да се предметном робом повређује жиг, тада ће, 
сходно члану 96. Закона о жигу, по службеној 
дужности (ex officio) прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и привремено 
задржати пуштање робе на рок од пет радних дана, о 
чему ће, без одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) На основу обавијести из става (1) овог члана, а сходно 
члану 96. став (2) Закона о жигу, Средишњи уред ће 
одмах, ако је познат, обавијестити носиоца права о 
привременом задржавању пуштања робе по службеној 
дужности, о сумњи да се ради о повреди његовог 
права (жига), те да у року од пет радних дана од дана 
привременог задржавања пуштања робе може 
поднијети захтјев из члана 5. ове Одлуке. Примјерак 
обавијести Средишњи уред доставља и увознику робе 
и надлежном царинском органу. 

(3) Ако Средишњем уреду није познат односни носилац 
права, о томе одмах обавјештава надлежни царински 
орган. Надлежни царински орган, у том случају, 
одобрава стављање задржане робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

Члан 18. 
(Поступање носиоца права) 

(1) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред доноси рјешење о привременом 
задржавању робе до доношења рјешења по захтјеву. 

(2) У рјешењу из става (1) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у 
вези жига или не, те обавеза носиоцу права, ако његов 
захтјев буде одобрен, да у року из члана 10. ове 
Одлуке, поднесе доказ о поднијетој тужби за 
утврђивање повреде права на жиг или писмену изјаву 
увозника из члана 14. став (3) тачка б) ове Одлуке. 

(3) Ако Средишњи уред носиоцу права одобри поднијети 
захтјев из члана 5. ове Одлуке, роба се, на основу 
рјешења из става (1) овог члана, привремено задржава 
и за даљих десет радних дана, односно три радна дана 
у случају лако кварљиве робе од дана доношења 
рјешења по захтјеву. У даљем поступку предузимања 
царинских мјера за заштиту права због повреде жига 
по том захтјеву, примјењују се одредбе ове Одлуке 
које уређују предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде жига по одобреном захтјеву 
носиоца права. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, не поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред надлежном царинском органу о томе 
доставља писмену обавијест. Надлежни царински 
орган, у том случају, одобрава стављање задржане 
робе у захтијевани царински поступак по поднесеној 
царинској пријави, уз испуњење осталих услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак, 
о чему одмах обавјештава увозника робе. 

ГЛАВА VII. ТРОШКОВИ И ШТЕТА 

Члан 19. 
(Трошкови и штета) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у 
провођењу ове Одлуке, ни у ком случају, не сноси 
УИО, односно држава БиХ. 

(2) Носилац права нема право на накнаду штете од УИО, 
односно државе БиХ ни у случају да роба за коју је 
одобрен његов захтјев из члана 5. ове Одлуке није 
откривена од стране УИО, да је пуштена или да није 
покренут поступак за њено задржавање. 

Члан 20. 
(Трошкови и штета коју сноси носилац права) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у вези са 
робом за коју су предузете царинске мјере у складу са 
овом одлуком сноси носилац права, осим у случају из 
члана 21. ове Одлуке. 

(2) Примјена става (1) овог члана не искључује право 
носиоца права да накнаду трошкова и евентуалне 
штете коју је сносио у складу са одредбама ове 
Одлуке захтијева од лица за које се утврди да је 
његовом робом повријеђен жиг. 

Члан 21. 
(Трошкови које сноси увозник робе) 

У случају из члана 17. став (3) и члана 18. став (4) ове 
Одлуке трошкове сноси увозник робе. 

ГЛАВА VIII. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 22. 
(Однос према другим прописима и жалба) 

(1) Примјена одредаба ове Одлуке не искључује примјену 
других царинских прописа који уређују провођење 
мјера царинског надзора и провјере робе, односно 
провођење царинског поступка. 

(2) Ако одредбама Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 
51/06, 93/08 и 54/10) и одредбама ове Одлуке није 
другачије прописано, на поступак по одредбама ове 
Одлуке примјењују се одредбе Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07 и 93/09). 

(3) Жалба уложена на рјешење донијето у провођењу ове 
Одлуке, сходно члану 7. Закона о царинској политици 
Босне и Херцеговине, не одлаже извршење тог 
рјешења. 
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Члан 23. 
(Евиденција и размјена података) 

(1) УИО ће, за потребе примјене ове Одлуке и 
извјештавања, успоставити и водити одговарајућу 
евиденцију о захтјевима носиоца права из члана 5. ове 
Одлуке и о царинским мјерама предузетим у складу са 
овом одлуком. 

(2) Институт БиХ или други надлежни орган, за потребе 
примјене ове Одлуке, дужан је УИО доставити или 
омогућити приступ информацијама о регистрованим 
носиоцима права према Закону о жигу. 

(3) УИО ће, на захтјев Института БиХ или другог 
надлежног органа, доставити податке о којима води 
евиденцију у складу са ставом (1) овог члана. 

ГЛАВА IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 24. 
(Поступак за заштиту права због повреде жига који је у 

току и други поступак) 
(1) Поступак предузимања царинских мјера у вези 

са робом којом се повређује жиг покренут до 

дана почетка примјене Закона о жигу окончаће 
се према прописима по којима је покренут. 

(2) На поступак предузимања царинских мјера у 
вези са робом којом се повређује жиг покренут 
након почетка примјене Закона о жигу а који 
није окончан до ступања на снагу ове Одлуке, 
примјењује се ова одлука. 

(3) Захтјев за предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде жига поднесен прије 
ступања на снагу ове Одлуке по којем до 
ступања на снагу ове Одлуке није донијето 
рјешење, сматра се као да није ни поднесен. 

Члан 25. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмога дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 58/12 
23. фебруара 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 97. stav (2) Zakona o žigu 
("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Uprave za indirektno oporezivanje, 
na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSIOCA ŽIGA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za indirektno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UIO) preduzima: 
a) u vezi s robom koja je predmet carinskog postupanja 

pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju postoji 
osnovana sumnja da se njome povređuju isključiva 
prava propisana Zakonom o žigu (u daljnjem tekstu: 
povreda žiga), kao prava intelektualne svojine, 

b) u vezi s robom iz tačke a) ovog stava za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje žig. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede žiga u vezi s 
robom iz stava (1) tačka a) ovog člana preduzimaju se u 
sljedećim carinski odobrenim postupanjima ili upotrebi (u 
daljnjem tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora u 

skladu s carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: BiH), 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Član 2. 
(Roba kojom se povređuje žig) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
žig smatra se roba koja je suprotno odredbama čl. 49. i 81. 
Zakona o žigu proizvedena, odnosno obilježena znakom koji je 
zaštićen žigom. 

Član 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, u skladu sa članom 96. stav (6) Zakona o 
žigu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili izvoz robe u malim 
količinama namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu 
upotrebu, koje se unose ili iznose kao dio ličnog prtljaga ili 
šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA 

Član 4. 
(Lice koje može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede žiga može tražiti lice (fizičko ili pravno) koje je 
nosilac isključivih prava prema Zakonu o žigu (u daljnjem 
tekstu: nosilac prava), i to: 

a) nosilac žiga - lice kome je, u skladu sa Zakonom o 
žigu, priznat i registriran žig, 

b) sticalac prava - lice na koje je prenesen žig u skladu 
sa Zakonom o žigu, i to za vrstu robe za koju je 
prenesen žig, 

c) ovlašteni korisnik prava - lice kojem je nosilac žiga, 
ugovorom o licenci ili franšizi, u skladu sa Zakonom 
o žigu, ustupio pravo korištenja žiga, i to za vrijeme 
trajanja licence ili franšize za robu za koju se daje 
licenca ili franšiza i ako prema obimu licence ili 
franšize to lice može tražiti preduzimanje carinskih 
mjera, 

d) nosilac međunarodno registriranog žiga - lice koje je 
nosilac međunarodno registriranog žiga koji je 
zaštićen i u BiH. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana, u postupku carinske zaštite 
prava zbog povrede žiga u skladu sa odredbama ove 
Odluke, može istupati samostalno ili putem zastupnika. 

Član 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede žiga) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede žiga (u daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi se 
Središnjem uredu UIO (u daljnjem tekstu: Središnji ured) 
u pismenom obliku ili tehnikom obrade podataka 
(elektronskom razmjenom podataka) ako to dopuštaju 
tehničke mogućnosti i ako upotrebu takvog sistema odobri 
UIO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju upotrebu sistema tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu prava, 

ako se ne radi o istom licu, 
b) tačan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno 

lice koje je on ovlastio nosilac prava u vezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerovatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nosilac 

prava, 
f) sve informacije koje nosilac prava može imati, a 

koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nosiocu 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u BiH, 
2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podaci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podaci o sredstvu transporta, 
7) podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili licu 

koje je ovlašteno za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 



Број 41 - Страна 14 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 29. 5. 2012. 

9) tehničke i druge razlike između originalne i 
robe za koju se sumnja da povređuje žig. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnosilac zahtjeva 
nosilac prava i druga potrebna dokumenta, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nosilac žiga iz člana 4. stav (1) tačka a) ove Odluke: 

rješenje o priznanju žiga, isprava o žigu, i izjava iz 
člana 6. stav (1) ove Odluke, 

b) sticalac prava iz člana 4. stav (1) tačka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa žiga u 
odgovarajući registar kod Instituta za intelektualnu 
svojinu BiH (u daljnjem tekstu: Institut BiH), 
ugovor o prijenosu prava ili druga isprava na osnovu 
koje je donijeto navedeno rješenje i izjava iz člana 6. 
stav (1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz člana 4. stav (1) tačka c) 
ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o licenci 
ili franšizi (ovisno od situacije) u odgovarajući 
registar kod Instituta BiH, ugovor o licenci ili 
franšizi na osnovu kojeg je donijeto navedeno 
rješenje i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

d) nosilac međunarodno registriranog žiga iz člana 4. 
stav (1) tačka d) ove Odluke: dokaz da je nosilac 
međunarodno registriranog žiga koji je zaštićen i u 
BiH i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz stava (3) ovog člana 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja 
mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je 
zastupnik advokat. Ako je u pitanju zastupanje nosioca 
prava iz stava (3) tačka d) ovog člana, uz zahtjev se 
podnosi i izjava zastupnika iz člana 6. stav (3) ove 
Odluke. 

(5) Od podnosioca zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podaci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede žiga, kao i uzorak originalne robe, 
fotografije i slično. 

Član 6. 
(Izjava nosioca prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nosioca prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nosilac prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati licima 
koja učestvuju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članu 1. stav (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete u skladu sa odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nosioca 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (žig). 

(2) Izjavom iz stava (1) ovog člana, nosilac prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
žiga u skladu sa odredbama ove Odluke, kao i druge 
troškove koji mogu nastati u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz člana 5. stav (3) tačka 
d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz stava 
(1) ovog člana, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nosilac prava na zastupnika prenosi obavezu plaćanja svih 
troškova koji proizilaze iz preduzimanja carinskih mjera u 
skladu sa odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nosioca prava, ovjerena kod notara, kojom 

zastupnik, u ime zastupanog nosioca prava, preuzima 
obavezu plaćanja svih troškova koji proizilaze iz 
preduzimanja carinskih mjera u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(4) Izjava nosioca prava iz stava (1) ovog člana podnosi se na 
obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nosioca prava iz 
stava (3) ovog člana na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Član 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede žiga (odobrava 
zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu zabilješke 
na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi 
rješenje, nakon čega jedan primjerak dostavlja podnosiocu 
zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nosioca prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga, shodno članu 94. stav (2) tačka f) 
Zakona o žigu, ne može biti duži od dvije godine od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pismenom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju žiga 
proglašeno je ništavim ili je žig prestao) ili drugih 
promjena, nosilac prava obavezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nosilac prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSIOCA PRAVA 

Član 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nosioca prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, identifikuje robu 
koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz člana 
7. stav (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje žig, po potrebi i uz konsultacije sa nosiocem 
prava, privremeno će prekinuti daljnje provođenje 
zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti puštanje 
odnosne robe, o čemu će, bez odlaganja, obavijestiti 
Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stava (1) ovog člana i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pismenu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na osnovu obavijesti iz stava (2) ovog člana, a shodno 
članu 95. stav (1) Zakona o žigu, Središnji ured, odmah, u 
pismenom obliku, donosi rješenje o prekidu zahtijevanog 
carinskog postupka i privremenom zadržavanju robe do 
okončanja postupka privremenog zadržavanja robe u 
skladu sa članom 11. ove Odluke. Rješenje se odmah 
dostavlja nosiocu prava, uvozniku (licu na koje glase 
robna dokumenta) i carinskom organu koji, na osnovu 
rješenja, privremeno zadržava odnosnu robu. 
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(4) U rješenju iz stava (3) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi žiga ili ne, te obaveza nosiocu 
prava da, u roku iz člana 10. ove Odluke, podnese dokaz o 
podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede žiga ili pismenu 
izjavu uvoznika iz člana 14. stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, ne 
dostavi Središnjem uredu pismenu izjavu (u dva 
primjerka) o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi žiga ili ne, roba se, 
na zahtjev nosioca prava, može uništiti u skladu sa članom 
14. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, dostavi 
Središnjem uredu pismenu izjavu o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u vezi 
žiga ili ne, Središnji ured odmah o zaprimljenoj izjavi 
obavještava nosioca prava, uz koju obavijest dostavlja 
zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz stava (4) ovog 
člana, Središnji ured ne primi pismenu izjavu uvoznika 
robe o tome da li se robom povređuje žig ili ne, o tome, po 
proteku tri radna dana od isteka navedenog roka, 
obavještava nosioca prava. 

(7) U svrhe iz stava (1) ovog člana i člana 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obavezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizaciona jednica UIO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu žiga, što između ostalog, uključuje provođenje 
konsultacija sa predstavnikom nosioca prava (u pravilu sa 
osobom zaduženom za tehnička i administrativna pitanja 
iz zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru 
određenih podataka uvidom u evidencije kojima raspolaže 
(on-line dostupne baze podataka Instituta BiH, WIPO - 
World Intellectual Property Organization - Svjetske 
organizacije za intelektualnu svojinu i drugo). 

Član 9. 
(Postupanje u vezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. stav 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 
trošku nosioca prava ili lica koje on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućit će pod carinskim nadzorom pregled robe 
koja je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i 
uvid u podnesene isprave o unosu robe u carinsko 
područje BiH ili iznosu robe iz tog područja, u obimu koji 
je potreban za utvrđivanje njihovih zahtjeva i za 
ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nosioca prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nosiocu prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nosioca prava. Ako to okolnosti dopuštaju i ovisno 
o primjeni člana 14. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nosiocu prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 

uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (1) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje žig i donijeto je rješenje o 
privremenom zadržavanju te robe, za ostatak pošiljke se, u 
skladu sa carinskim propisima, provodi zahtijevani 
carinski postupak. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede žiga ili ne dođe do primjene člana 14. 
ove Odluke, nadležni carinski organ odobrava stavljanje 
privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe 
u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obavezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nosioca prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primaoca, pošiljaoca, te o 
porijeklu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
žig. 

(6) Nosilac prava koji je, shodno stavu (5) ovog člana, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stava (5) ovog 
člana suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nosioca prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz člana 7. 
stav (1) ove Odluke. 

Član 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nosilac prava obavezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz člana 8. stav (6) ove Odluke, 
pismeno obavijestiti Središnji ured da je u vezi sa 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede žiga, uz koju obavijest mora 
biti priložena kopija tužbe sa dokazom o njenom 
podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nosioca prava, produžiti rok 
iz stava (1) ovog člana za daljih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stava (1) ovog člana. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje žig, rok iz stava (1) ovog člana iznosi tri 
radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Član 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nosilac prava nije, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
žiga, ili je u tom roku pismeno obavijestio Središnji 
ured da u vezi sa privremeno zadržanom robom ne 
namjerava preduzimati mjere shodno odredbama ove 
Odluke, ili nije došlo do primjene člana 14. ove 
Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravosnažne Odluke nadležnog suda, u skladu sa 
članom 13. ove Odluke, 
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c) uništenjem robe u skladu sa članom 14. ove Odluke. 

Član 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede žiga ili je u 
tom roku pismeno obavijestio Središnji ured da u vezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava preduzimati mjere 
shodno odredbama ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za 
uništenje robe u skladu sa članom 14. ove Odluke, prestaje 
privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski 
organ, po dobijanju obavijesti o prestanku privremenog 
zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste 
u zahtijevani carinski postupak na osnovu podnijete carinske 
prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

Član 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
prijema pismene obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
kopijom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravosnažne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nosiocu 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
osnovu rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stava (1) ovog člana 
nosilac prava obavezan je, u roku od tri radna dana od 
dana prijema rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja shodno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u vezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz člana 8. stav (2) ove 
Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nosilac prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stava 
(1) ovog člana ne stavi u postupak carinskog skladištenja i 
ne izmiri troškove u roku iz stava (2) ovog člana, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uslova, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(4) Pravosnažnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nosioca prava za utvrđivanje povrede žiga, nosilac prava 
obavezan je dostaviti Središnjem uredu u roku od osam 
radnih dana od prijema takve Odluke. 

(5) Ako pravosnažnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda žiga, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, radi čega, odmah po dobijanju navedene Odluke 
od Središnjeg ureda, pismeno obavještava uvoznika da 
robu može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz 
ispunjenje ostalih uslova propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stava (5) ovog člana, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se reguliše 
carinski postupak za koji je, nakon pravosnažne odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Član 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nosioca 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz člana 8. stav (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje žig, može se, na zahtjev nosioca prava, u skladu 
sa članom 95. stav (4) Zakona o žigu, oduzeti i uništiti 
pod carinskim nadzorom, bez obaveze da se prethodno u 
sudskom postupku utvrdi da li je povrijeđen žig po 
važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nosioca 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

pismeno obavijestio Središnji ured da roba 
povređuje žig i da je uz tu obavijest dostavio 
pismenu izjavu uvoznika iz stava (3) tačka b) ovog 
člana, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pismenu izjavu o 
tome da se radi o povredi žiga ili ako u tom roku ne 
dostavi pismenu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člana 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nosilac prava prilaže: 
a) pismenu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje žig, ovjerenu kod notara, 
b) pismenu izjavu uvoznika da je saglasan sa 

uništenjem privremeno zadržane robe, ovjerenu kod 
notara. 

(4) Smatra se da je saglasnost iz stava (3) tačka b) ovog člana 
data ako, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pismenu izjavu o tome da se ne 
radi o povredi prava u vezi žiga, smatra se da nisu 
ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno zadržane robe u 
skladu sa ovim članom. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nosioca prava 
ili lica koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje licu 
koje je tražilo uzimanje uzoraka, uz potvrdu prijema, 
kojem licu nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (6) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nosilac prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih saglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nosilac prava dužan je blagovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici 
prisustvuju uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nosilac prava ili 
lice koje uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 
nosilac prava, carinski službenici i ostala lica koja 
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prisustvuju uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nosilac prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe u skladu sa ovim 
članom ne smiju nastati troškovi na teret UIO, odnosno 
države BiH. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
ŽIG 

Član 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz člana 13. stav (1) ove 
Odluke za koju je, pravosnažnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje žig ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja BiH, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inostranstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inostranstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Član 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz člana 15. ove Odluke za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje žig, Središnji ured, po službenoj dužnosti, 
donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz sudske odluke 
ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stava (1) ovog 
člana odgovarajuće primjenjuju se član 14. stav (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Član 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što 
je zahtjev iz člana 5. ove Odluke podnesen ili odobren, 
utvrdi postojanje osnovane sumnje da se predmetnom 
robom povređuje žig, tada će, shodno članu 96. Zakona o 
žigu, po službenoj dužnosti (ex officio) prekinuti dalje 
provođenje zahtijevanog carinskog postupka i privremeno 
zadržati puštanje robe na rok od pet radnih dana, o čemu 
će, bez odlaganja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na osnovu obavijesti iz stava (1) ovog člana, a shodno 
članu 96. stav (2) Zakona o žigu, Središnji ured će odmah, 
ako je poznat, obavijestiti nosioca prava o privremenom 
zadržavanju puštanja robe po službenoj dužnosti, o sumnji 
da se radi o povredi njegovog prava (žiga), te da u roku od 
pet radnih dana od dana privremenog zadržavanja 
puštanja robe može podnijeti zahtjev iz člana 5. ove 
Odluke. Primjerak obavijesti Središnji ured dostavlja i 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nosilac prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pismeno obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 

ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Član 18. 
(Postupanje nosioca prava) 

(1) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stava (1) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi žiga ili ne, te obaveza nosiocu 
prava, ako njegov zahtjev bude odobren, da u roku iz 
člana 10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za 
utvrđivanje povrede prava na žig ili pismenu izjavu 
uvoznika iz člana 14. stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nosiocu prava odobri podnijeti zahtjev 
iz člana 5. ove Odluke, roba se, na osnovu rješenja iz 
stava (1) ovog člana, privremeno zadržava i za daljnjih 
deset radnih dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako 
kvarljive robe od dana donošenja rješenja po zahtjevu. U 
daljnjem postupku preduzimanja carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede žiga po tom zahtjevu, 
primjenjuju se odredbe ove Odluke koje uređuju 
preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede žiga po odobrenom zahtjevu nosioca prava. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pismenu obavijest. Nadležni carinski organ, u 
tom slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak po podnesenoj carinskoj 
prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu odmah 
obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Član 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UIO, odnosno 
država BiH. 

(2) Nosilac prava nema pravo na naknadu štete od UIO, 
odnosno države BiH ni u slučaju da roba za koju je 
odobren njegov zahtjev iz člana 5. ove Odluke nije 
otkrivena od strane UIO, da je puštena ili da nije pokrenut 
postupak za njeno zadržavanje. 

Član 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nosilac prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u vezi s robom 
za koju su preduzete carinske mjere u skladu sa ovom 
Odlukom snosi nosilac prava, osim u slučaju iz člana 21. 
ove Odluke. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pravo nosioca 
prava da naknadu troškova i eventualne štete koju je 
snosio u skladu sa odredbama ove Odluke zahtijeva od 
lica za koje se utvrdi da je njegovom robom povrijeđen 
žig. 
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Član 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz člana 17. stav (3) i člana 18. stav (4) ove 
Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Član 22. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08 i 54/10) i odredbama ove Odluke nije drugačije 
propisano, na postupak po odredbama ove Odluke 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 i 93/09). 

(3) Žalba uložena na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, shodno članu 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odlaže izvršenje tog rješenja. 

Član 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UIO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nosioca prava iz člana 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim u skladu sa ovom Odlukom. 

(2) Institut BiH ili drugi nadležni organ, za potrebe primjene 
ove Odluke, dužan je UIO dostaviti ili omogućiti pristup 

informacijama o registriranim nosiocima prava prema 
Zakonu o žigu. 

(3) UIO će, na zahtjev Instituta BiH ili drugog nadležnog 
organa, dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju u 
skladu sa stavom (1) ovog člana. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede žiga koji je u toku i 

drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa robom 

kojom se povređuje žig pokrenut do dana početka 
primjene Zakona o žigu okončat će se prema propisima po 
kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa 
robom kojom se povređuje žig pokrenut nakon početka 
primjene Zakona o žigu a koji nije okončan do stupanja na 
snagu ove Odluke, primjenjuje se ova Odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga podnesen prije stupanja na snagu ove 
Odluke po kojem do stupanja na snagu ove Odluke nije 
donijeto rješenje, smatra se kao da nije ni podnesen. 

Član 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 58/12 
23. februara 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 97. stavak (2) Zakona o 
žigu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za neizravno 
oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSITELJA ŽIGA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO) poduzima: 
a) u svezi s robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava propisana Zakonom o žigu (u 
daljnjem tekstu: povreda žiga), kao prava 
intelektualne svojine, 

b) u svezi s robom iz točke a) ovoga stavka za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje žig. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede žiga u svezi 
s robom iz stavka (1) točka a) ovoga članka poduzimaju 
se u sljedećim carinski odobrenim postupanjima ili 
uporabi (u daljnjem tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora 

sukladno carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: BiH), 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Članak 2. 
(Roba kojom se povređuje žig) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
žig smatra se roba koja je suprotno odredbama čl. 49. i 81. 
Zakona o žigu proizvedena, odnosno obilježena znakom koji je 
zaštićen žigom. 

Članak 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, sukladno članku 96. stavak (6) Zakona o 
žigu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili izvoz robe u malim 
količinama namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu 
uporabu, koje se unose ili iznose kao dio osobnog prtljaga ili 
šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA 

Članak 4. 
(Osoba koja može tražiti poduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede žiga može tražiti osoba (fizička ili pravna) koja je 

nositelj isključivih prava prema Zakonu o žigu (u 
daljnjem tekstu: nositelj prava), i to: 
a) nositelj žiga - osoba kojoj je, sukladno Zakonu o 

žigu, priznat i registriran žig, 
b) stjecatelj prava - osoba na koju je prenesen žig 

sukladno Zakonu o žigu, i to za vrstu robe za koju je 
prenesen žig, 

c) ovlašteni korisnik prava - osoba kojoj je nositelj 
žiga, ugovorom o licenci ili franšizi, sukladno 
Zakonu o žigu, ustupio pravo korištenja žiga, i to za 
vrijeme trajanja licence ili franšize za robu za koju 
se daje licenca ili franšiza i ako prema opsegu 
licence ili franšize ta osoba može tražiti 
poduzimanje carinskih mjera, 

d) nositelj međunarodno registriranog žiga - osoba koja 
je nositelj međunarodno registriranog žiga koji je 
zaštićen i u BiH. 

(2) Osoba iz stavka (1) ovoga članka, u postupku carinske 
zaštite prava zbog povrede žiga sukladno odredbama ove 
Odluke, može istupati samostalno ili putem zastupnika. 

Članak 5. 
(Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede žiga) 
(1) Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede žiga (u daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi se 
Središnjem uredu UNO (u daljnjem tekstu: Središnji ured) 
u pisanom obliku ili tehnikom obrade podataka 
(elektronskom razmjenom podataka) ako to dopuštaju 
tehničke mogućnosti i ako uporabu takvog sustava odobri 
UNO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju uporabu sustava tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnositelju zahtjeva i o nositelju prava, 

ako se ne radi o istoj osobi, 
b) točan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva, odnosno 

osoba koju je on ovlastio nositelj prava u svezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerojatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nositelj 

prava, 
f) sve informacije koje nositelj prava može imati, a 

koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva poduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nositelju 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u BiH, 
2) podatci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podatci za identifikaciju pošiljke ili pakiranja i 

ambalaže robe, 
4) podatci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podatci o sredstvu transporta, 
7) podatci o uvozniku, izvozniku, primatelju ili 

osobi koja je ovlaštena za raspolaganje robom, 
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8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 
prijevoza, 

9) tehničke i druge razlike između originalne i 
robe za koju se sumnja da povređuje žig. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnositelj zahtjeva 
nositelj prava i drugi potrebni dokumenti, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nositelj žiga iz članka 4. stavak (1) točka a) ove 

Odluke: rješenje o priznanju žiga, isprava o žigu, i 
izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

b) stjecatelj prava iz članka 4. stavak (1) točka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa žiga u 
odgovarajući registar kod Instituta za intelektualnu 
svojinu BiH (u daljnjem tekstu: Institut BiH), 
ugovor o prijenosu prava ili druga isprava na temelju 
koje je donijeto navedeno rješenje i izjava iz članka 
6. stavak (1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz članka 4. stavak (1) točka 
c) ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o 
licenci ili franšizi (ovisno od situacije) u 
odgovarajući registar kod Instituta BiH, ugovor o 
licenci ili franšizi na temelju kojeg je donijeto 
navedeno rješenje i izjava iz članka 6. stavak (1) ove 
Odluke, 

d) nositelj međunarodno registriranog žiga iz članka 4. 
stavak (1) točka d) ove Odluke: dokaz da je nositelj 
međunarodno registriranog žiga koji je zaštićen i u 
BiH i izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz stavka (3) ovoga 
članka podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora 
priložiti i punomoć o zastupanju u postupku carinske 
zaštite, koja mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju 
kada je zastupnik odvjetnik. Ako je u pitanju zastupanje 
nositelja prava iz stavka (3) točka d) ovoga članka, uz 
zahtjev se podnosi i izjava zastupnika iz članka 6. stavak 
(3) ove Odluke. 

(5) Od podnositelja zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podatci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede žiga, kao i uzorak originalne robe, 
fotografije i slično. 

Članak 6. 
(Izjava nositelja prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nositelja prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nositelj prava, 
prihvaća odgovornost za štetu koja može nastati osobama 
koje sudjeluju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članku 1. stavak (2) ove Odluke, u slučaju kada su 
carinske mjere koje su poduzete sukladno odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nositelja 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (žig). 

(2) Izjavom iz stavka (1) ovoga članka, nositelj prava se 
obvezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u svezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
poduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
žiga sukladno odredbama ove Odluke, kao i druge 
troškove koji mogu nastati sukladno odredbama ove 
Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz članka 5. stavak (3) 
točka d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz 
stavka (1) ovoga članka, mora sadržavati i klauzulu kojom 
taj nositelj prava na zastupnika prenosi obvezu plaćanja 
svih troškova koji proizlaze iz poduzimanja carinskih 

mjera sukladno odredbama ove Odluke u njegovo ime. U 
tom slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava 
zastupnika navedenog nositelja prava, ovjerena kod 
notara, kojom zastupnik, u ime zastupanog nositelja 
prava, preuzima obvezu plaćanja svih troškova koji 
proizlaze iz poduzimanja carinskih mjera sukladno 
odredbama ove Odluke. 

(4) Izjava nositelja prava iz stavka (1) ovoga članka podnosi 
se na obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nositelja 
prava iz stavka (3) ovoga članka na obrascu iz Priloga 3., 
a koji prilozi su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede žiga (odobrava 
zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu zabilješke 
na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi 
rješenje, nakon čega jedan primjerak dostavlja 
podnositelju zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nositelja prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga, sukladno članku 94. stavak (2) točka f) 
Zakona o žigu, ne može biti duži od dvije godine od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pisanom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju žiga 
proglašeno je ništavim ili je žig prestao) ili drugih 
promjena, nositelj prava obvezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nositelj prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSITELJA PRAVA 

Članak 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nositelja prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stav (2) ove Odluke, identificira 
robu koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz 
članka 7. stavak (1) ove Odluke (rješenje na obrascu 
podnijetog zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da 
se njome povređuje žig, po potrebi i uz konzultacije sa 
nositeljem prava, privremeno će prekinuti daljnje 
provođenje zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti 
puštanje odnosne robe, o čemu će, bez odgađanja, 
obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stavka (1) ovoga članka 
i sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pisanu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na temelju obavijesti iz stavka (2) ovog članka, a 
sukladno članku 95. stavak (1) Zakona o žigu, Središnji 
ured, odmah, u pisanom obliku, donosi rješenje o prekidu 
zahtijevanog carinskog postupka i privremenom 
zadržavanju robe do okončanja postupka privremenog 
zadržavanja robe sukladno članku 11. ove Odluke. 
Rješenje se odmah dostavlja nositelju prava, uvozniku 
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(osobi na koju glase robni dokumenti) i carinskom organu 
koji, na temelju rješenja, privremeno zadržava odnosnu 
robu. 

(4) U rješenju iz stavka (3) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u svezi žiga ili ne, te obveza 
nositelju prava da, u roku iz članka 10. ove Odluke, 
podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede 
žiga ili pisanu izjavu uvoznika iz članka 14. stavak (3) 
točka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, ne 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu (u dva primjerka) 
o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj 
povredi prava u svezi žiga ili ne, roba se, na zahtjev 
nositelja prava, može uništiti sukladno članku 14. ove 
Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu o tome da li se 
radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u 
svezi žiga ili ne, Središnji ured odmah o zaprimljenoj 
izjavi obavještava nositelja prava, uz koju obavijest 
dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz stavka (4) 
ovoga članka, Središnji ured ne primi pisanu izjavu 
uvoznika robe o tome da li se robom povređuje žig ili ne, 
o tome, po proteku tri radna dana od isteka navedenog 
roka, obavještava nositelja prava. 

(7) U svrhe iz stavka (1) ovoga članka i članka 7. ove Odluke, 
uz poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obvezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizacijska jednica UNO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu žiga, što između ostalog, uključuje provođenje 
konzultacija s predstavnikom nositelja prava (u pravilu sa 
osobom zaduženom za tehnička i administrativna pitanja 
iz zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru 
određenih podataka uvidom u evidencije kojima raspolaže 
(on-line dostupne baze podataka Instituta BiH, WIPO - 
World Intellectual Property Organization - Svjetske 
organizacije za intelektualnu svojinu i drugo). 

Članak 9. 
(Postupanje u svezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na temelju rješenja iz članka 8. 
stavak (3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na 
zahtjev i o trošku nositelja prava ili osobe koju on ovlasti i 
uvoznika robe, omogućit će pod carinskim nadzorom 
pregled robe koja je privremeno zadržana po rješenju, 
fotografiranje i uvid u podnesene isprave o unosu robe u 
carinsko područje BiH ili iznosu robe iz tog područja, u 
opsegu koji je potreban za utvrđivanje njihovih zahtjeva i 
za ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
osiguranje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nositelja prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nositelju prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nositelja prava. Ako to okolnosti dopuštaju i ovisno 
o primjeni članka 14. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 

postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nositelju prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (1) ovoga članka, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje žig i donijeto je rješenje o 
privremenom zadržavanju te robe, za ostatak pošiljke se, 
sukladno carinskim propisima, provodi zahtijevani 
carinski postupak. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede žiga ili ne dođe do primjene članka 
14. ove Odluke, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje 
odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obvezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nositelja prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primatelja, pošiljatelja, te o 
podrijetlu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
žig. 

(6) Nositelj prava koji je, sukladno stavku (5) ovoga članka, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stavka (5) ovoga 
članka suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nositelja prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz članka 7. 
stavak (1) ove Odluke. 

Članak 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nositelj prava obvezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana primitka obavijesti iz članka 8. stavak (6) ove 
Odluke, pisano obavijestiti Središnji ured da je u svezi s 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede žiga, uz koju obavijest mora 
biti priložena preslika tužbe sa dokazom o njenom 
podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nositelja prava, produžiti rok 
iz stavka (1) ovoga članka za daljnjih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje žig, rok iz stava (1) ovoga članka iznosi 
tri radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Članak 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
okončava se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nositelj prava nije, u roku iz članka 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
žiga, ili je u tom roku pisano obavijestio Središnji 
ured da u svezi sa privremeno zadržanom robom ne 
namjerava poduzimati mjere sukladno odredbama 
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ove Odluke, ili nije došlo do primjene članka 14. ove 
Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, sukladno 
članku 13. ove Odluke, 

c) uništenjem robe sukladno članku 14. ove Odluke. 

Članak 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede žiga ili je u 
tom roku pisano obavijestio Središnji ured da u svezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava poduzimati mjere 
sukladno odredbama ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za 
uništenje robe sukladno članku 14. ove Odluke, prestaje 
privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski 
organ, po dobivanju obavijesti o prestanku privremenog 
zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste 
u zahtijevani carinski postupak na temelju podnijete carinske 
prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

Članak 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
primitka pisane obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
preslikom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravomoćne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nositelju 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
temelju rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) ovoga članka 
nositelj prava obvezan je, u roku od tri radna dana od dana 
primitka rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja sukladno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u svezi odnosne 
robe od trenutka slanja obavijesti iz članka 8. stavak (2) 
ove Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nositelj prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka 
(1) ovoga članka ne stavi u postupak carinskog 
skladištenja i ne izmiri troškove u roku iz stavka (2) 
ovoga članka, ili ako ispuni samo jedan od navedenih 
kumulativnih uvjeta, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(4) Pravomoćnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nositelja prava za utvrđivanje povrede žiga, nositelj prava 
obvezan je dostaviti Središnjem uredu u roku od osam 
radnih dana od primitka takve Odluke. 

(5) Ako pravomoćnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda žiga, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, radi čega, odmah po dobivanju navedene 
Odluke od Središnjeg ureda, pisano obavještava uvoznika 
da robu može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stavka (5) ovoga članka, datum koji treba da 
se koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravomoćne odluke 

suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvaćanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Članak 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nositelja 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz članka 8. stavak 

(3) ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se 
njome povređuje žig, može se, na zahtjev nositelja prava, 
sukladno članku 95. stavak (4) Zakona o žigu, oduzeti i 
uništiti pod carinskim nadzorom, bez obveze da se 
prethodno u sudskom postupku utvrdi da li je povrijeđen 
žig po važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nositelja 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, 

pisano obavijestio Središnji ured da roba povređuje 
žig i da je uz tu obavijest dostavio pisanu izjavu 
uvoznika iz stavka (3) točka b) ovoga članka, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pisanu izjavu o 
tome da se radi o povredi žiga ili ako u tom roku ne 
dostavi pisanu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz članka 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nositelj prava prilaže: 
a) pisanu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje žig, ovjerenu kod notara, 
b) pisanu izjavu uvoznika da je suglasan sa uništenjem 

privremeno zadržane robe, ovjerenu kod notara. 
(4) Smatra se da je suglasnost iz stavka (3) točka b) ovoga 

članka dana ako, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, uvoznik ne podnese prigovor protiv uništenja 
privremeno zadržane robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz članka 8. stav (4) ove 
Odluke, Središnjem uredu podnese pisanu izjavu o tome 
da se ne radi o povredi prava u svezi žiga, smatra se da 
nisu ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno zadržane 
robe sukladno ovom članku. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stavka (3) ovog članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nositelja prava 
ili osoba koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje osobi 
koja je tražila uzimanje uzoraka, uz potvrdu primitka, 
kojoj osobi nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (6) ovoga članka, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nositelj prava, koji i organizira i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nositelj prava dužan je pravovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici nazoče 
uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nositelj prava ili 
osoba koja uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg 
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potpisuje nositelj prava, carinski službenici i ostale osobe 
koje nazoče uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nositelj prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe sukladno ovom 
članku ne smiju nastati troškovi na teret UNO, odnosno 
države BiH. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
ŽIG 

Članak 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz članka 13. stavak (1) ove 
Odluke za koju je, pravomoćnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje žig ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja BiH, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inozemstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inozemstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak s 

ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Članak 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz članka 15. ove Odluke za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje žig, Središnji ured, po službenoj dužnosti, 
donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz sudske odluke 
ne proizlazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stavka (1) 
ovoga članka odgovarajuće primjenjuju se članak 14. 
stavak (8) do (10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE ŽIGA PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Članak 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, a prije nego 
što je zahtjev iz članka 5. ove Odluke podnesen ili 
odobren, utvrdi postojanje osnovane sumnje da se 
predmetnom robom povređuje žig, tada će, sukladno 
članku 96. Zakona o žigu, po službenoj dužnosti (ex 
officio) prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka i privremeno zadržati puštanje robe na 
rok od pet radnih dana, o čemu će, bez odgađanja, 
obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na temelju obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, a 
sukladno članku 96. stavak (2) Zakona o žigu, Središnji 
ured će odmah, ako je poznat, obavijestiti nositelja prava 
o privremenom zadržavanju puštanja robe po službenoj 
dužnosti, o sumnji da se radi o povredi njegovog prava 
(žiga), te da u roku od pet radnih dana od dana 
privremenog zadržavanja puštanja robe može podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke. Primjerak obavijesti 
Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i nadležnom 
carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nositelj prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 

stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pisano obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 18. 
(Postupanje nositelja prava) 

(1) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju 
robe do donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stavka (1) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi žiga ili ne, te obveza nositelju 
prava, ako njegov zahtjev bude odobren, da u roku iz 
članka 10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi 
za utvrđivanje povrede prava na žig ili pisanu izjavu 
uvoznika iz članka 14. stavak (3) točka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nositelju prava odobri podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke, roba se, na temelju 
rješenja iz stavka (1) ovoga članka, privremeno zadržava i 
za daljnjih deset radnih dana, odnosno tri radna dana u 
slučaju lako kvarljive robe od dana donošenja rješenja po 
zahtjevu. U daljnjem postupku poduzimanja carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede žiga po tom zahtjevu, 
primjenjuju se odredbe ove Odluke koje uređuju 
poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede žiga po odobrenom zahtjevu nositelja prava. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stavak (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pisanu obavijest. Nadležni carinski organ, u tom 
slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u zahtijevani 
carinski postupak po podnesenoj carinskoj prijavi, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak, o čemu odmah obavještava uvoznika 
robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Članak 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UNO, odnosno 
država BiH. 

(2) Nositelj prava nema pravo na naknadu štete od UNO, 
odnosno države BiH ni u slučaju da roba za koju je 
odobren njegov zahtjev iz članka 5. ove Odluke nije 
otkrivena od strane UNO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Članak 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nositelj prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u svezi s robom 
za koju su poduzete carinske mjere sukladno ovoj Odluci 
snosi nositelj prava, osim u slučaju iz članka 21. ove 
Odluke. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne isključuje pravo 
nositelja prava da naknadu troškova i eventualne štete 
koju je snosio sukladno odredbama ove Odluke zahtijeva 
od osobe za koju se utvrdi da je njegovom robom 
povrijeđen žig. 
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Članak 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz članka 17. staak (3) i članka 18. stavak (4) 
ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Članak 22. 
(Odnos prema drugim propisima i priziv) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08 i 54/10) i odredbama ove Odluke nije drugačije 
propisano, na postupak po odredbama ove Odluke 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 i 93/09). 

(3) Priziv uložen na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, sukladno članku 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odgađa izvršenje tog rješenja. 

Članak 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UNO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nositelja prava iz članka 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama poduzetim sukladno ovoj Odluci. 

(2) Institut BiH ili drugi nadležni organ, za potrebe primjene 
ove Odluke, dužan je UNO dostaviti ili omogućiti pristup 

informacijama o registriranim nositeljima prava prema 
Zakonu o žigu. 

(3) UNO će, na zahtjev Instituta BiH ili drugog nadležnog 
organa, dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju 
sukladno stavku (1) ovoga članka. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede žiga koji je u tijeku i 

drugi postupak) 
(1) Postupak poduzimanja carinskih mjera u svezi s robom 

kojom se povređuje žig pokrenut do dana početka 
primjene Zakona o žigu okončat će se prema propisima po 
kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak poduzimanja carinskih mjera u svezi s robom 
kojom se povređuje žig pokrenut nakon početka primjene 
Zakona o žigu a koji nije okončan do stupanja na snagu 
ove Odluke, primjenjuje se ova Odluka. 

(3) Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede žiga podnesen prije stupanja na snagu ove 
Odluke po kojem do stupanja na snagu ove Odluke nije 
donijeto rješenje, smatra se kao da nije ni podnesen. 

Članak 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 58/12 
23. veljače 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

  



Број 41 - Стр

 

рана 30 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Уторакк, 29. 5. 2012.

 



Уторак, 29. 5

 

5. 2012. 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Број 41 - Страна 31

 



Број 41 - Стр

 

рана 32 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Уторакк, 29. 5. 2012.

 



Уторак, 29. 5

 

5. 2012. 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Број 41 - Страна 33

 



Број 41 - Стр

 

рана 34 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Уторакк, 29. 5. 2012.

 



Уторак, 29. 5. 2012. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 41 - Страна 35 

451 
На основу члана 96. став (2) Закона о индустријском 

дизајну ("Службени гласник БиХ", број 53/10) и члана 17. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог Управе за индиректно 
опорезивање, на 2. сједници одржаној 23.02.2012. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СПРОВОЂЕЊУ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 

ЗАШТИТУ ПРАВА НОСИОЦА ИНДУСТРИЈСКОГ 
ДИЗАЈНА 

ГЛАВА I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Одлуком ближе се прописује поступак 
спровођења царинских мјера које Управа за 
индиректно опорезивање (у даљем тексту: УИО) 
предузима: 
a) у вези са робом која је предмет царинског 

поступања при увозу, транзиту или извозу, а за 
коју постоји основана сумња да се њоме 
повређују искључива права прописана Законом о 
индустријском дизајну ("Службени гласник 
БиХ", број 53/10) (у даљем тексту: повреда 
индустријског дизајна), као права интелектуалне 
својине, 

б) у вези са робом из тачке а) овог става за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено 
да повређује индустријски дизајн. 

(2) Царинске мјере за заштиту права због повреде 
индустријског дизајна у вези са робом из става (1) 
тачка а) овог члана предузимају се у сљедећим 
царински одобреним поступањима или употреби (у 
даљем тексту: царински поступак): 
a) када је роба пријављена за царински поступак: 

провоза, стављања у слободан промет, царинско 
складиштење, унутрашњу обраду, обраду под 
царинском контролом, спољну обраду и 
привремени увоз, 

б) када је роба пријављена за извоз или поновни 
извоз, 

ц) када се у провођењу мјера царинског надзора у 
складу са царинским прописима пронађе роба 
која се уноси у или износи из царинског подручја 
Босне и Херцеговине, 

д) када се роба смјешта у слободну зону или 
слободно складиште. 

Члан 2. 
(Роба којом се повређује индустријски дизајн) 

У сврху примјене ове Одлуке, роба којом се повређује 
индустријски дизајн сматра се роба која је произведена 
супротно одредбама Закона о индустријском дизајну, тј. 
свако неовлашћено економско коришћење заштићеног 
дизајна у смислу члана 51., односно члана 80. тог закона. 

Члан 3. 
(Изузеће од примјене) 

Ова Одлука, у складу са чланом 95. став (6) Закона о 
индустријском дизајну, не примјењује се на увоз, транзит 
или извоз робе у малим количинама намијењеним за 
приватну и некомерцијалну употребу, које се уносе или 
износе као дио личног пртљага или шаљу у малим 
пошиљкама. 

ГЛАВА II. ЗАХТЈЕВ И ОДОБРЕЊЕ ЗА 
ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА ЗАШТИТУ 
ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИНДУСТРИЈСКОГ 
ДИЗАЈНА 

Члан 4. 
(Лице које може тражити предузимање царинских мјера и 

заступање) 
(1) Предузимање царинских мјера за заштиту права због 

повреде индустријског дизајна може тражити лице 
(физичко или правно) које је носилац искључивих 
права према Закону о индустријском дизајну (у даљем 
тексту: носилац права), и то: 
a) носилац индустријског дизајна - лице којем је, у 

складу са Законом о индустријском дизајну, 
признат и регистрован индустријски дизајн, 

б) стицалац права - лице на које је, у складу са 
Законом о индустријском дизајну, пренијет 
регистровани индустријски дизајн, 

ц) овлашћени корисник права - лице којем је 
носилац индустријског дизајна, уговором о 
лиценци или франшизи, у складу са Законом о 
индустријском дизајну, уступио право 
коришћења регистрованог индустријског 
дизајна, и то за вријеме и у обиму лиценце или 
франшизе, 

д) носилац међународно регистрованог 
индустријског дизајна - лице које је носилац 
међународно регистрованог индустријског 
дизајна који је заштићен и у Босни и 
Херцеговини. 

(2) Лице из става (1) овог члана, у поступку царинске 
заштите права због повреде индустријског дизајна у 
складу са одредбама ове Одлуке, може иступати 
самостално или путем заступника. 

Члан 5. 
(Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту права 

због повреде индустријског дизајна) 
(1) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 

права због повреде индустријског дизајна (у даљем 
тексту: захтјев) подноси се Средишњем уреду УИО (у 
даљем тексту: Средишњи уред) у писменом облику 
или техником обраде података (електронском 
размјеном података) ако то допуштају техничке 
могућности и ако употребу таквог система одобри 
УИО. На подношење захтјева путем технике обраде 
података, на одговарајући начин примјењују се 
одредбе царинских прописа које уређују употребу 
система технике обраде података. 

(2) Захтјев се подноси у два примјерка, на обрасцу из 
Прилога 1., који је саставни дио ове Одлуке. Захтјев 
мора да садржи све потребне податке, како би се 
омогућило да роба која је у питању одмах буде 
препозната од стране царинског органа, а нарочито 
сљедеће: 
a) податке о подносиоцу захтјева и о носиоцу 

права, ако се не ради о истом лицу, 
б) тачан и детаљан опис робе, који царинском 

органу омогућава њену идентификацију, 
ц) доказ о томе да је подносилац захтјева, односно 

лице које је он овластио носилац права у вези с 
односном робом, 

д) доказ о томе да је право вјероватно повријеђено, 
е) име и адресу контакт особе коју је одредио 

носилац права, 
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ф) све информације које носилац права може имати, 
а које су специфичне за врсту или начин повреде 
његовог права, 

г) временски период у којем се захтијева 
предузимање царинских мјера, 

х) друге расположиве податке који су познати 
носиоцу права, као што су: 
1) вриједност оригиналне робе прије 

опорезивања на легалном тржишту у Босни 
и Херцеговини, 

2) подаци о локацији робе и њеној 
дестинацији, 

3) подаци за идентификацију пошиљке или 
паковања и амбалаже робе, 

4) подаци о царинском органу којем ће, према 
очекивању, роба бити допремљена 
(предочена), 

5) очекивани датум доласка или одласка 
пошиљке, 

6) подаци о средству транспорта, 
7) подаци о увознику, извознику, примаоцу 

или лицу које је овлашћено за располагање 
робом, 

8) земља или земље производње, те путеви 
превоза, 

9) техничке и друге разлике између 
оригиналне и робе за коју се сумња да 
повређује индустријски дизајн. 

(3) Уз захтјев се прилаже доказ да је подносилац захтјева 
носилац права и друга потребна документа, и то када 
захтјев подноси: 
a) носилац индустријског дизајна из члана 4. став 

(1) тачка а) ове Одлуке: рјешење о признању 
индустријског дизајна, исправа о индустријском 
дизајну и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

б) стицалац права из члана 4. став (1) тачка б) ове 
Одлуке: рјешење о уписивању преноса 
регистрованог индустријског дизајна у 
одговарајући регистар код Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине, 
уговор о преносу права или друга исправа на 
основу које је донијето наведено рјешење и 
изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

ц) овлашћени корисник права из члана 4. став (1) 
тачка ц) ове Одлуке: рјешење о уписивању 
уговора о лиценци или франшизи (зависно од 
ситуације) у одговарајући регистар код 
Института за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине, уговор о лиценци или франшизи на 
основу којег је донијето наведено рјешење и 
изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

д) носилац међународно регистрованог индустриј-
ског дизајна из члана 4. став (1) тачка д) ове 
Одлуке: доказ да је носилац међународно 
регистрованог индустријског дизајна који је 
заштићен и у Босни и Херцеговини и изјава из 
члана 6. став (1) ове Одлуке. 

(4) Ако захтјев у име носиоца права из става (3) овог 
члана подноси његов заступник, уз захтјев се мора 
приложити и пуномоћ о заступању у поступку 
царинске заштите, која мора бити овјерена код нотара, 
осим у случају када је заступник адвокат. Ако је у 
питању заступање носиоца права из става (3) тачка д) 
овог члана, уз захтјев се подноси и изјава заступника 
из члана 6. став (3) ове Одлуке. 

(5) Од подносиоца захтјева, овисно од ситуације, могу се 
затражити и додатни подаци, укључујући и податке о 
мјесту израде или производње робе, дистрибуцијској 
мрежи и корисницима лиценци. 

(6) Уз захтјев се може доставити и узорак робе која је 
предмет повреде индустријског дизајна, као и узорак 
оригиналне робе, фотографије и слично. 

Члан 6. 
(Изјава носиоца права) 

(1) Уз захтјев се подноси изјава носиоца права који је 
поднио захтјев, овјерена код нотара. Изјавом, носилац 
права, прихвата одговорност за штету која може 
настати лицима која учествују у неком од царинских 
поступака наведених у члану 1. став (2) ове Одлуке, у 
случају када су царинске мјере које су предузете у 
складу са одредбама ове Одлуке прекинуте усљед 
поступања или пропуста носиоца права, или ако се за 
односну робу утврди да не повређује право 
(индустријски дизајн). 

(2) Изјавом из става (1) овог члана, носилац права се 
обавезује да ће сносити и све трошкове који настану у 
вези са смјештајем, чувањем и одржавањем робе за 
коју су предузете царинске мјере за заштиту права 
због повреде индустријског дизајна у складу са 
одредбама ове Одлуке, као и друге трошкове који 
могу настати у складу са одредбама ове Одлуке. 

(3) Ако захтјев у име носиоца права из члана 5. став (3) 
тачка д) ове Одлуке подноси његов заступник, изјава 
из става (1) овог члана, мора да садржи и клаузулу 
којом тај носилац права на заступника преноси 
обавезу плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке у његово име. У том случају, уз захтјев 
мора бити приложена и изјава заступника наведеног 
носиоца права, овјерена код нотара, којом заступник, 
у име заступаног носиоца права, преузима обавезу 
плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке. 

(4) Изјава носиоца права из става (1) овог члана подноси 
се на обрасцу из Прилога 2., а изјава заступника 
носиоца права из става (3) овог члана на обрасцу из 
Прилога 3., а који прилози су саставни дио ове 
Одлуке. 

Члан 7. 
(Поступање по захтјеву) 

(1) Ако поднијети захтјев садржи све податке и исправе 
прописане чл. 5. и 6. ове Одлуке, односно испуњава 
услове, Средишњи уред одобрава провођење 
затражених царинских мјера за заштиту права због 
повреде индустријског дизајна (одобрава захтјев), о 
чему, у скраћеном поступку, у виду забиљешке на 
обрасцу поднијетог захтјева (у оба примјерка), доноси 
рјешење, након чега један примјерак доставља 
подносиоцу захтјева. 

(2) Временски период на који се, по захтјеву носиоца 
права, може одобрити провођење царинских мјера за 
заштиту права због повреде индустријског дизајна, 
сходно члану 93. став (2) тачка ф) Закона о 
индустријском дизајну, не може бити дужи од двије 
године од дана подношења захтјева. 

(3) У случају одбијања захтјева, Средишњи уред о томе 
доноси рјешење у писменом облику. 

(4) У случају престанка права (нпр. рјешење о признању 
индустријског дизајна проглашено је ништавим или је 
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индустријски дизајн престао) или других промјена, 
носилац права обавезан је о промјени обавијестити 
Средишњи уред, у року од осам радних дана од дана 
настанка промјене. 

(5) Носилац права дужан је доставити све додатне 
податке потребне за предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде индустријског дизајна. 

(6) У смислу ове Одлуке као радни дан сматра се радна 
недјеља од понедјељка до петка. 

ГЛАВА III. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИНДУСТРИЈ-
СКОГ ДИЗАЈНА ПО ОДОБРЕНОМ ЗАХТЈЕВУ 
НОСИОЦА ПРАВА 

Члан 8. 
(Привремено задржавање робе по захтјеву носиоца права) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, 
идентификује робу која одговара опису робе 
наведеном у рјешењу из члана 7. став (1) ове Одлуке 
(рјешење на обрасцу поднијетог захтјева) а за коју 
постоји основана сумња да се њоме повређује 
индустријски дизајн, по потреби и уз консултације са 
носиоцем права, привремено ће прекинути даље 
провођење захтијеваног царинског поступка и 
обуставити пуштање односне робе, о чему ће, без 
одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) Након извршеног прегледа робе из става (1) овог 
члана и састављања записника о утврђеном стању, 
надлежни царински орган доставља Средишњем 
уреду писмену обавијест о тој роби. 

(3) На основу обавијести из става (2) овог члана, а сходно 
члану 94. став (1) Закона о индустријском дизајну, 
Средишњи уред, одмах, у писменом облику, доноси 
рјешење о прекиду захтијеваног царинског поступка и 
привременом задржавању робе до окончања поступка 
привременог задржавања робе у складу са чланом 11. 
ове Одлуке. Рјешење се одмах доставља носиоцу 
права, увознику (лицу на које гласе робна документа) 
и царинском органу који, на основу рјешења, 
привремено задржава односну робу. 

(4) У рјешењу из става (3) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у 
вези индустријског дизајна или не, те обавеза носиоцу 
права да, у року из члана 10. ове Одлуке, поднесе 
доказ о поднијетој тужби за утврђивање повреде 
индустријског дизајна или писмену изјаву увозника из 
члана 15. став (3) тачка б) ове Одлуке. 

(5) Ако увозник робе, у року из става (4) овог члана, не 
достави Средишњем уреду писмену изјаву (у два 
примјерка) о томе да ли се ради о кривотвореној роби, 
односно другој повреди права у вези индустријског 
дизајна или не, роба се, на захтјев носиоца права, 
може уништити у складу са чланом 15. ове Одлуке. 

(6) Када увозник робе, у року из става (4) овог члана, 
достави Средишњем уреду писмену изјаву о томе да 
ли се ради о кривотвореној роби, односно другој 
повреди права у вези индустријског дизајна или не, 
Средишњи уред одмах о запримљеној изјави 

обавјештава носиоца права, уз коју обавијест 
доставља запримљену изјаву. Уколико, у року из става 
(4) овог члана, Средишњи уред не прими писмену 
изјаву увозника робе о томе да ли се робом повређује 
индустријски дизајн или не, о томе, по протеку три 
радна дана од истека наведеног рока, обавјештава 
носиоца права. 

(7) У сврхе из става (1) овог члана и члана 7. ове Одлуке, 
уз поштивање прописа који се односе на заштиту 
података и обавезу чувања професионалне тајне, 
надлежна организациона једница УИО овлашћена је 
на провођење свих прописаних радњи из дјелокруга 
свога рада које су усмјерене на потврђивање 
елемената оправданости сумње у повреду 
индустријског дизајна, што између осталог, укључује 
провођење консултација са представником носиоца 
права (у правилу са особом задуженом за техничка и 
административна питања из захтјева, особе из поља 6. 
и 7. захтјева), уз провјеру одређених података увидом 
у евиденције којима располаже (on-line доступне базе 
података Института за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине, WIPO - World Intellectual Property 
Organization - Свјетске организације за интелектуалну 
својину и друго). 

Члан 9. 
(Поступање у вези са привремено задржаном робом) 

(1) Царински орган који је, на основу рјешења из члана 8. 
став (3) ове Одлуке, привремено задржао робу, на 
захтјев и о трошку носиоца права или лица које он 
овласти и увозника робе, омогућиће под царинским 
надзором преглед робе која је привремено задржана 
по рјешењу, фотографисање и увид у поднесене 
исправе о уносу робе у царинско подручје Босне и 
Херцеговине или износу робе из тог подручја, у обиму 
који је потребан за утврђивање њихових захтјева и за 
остваривање судске заштите њихових права, уз 
обезбјеђење заштите повјерљивих података. 

(2) Приликом прегледа привремено задржане робе, 
царински орган ће, на изричит захтјев носиоца права, 
а искључиво у сврхе анализе, те да би се олакшао 
даљи поступак, узети узорке те робе и предати их 
носиоцу права. Анализа узетих узорака проводи се 
под искључивом одговорношћу и о трошку носиоца 
права. Ако то околности допуштају и зависно о 
примјени члана 15. ове Одлуке, узорци се морају 
вратити након завршене анализе, по могућности прије 
него што се привремено задржана роба пусти у 
захтијевани царински поступак. Примјерак записника 
о узимању узорака, царински орган уручује носиоцу 
права. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (1) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(3) Ако је само за један дио пријављене робе постојала 
оправдана сумња да повређује индустријски дизајн и 
донијето је рјешење о привременом задржавању те 
робе, за остатак пошиљке се, у складу са царинским 
прописима, проводи захтијевани царински поступак. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 
поднесе доказ о покренутом судском поступку за 
утврђивање повреде индустријског дизајна или не 
дође до примјене члана 15. ове Одлуке, надлежни 
царински орган одобрава стављање привремено 
задржане робе у захтијевани царински поступак, уз 



Број 41 - Страна 38 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 29. 5. 2012. 

испуњење услова прописаних за стављање односне 
робе у тај поступак. 

(5) Средишњи уред, уз поштивање прописа који се 
односе на заштиту података и обавезу чувања 
професионалне тајне, обавијестиће носиоца права, на 
његов захтјев и ако је познато, о називу и адреси 
примаоца, пошиљаоца, те о поријеклу робе за коју се 
оправдано сумња да повређује индустријски дизајн. 

(6) Носилац права који је, сходно ставу (5) овог члана, 
обавијештен смије користити ту обавијест, односно 
податке из те обавијести само у сврху која је одређена 
чл. 10. и 15. ове Одлуке. Ако другим прописима није 
другачије прописано, свако коришћење обавијести из 
става (5) овог члана супротно сврси одређеној чл. 10. 
и 15. ове Одлуке, може имати за посљедицу 
грађанскоправну одговорност носиоца права, те 
довести до укидања рјешења из члана 7. став (1) ове 
Одлуке. 

Члан 10. 
(Обавијест о подношењу тужбе) 

(1) Носилац права обавезан је, у року од десет радних 
дана од дана пријема обавијести из члана 8. став (6) 
ове Одлуке, писмено обавијестити Средишњи уред да 
је у вези са привремено задржаном робом надлежном 
суду поднио тужбу за утврђивање повреде 
индустријског дизајна, уз коју обавијест мора бити 
приложена копија тужбе са доказом о њеном 
подношењу суду. 

(2) Ако посебне околности то оправдавају, Средишњи 
уред може, на образложени захтјев носиоца права, 
продужити рок из става (1) овог члана за даљих десет 
радних дана. Захтјев за продужење рока мора се 
поднијети прије истека рока из става (1) овог члана. 

(3) У случају лако кварљиве робе за коју се сумња да се 
њоме повређује индустријски дизајн, рок из става (1) 
овог члана износи три радна дана, који рок се не може 
продужити. 

ГЛАВА IV. ОКОНЧАЊЕ ПРИВРЕМЕНОГ 
ЗАДРЖАВАЊА РОБЕ 

Члан 11. 
(Начин окончања привременог задржавања робе) 
Поступак привременог задржавања робе, који је 

започет доношењем рјешења из члана 8. став (3) ове 
Одлуке, окончава се (престаје) на један од сљедећих 
начина: 

a) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак, ако носилац права није, у року из 
члана 10. ове Одлуке, покренуо судски поступак 
за утврђивање повреде индустријског дизајна 
или је у том року писмено обавијестио 
Средишњи уред да у вези са привремено 
задржаном робом не намјерава предузимати 
мјере сходно одредбама ове Одлуке, или није 
дошло до примјене члана 15. ове Одлуке, 

б) доношењем Одлуке о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда, у складу са 
чланом 13. ове Одлуке, 

ц) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак у складу са чланом 14. ове Одлуке, 

д) уништењем робе у складу са чланом 15. ове 
Одлуке. 

Члан 12. 
(Стављање привремено задржане робе у захтијевани 

царински поступак) 
Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 

покрене судски поступак за утврђивање повреде 
индустријског дизајна или је у том року писмено 
обавијестио Средишњи уред да у вези са привремено 
задржаном робом не намјерава предузимати мјере сходно 
одредбама ове Одлуке или ако не покрене поступак за 
уништење робе у складу са чланом 15. ове Одлуке, престаје 
привремено задржавање робе. У том случају, надлежни 
царински орган, по добијању обавијести о престанку 
привременог задржавања робе од Средишњег уреда, 
одобрава стављање исте у захтијевани царински поступак 
на основу поднијете царинске пријаве, уз испуњење услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак. 

Члан 13. 
(Запљена робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке, Средишњи уред доноси рјешење о запљени 
робе до пријема правоснажне Одлуке надлежног суда. 
Рјешење се доноси у року од пет радних дана од 
истека рока у којем увозник може поднијети захтјев за 
примјену члана 14. ове Одлуке, а доставља се носиоцу 
права, увознику робе и царинском органу који је, на 
основу рјешења из члана 8. став (3) ове Одлуке, 
привремено задржао односну робу. Уколико је 
рјешењем заплијењена сва пријављена роба, 
рјешењем се, ако је то потребно, може поништити 
поднијета царинска пријава. 

(2) Робу заплијењену по рјешењу из става (1) овог члана 
носилац права обавезан је, у року од три радна дана од 
дана пријема рјешења, о свом трошку, ставити у 
поступак царинског складиштења сходно важећим 
царинским прописима и измирити све трошкове 
настале у вези односне робе од момента слања 
обавијести из члана 8. став (2) ове Одлуке до њеног 
стављања у поступак царинског складиштења. 

(3) Ако носилац права робу заплијењену по рјешењу из 
става (1) овог члана не стави у поступак царинског 
складиштења и не измири трошкове у року из става 
(2) овог члана, или ако испуни само један од 
наведених кумулативних услова, надлежни царински 
орган одобрава стављање заплијењене робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(4) Правоснажну одлуку коју је надлежни суд донио по 
тужби носиоца права за утврђивање повреде 
индустријског дизајна, носилац права обавезан је 
доставити Средишњем уреду у року од осам радних 
дана од пријема такве Одлуке. 

(5) Ако правоснажном одлуком надлежног суда није 
утврђена повреда индустријског дизајна, надлежни 
царински орган одобрава стављање заплијењене робе 
у захтијевани царински поступак, ради чега, одмах по 
добијању наведене Одлуке од Средишњег уреда, 
писмено обавјештава увозника да робу може ставити 
у захтијевани царински поступак, уз испуњење 
осталих услова прописаних за стављање односне робе 
у тај поступак. 

(6) У случају из става (5) овог члана, датум који треба да 
се користи с циљем примјене свих прописа којима се 
регулише царински поступак за који је, након 
правоснажне Одлуке суда, заплијењена роба 
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пријављена је датум прихватања царинске пријаве за 
тај поступак од стране царинског органа. 

Члан 14. 
(Захтјев увозника за пуштање привремено задржане или 

заплијењене робе) 
(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 

Одлуке, а надлежни суд не донесе привремену мјеру 
задржавања робе у року из члана 10. ове Одлуке од 
дана подношења тужбе, сходно члану 94. став (11) 
Закона о индустријском дизајну, увозник има право да 
захтијева ослобађање, односно стављање привремено 
задржане или заплијењене робе (ако је до подношења 
захтјева привремено задржана роба већ заплијењена) у 
захтијевани царински поступак ако положи осигурање 
(гаранцију). 

(2) У случају из става (1) овог члана, писмени захтјев за 
стављање привремено задржане или заплијењене робе 
у захтијевани царински поступак и укидање рјешења о 
привременом задржавању или запљени робе, подноси 
се Средишњем уреду, у року од десет радних дана од 
истека рока из става (1) овог члана, ако су испуњени 
сљедећи услови: 
a) да је Средишњи уред, у року из члана 10. ове 

Одлуке, у писменом облику, обавијештен о 
подношењу тужбе за утврђивање повреде 
индустријског дизајна, 

б) да до истека рока из става (1) овог члана 
надлежни суд није донио привремену мјеру 
задржавања робе, 

ц) да је носилац права прихватио положено 
осигурање, о чему се, уз захтјев, доставља 
писмена изјава носиоца права, овјерена код 
нотара, 

д) да су испуњени и остали услови прописани за 
стављање односне робе у захтијевани царински 
поступак. 

(3) Осигурање из става (1) овог члана, у износу довољном 
за евентуалну накнаду штете носиоцу права, полаже 
се код носиоца права и оно неће утицати на друга 
правна средства која су на располагању носиоцу 
права. Висину и друге елементе тог осигурања, 
договором, одређују носилац права и подносилац 
захтјева из става (2) овога члана. 

(4) Рјешење по захтјеву из става (2) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
носиоцу права и надлежном царинском органу. 

(5) Прије преузимања робе, подносилац захтјева из става 
(2) овога члана, обавезан је подмирити трошкове 
настале у вези са смјештајем, чувањем и одржавањем 
робе. 

Члан 15. 
(Уништење привремено задржане робе по захтјеву носиоца 

права) 
(1) Роба привремено задржана по рјешењу из члана 8. 

став (3) ове Одлуке за коју постоји основана сумња да 
се њоме повређује индустријски дизајн, може се, на 
захтјев носиоца права, у складу са чланом 94. став (4) 
Закона о индустријском дизајну, одузети и уништити 
под царинским надзором, без обавезе да се претходно 
у судском поступку утврди да ли је повријеђен 
индустријски дизајн по важећим прописима. 

(2) Уништење привремено задржане робе, на захтјев 
носиоца права, може се одобрити под сљедећим 
условима: 

a) да је носилац права, у року из члана 10. ове 
Одлуке, писмено обавијестио Средишњи уред да 
роба повређује индустријски дизајн и да је уз ту 
обавијест доставио писмену изјаву увозника из 
става (3) тачка б) овог члана, 

б) да је увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, доставио Средишњем уреду писмену 
изјаву о томе да се ради о повреди индустријског 
дизајна или ако у том року не достави писмену 
изјаву. 

(3) Захтјев за уништење привремено задржане робе 
подноси се Средишњем уреду, у року из члана 10. ове 
Одлуке. Уз захтјев, носилац права прилаже: 
a) писмену изјаву да се привремено задржаном 

робом повређује индустријски дизајн, овјерену 
код нотара, 

б) писмену изјаву увозника да је сагласан са 
уништењем привремено задржане робе, овјерену 
код нотара. 

(4) Сматра се да је сагласност из става (3) тачка б) овог 
члана дата ако, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
увозник не поднесе приговор против уништења 
привремено задржане робе. 

(5) Ако увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, Средишњем уреду поднесе писмену изјаву о 
томе да се не ради о повреди права у вези 
индустријског дизајна, сматра се да нису испуњени 
услови за уништење привремено задржане робе у 
складу са овим чланом. 

(6) Рјешење по захтјеву из става (3) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
увознику робе и надлежном царинском органу. 

(7) Прије уништења привремено задржане робе, 
надлежни царински орган може, на захтјев и о трошку 
носиоца права или лица које он овласти и увозника 
робе, омогућити узимање узорака предметне робе у 
обиму који је потребан као доказ у случају покретања 
судског поступка. Узети узорци робе предају се на 
чување лицу које је тражило узимање узорака, уз 
потврду пријема, којем лицу надлежни царински 
орган уручује и примјерак записника о узимању 
узорака. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (6) овог члана, шифра и 
потпис царинског службеника и ставља отисак 
службеног печата. 

(8) За уништење привремено задржане робе одговоран је 
носилац права, који и организује и сноси трошкове 
уништења робе, што укључује и прибављање свих 
сагласности или дозвола надлежних органа потребних 
за уништење односне робе. О времену и мјесту 
уништења привремено задржане робе, носилац права 
дужан је благовремено обавијестити надлежни 
царински орган, чији царински службеници 
присуствују уништењу робе. 

(9) О уништењу привремено задржане робе, носилац 
права или лице које уништава робу, сачињава 
записник којег потписује носилац права, царински 
службеници и остала лица која присуствују уништењу 
робе. Један примјерак записника, носилац права 
дужан је доставити и Средишњем уреду, најкасније у 
року од три радна дана по извршеном уништењу робе. 

(10) Уништењем привремено задржане робе у складу са 
овим чланом не смију настати трошкови на терет 
УИО, односно државе Босне и Херцеговине. 
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ГЛАВА V. ПОСТУПАЊЕ СА ЗАПЛИЈЕЊЕНОМ 
РОБОМ ЗА КОЈУ ЈЕ УТВРЂЕНО ДА ПОВРЕЂУЈЕ 
ИНДУСТРИЈСКИ ДИЗАЈН 

Члан 16. 
(Поступање са заплијењеном робом) 

Роба заплијењена по рјешењу из члана 13. став (1) ове 
Одлуке за коју је, правоснажном одлуком надлежног суда, 
утврђено да повређује индустријски дизајн не може бити: 

a) пуштена у слободан промет, 
б) изнијета из царинског подручја Босне и 

Херцеговине, 
ц) извезена, осим ако је уништење робе неопходно 

обавити у иностранству, 
д) поновно извезена, осим ако је уништење робе 

неопходно обавити у иностранству, 
е) стављена у поступак обуставе плаћања или 

поступак са економским учинком, 
ф) смјештена у слободну зону или слободно 

складиште. 

Члан 17. 
(Уништење заплијењене робе) 

(1) За заплијењену робу из члана 16. ове Одлуке за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено да 
повређује индустријски дизајн, Средишњи уред, по 
службеној дужности, доноси рјешење о њеном 
уништењу, ако из судске Одлуке не произилази 
другачије. 

(2) На поступак уништења заплијењене робе из става (1) 
овог члана одговарајуће примјењује се члан 15. став 
(8) до (10) ове Одлуке. 

ГЛАВА VI. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИНДУСТРИЈ-
СКОГ ДИЗАЈНА ПО СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ 

Члан 18. 
(Покретање поступка по службеној дужности) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, а 
прије него што је захтјев из члана 5. ове Одлуке 
поднесен или одобрен, утврди постојање основане 
сумње да се предметном робом повређује 
индустријски дизајн, тада ће, сходно члану 95. Закона 
о индустријском дизајну, по службеној дужности (ex 
officio) прекинути даље провођење захтијеваног 
царинског поступка и привремено задржати пуштање 
робе на рок од пет радних дана, о чему ће, без 
одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) На основу обавијести из става (1) овог члана, а сходно 
члану 95. став (2) Закона о индустријском дизајну, 
Средишњи уред ће одмах, ако је познат, обавијестити 
носиоца права о привременом задржавању пуштања 
робе по службеној дужности, о сумњи да се ради о 
повреди његовог права (индустријског дизајна), те да 
у року од пет радних дана од дана привременог 
задржавања пуштања робе може поднијети захтјев из 
члана 5. ове Одлуке. Примјерак обавијести Средишњи 
уред доставља и увознику робе и надлежном 
царинском органу. 

(3) Ако Средишњем уреду није познат односни носилац 
права, о томе одмах обавјештава надлежни царински 
орган. Надлежни царински орган, у том случају, 
одобрава стављање задржане робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 

услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

Члан 19. 
(Поступање носиоца права) 

(1) Ако носилац права, у року из члана 18. став (2) ове 
Одлуке, поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред доноси рјешење о привременом 
задржавању робе до доношења рјешења по захтјеву. 

(2) У рјешењу из става (1) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у 
вези индустријског дизајна или не, те обавеза носиоцу 
права, ако његов захтјев буде одобрен, да у року из 
члана 10. ове Одлуке, поднесе доказ о поднијетој 
тужби за утврђивање повреде права на индустријски 
дизајн или писмену изјаву увозника из члана 15. став 
(3) тачка б) ове Одлуке. 

(3) Ако Средишњи уред носиоцу права одобри поднијети 
захтјев из члана 5. ове Одлуке, роба се, на основу 
рјешења из става (1) овог члана, привремено задржава 
и за даљих десет радних дана, односно три радна дана 
у случају лако кварљиве робе од дана доношења 
рјешења по захтјеву. У даљем поступку предузимања 
царинских мјера за заштиту права због повреде 
индустријског дизајна по том захтјеву, примјењују се 
одредбе ове Одлуке које уређују предузимање 
царинских мјера за заштиту права због повреде 
индустријског дизајна по одобреном захтјеву носиоца 
права. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 18. став (2) ове 
Одлуке, не поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред надлежном царинском органу о томе 
доставља писмену обавијест. Надлежни царински 
орган, у том случају, одобрава стављање задржане 
робе у захтијевани царински поступак по поднесеној 
царинској пријави, уз испуњење осталих услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак, 
о чему одмах обавјештава увозника робе. 

ГЛАВА VII. ТРОШКОВИ И ШТЕТА 

Члан 20. 
(Трошкови и штета) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у 
провођењу ове Одлуке, ни у ком случају, не сноси 
УИО, односно држава Босна и Херцеговина. 

(2) Носилац права нема право на накнаду штете од УИО, 
односно државе Босне и Херцеговине ни у случају да 
роба за коју је одобрен његов захтјев из члана 5. ове 
Одлуке није откривена од стране УИО, да је пуштена 
или да није покренут поступак за њено задржавање. 

Члан 21. 
(Трошкови и штета коју сноси носилац права) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у вези са 
робом за коју су предузете царинске мјере у складу са 
овом Одлуком сноси носилац права, осим у случају из 
члана 22. ове Одлуке. 

(2) Примјена става (1) овог члана не искључује право 
носиоца права да накнаду трошкова и евентуалне 
штете коју је сносио у складу са одредбама ове 
Одлуке захтијева од лица за које се утврди да је 
његовом робом повријеђен индустријски дизајн. 
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Члан 22. 
(Трошкови које сноси увозник робе) 

У случају из члана 14., члана 18. став (3) и члана 19. 
став (4) ове Одлуке трошкове сноси увозник робе. 

ГЛАВА VIII. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 23. 
(Однос према другим прописима и жалба) 

(1) Примјена одредаба ове Одлуке не искључује примјену 
других царинских прописа који уређују провођење 
мјера царинског надзора и провјере робе, односно 
провођење царинског поступка. 

(2) Ако одредбама Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 
51/06, 93/08, 54/10 и 76/11) и одредбама ове Одлуке 
није другачије прописано, на поступак по одредбама 
ове Одлуке примјењују се одредбе Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07 и 93/09). 

(3) Жалба уложена на рјешење донијето у провођењу ове 
Одлуке, сходно члану 7. Закона о царинској политици 
Босне и Херцеговине, не одлаже извршење тог 
рјешења. 

Члан 24. 
(Евиденција и размјена података) 

(1) УИО ће, за потребе примјене ове Одлуке и 
извјештавања, успоставити и водити одговарајућу 
евиденцију о захтјевима носиоца права из члана 5. ове 
Одлуке и о царинским мјерама предузетим у складу са 
овом одлуком. 

(2) Институт за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине или други надлежни орган, за потребе 
примјене ове Одлуке, дужан је УИО доставити или 
омогућити приступ информацијама о регистрованим 

носиоцима права према Закону о индустријском 
дизајну. 

(3) УИО ће, на захтјев Института за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине или другог надлежног 
органа, доставити податке о којима води евиденцију у 
складу са ставом (1) овог члана. 

ГЛАВА IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 25. 
(Поступак за заштиту права због повреде индустријског 

дизајна који је у току и други поступак) 
(1) Поступак предузимања царинских мјера у вези са 

робом којом се повређује индустријски дизајн 
покренут до дана почетка примјене Закона о 
индустријском дизајну окончаће се према прописима 
по којима је покренут. 

(2) На поступак предузимања царинских мјера у вези са 
робом којом се повређује индустријски дизајн 
покренут након почетка примјене Закона о 
индустријском дизајну а који није окончан до ступања 
на снагу ове Одлуке, примјењује се ова одлука. 

(3) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде индустријског дизајна поднесен 
прије ступања на снагу ове Одлуке по којем до 
ступања на снагу ове Одлуке није донијето рјешење, 
сматра се као да није ни поднесен. 

Члан 26. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмога дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 59/12 
23. фебруара 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
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Na osnovu člana 96. stav (2) Zakona o industrijskom 

dizajnu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i člana 17. Zakona 
o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za 
indirektno oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSIOCA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za indirektno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UIO) preduzima: 
a) u vezi sa robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava propisana Zakonom o industrijskom 
dizajnu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) (u 
daljnjem tekstu: povreda industrijskog dizajna), kao 
prava intelektualne svojine, 

b) u vezi sa robom iz tačke a) ovog stava za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje industrijski dizajn. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
industrijskog dizajna u vezi sa robom iz stava (1) tačka a) 
ovog člana preduzimaju se u sljedećim carinski 
odobrenim postupanjima ili upotrebi (u daljnjem tekstu: 
carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutrašnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, spoljnu obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora u 

skladu sa carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Član 2. 
(Roba kojom se povređuje industrijski dizajn) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
industrijski dizajn smatra se roba koja je proizvedena suprotno 
odredbama Zakona o industrijskom dizajnu, tj. svako 
neovlašteno ekonomsko korištenje zaštićenog dizajna u smislu 
člana 51., odnosno člana 80. tog zakona. 

Član 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, u skladu sa članom 95. stav (6) Zakona o 
industrijskom dizajnu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili 
izvoz robe u malim količinama namijenjenim za privatnu i 
nekomercijalnu upotrebu, koje se unose ili iznose kao dio 
ličnog prtljaga ili šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

Član 4. 
(Lice koje može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede industrijskog dizajna može tražiti lice (fizičko ili 
pravno) koje je nosilac isključivih prava prema Zakonu o 
industrijskom dizajnu (u daljnjem tekstu: nosilac prava), i 
to: 
a) nosilac industrijskog dizajna - lice kojem je, u 

skladu sa Zakonom o industrijskom dizajnu, priznat 
i registrovan industrijski dizajn, 

b) sticalac prava - lice na koje je, u skladu sa Zakonom 
o industrijskom dizajnu, prenijet registrovani 
industrijski dizajn, 

c) ovlašteni korisnik prava - lice kojem je nosilac 
industrijskog dizajna, ugovorom o licenci ili franšizi, 
u skladu sa Zakonom o industrijskom dizajnu, 
ustupio pravo korišćenja registrovanog industrijskog 
dizajna, i to za vrijeme i u obimu licence ili franšize, 

d) nosilac međunarodno registrovanog industrijskog 
dizajna - lice koje je nosilac međunarodno 
registrovanog industrijskog dizajna koji je zaštićen i 
u Bosni i Hercegovini. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana, u postupku carinske zaštite 
prava zbog povrede industrijskog dizajna u skladu sa 
odredbama ove Odluke, može istupati samostalno ili 
putem zastupnika. 

Član 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede industrijskog dizajna) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede industrijskog dizajna (u daljnjem tekstu: 
zahtjev) podnosi se Središnjem uredu UIO (u daljnjem 
tekstu: Središnji ured) u pismenom obliku ili tehnikom 
obrade podataka (elektronskom razmjenom podataka) ako 
to dopuštaju tehničke mogućnosti i ako upotrebu takvog 
sistema odobri UIO. Na podnošenje zahtjeva putem 
tehnike obrade podataka, na odgovarajući način 
primjenjuju se odredbe carinskih propisa koje uređuju 
upotrebu sistema tehnike obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu prava, 

ako se ne radi o istom licu, 
b) tačan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno 

lice koje je on ovlastio nosilac prava u vezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerovatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nosilac 

prava, 
f) sve informacije koje nosilac prava može imati, a 

koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nosiocu 
prava, kao što su: 
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1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 
legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 

2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podaci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podaci o sredstvu transporta, 
7) podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili licu 

koje je ovlašteno za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje 
industrijski dizajn. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnosilac zahtjeva 
nosilac prava i druga potrebna dokumenta, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nosilac industrijskog dizajna iz člana 4. stav (1) 

tačka a) ove Odluke: rješenje o priznanju 
industrijskog dizajna, isprava o industrijskom 
dizajnu i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

b) sticalac prava iz člana 4. stav (1) tačka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa 
registrovanog industrijskog dizajna u odgovarajući 
registar kod Instituta za intelektualnu svojinu Bosne 
i Hercegovine, ugovor o prijenosu prava ili druga 
isprava na osnovu koje je donijeto navedeno rješenje 
i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz člana 4. stav (1) tačka c) 
ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o licenci 
ili franšizi (ovisno od situacije) u odgovarajući 
registar kod Instituta za intelektualnu svojinu Bosne 
i Hercegovine, ugovor o licenci ili franšizi na 
osnovu kojeg je donijeto navedeno rješenje i izjava 
iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

d) nosilac međunarodno registrovanog industrijskog 
dizajna iz člana 4. stav (1) tačka d) ove Odluke: 
dokaz da je nosilac međunarodno registrovanog 
industrijskog dizajna koji je zaštićen i u Bosni i 
Hercegovini i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz stava (3) ovog člana 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja 
mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je 
zastupnik advokat. Ako je u pitanju zastupanje nosioca 
prava iz stava (3) tačka d) ovog člana, uz zahtjev se 
podnosi i izjava zastupnika iz člana 6. stav (3) ove 
Odluke. 

(5) Od podnosioca zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podaci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede industrijskog dizajna, kao i uzorak 
originalne robe, fotografije i slično. 

Član 6. 
(Izjava nosioca prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nosioca prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nosilac prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati licima 
koja učestvuju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članu 1. stav (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete u skladu sa odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nosioca 

prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (industrijski dizajn). 

(2) Izjavom iz stava (1) ovog člana, nosilac prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
industrijskog dizajna u skladu sa odredbama ove Odluke, 
kao i druge troškove koji mogu nastati u skladu sa 
odredbama ove Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz člana 5. stav (3) tačka 
d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz stava 
(1) ovog člana, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nosilac prava na zastupnika prenosi obavezu plaćanja svih 
troškova koji proizilaze iz preduzimanja carinskih mjera u 
skladu sa odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nosioca prava, ovjerena kod notara, kojom 
zastupnik, u ime zastupanog nosioca prava, preuzima 
obavezu plaćanja svih troškova koji proizilaze iz 
preduzimanja carinskih mjera u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(4) Izjava nosioca prava iz stava (1) ovog člana podnosi se na 
obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nosioca prava iz 
stava (3) ovog člana na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Član 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede industrijskog dizajna 
(odobrava zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu 
zabilješke na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba 
primjerka), donosi rješenje, nakon čega jedan primjerak 
dostavlja podnosiocu zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nosioca prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna, shodno članu 93. stav 
(2) tačka f) Zakona o industrijskom dizajnu, ne može biti 
duži od dvije godine od dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pismenom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju 
industrijskog dizajna proglašeno je ništavim ili je 
industrijski dizajn prestao) ili drugih promjena, nosilac 
prava obavezan je o promjeni obavijestiti Središnji ured, u 
roku od osam radnih dana od dana nastanka promjene. 

(5) Nosilac prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG 
DIZAJNA PO ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSIOCA 
PRAVA 

Član 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nosioca prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, identifikuje robu 
koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz člana 
7. stav (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje industrijski dizajn, po potrebi i uz konsultacije 
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sa nosiocem prava, privremeno će prekinuti dalje 
provođenje zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti 
puštanje odnosne robe, o čemu će, bez odlaganja, 
obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stava (1) ovog člana i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pismenu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na osnovu obavijesti iz stava (2) ovog člana, a shodno 
članu 94. stav (1) Zakona o industrijskom dizajnu, 
Središnji ured, odmah, u pismenom obliku, donosi 
rješenje o prekidu zahtijevanog carinskog postupka i 
privremenom zadržavanju robe do okončanja postupka 
privremenog zadržavanja robe u skladu sa članom 11. ove 
Odluke. Rješenje se odmah dostavlja nosiocu prava, 
uvozniku (licu na koje glase robna dokumenta) i 
carinskom organu koji, na osnovu rješenja, privremeno 
zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stava (3) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi industrijskog dizajna ili ne, te 
obaveza nosiocu prava da, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede 
industrijskog dizajna ili pismenu izjavu uvoznika iz člana 
15. stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, ne 
dostavi Središnjem uredu pismenu izjavu (u dva 
primjerka) o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi industrijskog dizajna 
ili ne, roba se, na zahtjev nosioca prava, može uništiti u 
skladu sa članom 15. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, dostavi 
Središnjem uredu pismenu izjavu o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u vezi 
industrijskog dizajna ili ne, Središnji ured odmah o 
zaprimljenoj izjavi obavještava nosioca prava, uz koju 
obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz 
stava (4) ovog člana, Središnji ured ne primi pismenu 
izjavu uvoznika robe o tome da li se robom povređuje 
industrijski dizajn ili ne, o tome, po proteku tri radna dana 
od isteka navedenog roka, obavještava nosioca prava. 

(7) U svrhe iz stava (1) ovog člana i člana 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obavezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizaciona jednica UIO ovlašćena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu industrijskog dizajna, što između ostalog, 
uključuje provođenje konsultacija sa predstavnikom 
nosioca prava (u pravilu sa osobom zaduženom za 
tehnička i administrativna pitanja iz zahtjeva, osobe iz 
polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru određenih podataka 
uvidom u evidencije kojima raspolaže (on-line dostupne 
baze podataka Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine, WIPO - World Intellectual Property 
Organization - Svjetske organizacije za intelektualnu 
svojinu i drugo). 

Član 9. 
(Postupanje u vezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. stav 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 

trošku nosioca prava ili lica koje on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućit će pod carinskim nadzorom pregled robe 
koja je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i 
uvid u podnesene isprave o unosu robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz tog 
područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje njihovih 
zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nosioca prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao dalji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nosiocu prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nosioca prava. Ako to okolnosti dopuštaju i zavisno 
o primjeni člana 15. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nosiocu prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (1) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje industrijski dizajn i 
donijeto je rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za 
ostatak pošiljke se, u skladu sa carinskim propisima, 
provodi zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede industrijskog dizajna ili ne dođe do 
primjene člana 15. ove Odluke, nadležni carinski organ 
odobrava stavljanje privremeno zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje uvjeta 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obavezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestiće nosioca prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primaoca, pošiljaoca, te o 
porijeklu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
industrijski dizajn. 

(6) Nosilac prava koji je, shodno stavu (5) ovog člana, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 15. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stava (5) ovog 
člana suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 15. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nosioca prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz člana 7. 
stav (1) ove Odluke. 

Član 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nosilac prava obavezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz člana 8. stav (6) ove Odluke, 
pismeno obavijestiti Središnji ured da je u vezi sa 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede industrijskog dizajna, uz 
koju obavijest mora biti priložena kopija tužbe sa 
dokazom o njenom podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nosioca prava, produžiti rok 
iz stava (1) ovog člana za daljih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stava (1) ovog člana. 
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(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje industrijski dizajn, rok iz stava (1) ovog 
člana iznosi tri radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Član 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nosilac prava nije, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
industrijskog dizajna ili je u tom roku pismeno 
obavijestio Središnji ured da u vezi sa privremeno 
zadržanom robom ne namjerava preduzimati mjere 
shodno odredbama ove Odluke, ili nije došlo do 
primjene člana 15. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravosnažne Odluke nadležnog suda, u skladu sa 
članom 13. ove Odluke, 

c) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak u 
skladu sa članom 14. ove Odluke, 

d) uništenjem robe u skladu sa članom 15. ove Odluke. 

Član 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede industrijskog 
dizajna ili je u tom roku pismeno obavijestio Središnji ured da u 
vezi sa privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere shodno odredbama ove Odluke ili ako ne 
pokrene postupak za uništenje robe u skladu sa članom 15. ove 
Odluke, prestaje privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, 
nadležni carinski organ, po dobijanju obavijesti o prestanku 
privremenog zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava 
stavljanje iste u zahtijevani carinski postupak na osnovu 
podnijete carinske prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

Član 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke, Središnji ured donosi rješenje o zapljeni robe do 
prijema pravosnažne Odluke nadležnog suda. Rješenje se 
donosi u roku od pet radnih dana od isteka roka u kojem 
uvoznik može podnijeti zahtjev za primjenu člana 14. ove 
Odluke, a dostavlja se nosiocu prava, uvozniku robe i 
carinskom organu koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. 
stav (3) ove Odluke, privremeno zadržao odnosnu robu. 
Ukoliko je rješenjem zaplijenjena sva prijavljena roba, 
rješenjem se, ako je to potrebno, može poništiti podnijeta 
carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stava (1) ovog člana 
nosilac prava obavezan je, u roku od tri radna dana od 
dana prijema rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja shodno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u vezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz člana 8. stav (2) ove 
Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nosilac prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stava 
(1) ovog člana ne stavi u postupak carinskog skladištenja i 
ne izmiri troškove u roku iz stava (2) ovog člana, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uvjeta, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 

robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(4) Pravosnažnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nosioca prava za utvrđivanje povrede industrijskog 
dizajna, nosilac prava obavezan je dostaviti Središnjem 
uredu u roku od osam radnih dana od prijema takve 
Odluke. 

(5) Ako pravosnažnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda industrijskog dizajna, nadležni carinski 
organ odobrava stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani 
carinski postupak, radi čega, odmah po dobijanju 
navedene Odluke od Središnjeg ureda, pismeno 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stava (5) ovog člana, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se reguliše 
carinski postupak za koji je, nakon pravosnažne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Član 14. 
(Zahtjev uvoznika za puštanje privremeno zadržane ili 

zaplijenjene robe) 
(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 

Odluke, a nadležni sud ne donese privremenu mjeru 
zadržavanja robe u roku iz člana 10. ove Odluke od dana 
podnošenja tužbe, shodno članu 94. stav (11) Zakona o 
industrijskom dizajnu, uvoznik ima pravo da zahtijeva 
oslobađanje, odnosno stavljanje privremeno zadržane ili 
zaplijenjene robe (ako je do podnošenja zahtjeva 
privremeno zadržana roba već zaplijenjena) u zahtijevani 
carinski postupak ako položi osiguranje (garanciju). 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, pismeni zahtjev za 
stavljanje privremeno zadržane ili zaplijenjene robe u 
zahtijevani carinski postupak i ukidanje rješenja o 
privremenom zadržavanju ili zapljeni robe, podnosi se 
Središnjem uredu, u roku od deset radnih dana od isteka 
roka iz stava (1) ovog člana, ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
a) da je Središnji ured, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

u pismenom obliku, obaviješten o podnošenju tužbe 
za utvrđivanje povrede industrijskog dizajna, 

b) da do isteka roka iz stava (1) ovog člana nadležni 
sud nije donio privremenu mjeru zadržavanja robe, 

c) da je nosilac prava prihvatio položeno osiguranje, o 
čemu se, uz zahtjev, dostavlja pismena izjava 
nosioca prava, ovjerena kod notara, 

d) da su ispunjeni i ostali uvjeti propisani za stavljanje 
odnosne robe u zahtijevani carinski postupak. 

(3) Osiguranje iz stava (1) ovog člana, u iznosu dovoljnom za 
eventualnu naknadu štete nosiocu prava, polaže se kod 
nosioca prava i ono neće uticati na druga pravna sredstva 
koja su na raspolaganju nosiocu prava. Visinu i druge 
elemente tog osiguranja, dogovorom, određuju nosilac 
prava i podnosilac zahtjeva iz stava (2) ovoga člana. 

(4) Rješenje po zahtjevu iz stava (2) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, nosiocu 
prava i nadležnom carinskom organu. 

(5) Prije preuzimanja robe, podnosilac zahtjeva iz stava (2) 
ovoga člana, obavezan je podmiriti troškove nastale u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe. 
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Član 15. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nosioca 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz člana 8. stav (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje industrijski dizajn, može se, na zahtjev nosioca 
prava, u skladu sa članom 94. stav (4) Zakona o 
industrijskom dizajnu, oduzeti i uništiti pod carinskim 
nadzorom, bez obaveze da se prethodno u sudskom 
postupku utvrdi da li je povrijeđen industrijski dizajn po 
važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nosioca 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

pismeno obavijestio Središnji ured da roba 
povređuje industrijski dizajn i da je uz tu obavijest 
dostavio pismenu izjavu uvoznika iz stava (3) tačka 
b) ovog člana, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pismenu izjavu o 
tome da se radi o povredi industrijskog dizajna ili 
ako u tom roku ne dostavi pismenu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člana 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nosilac prava prilaže: 
a) pismenu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje industrijski dizajn, ovjerenu kod notara, 
b) pismenu izjavu uvoznika da je saglasan sa 

uništenjem privremeno zadržane robe, ovjerenu kod 
notara. 

(4) Smatra se da je saglasnost iz stava (3) tačka b) ovog člana 
data ako, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pismenu izjavu o tome da se ne 
radi o povredi prava u vezi industrijskog dizajna, smatra 
se da nisu ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno 
zadržane robe u skladu sa ovim članom. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nosioca prava 
ili lica koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje licu 
koje je tražilo uzimanje uzoraka, uz potvrdu prijema, 
kojem licu nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (6) ovog člana, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nosilac prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih saglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nosilac prava dužan je blagovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici 
prisustvuju uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nosilac prava ili 
lice koje uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 

nosilac prava, carinski službenici i ostala lica koja 
prisustvuju uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nosilac prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe u skladu sa ovim 
članom ne smiju nastati troškovi na teret UIO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
INDUSTRIJSKI DIZAJN 

Član 16. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz člana 13. stav (1) ove 
Odluke za koju je, pravosnažnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje industrijski dizajn ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inostranstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inostranstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Član 17. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz člana 16. ove Odluke za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje industrijski dizajn, Središnji ured, po službenoj 
dužnosti, donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz 
sudske Odluke ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stava (1) ovog 
člana odgovarajuće primjenjuje se član 15. stav (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG 
DIZAJNA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Član 18. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što 
je zahtjev iz člana 5. ove Odluke podnesen ili odobren, 
utvrdi postojanje osnovane sumnje da se predmetnom 
robom povređuje industrijski dizajn, tada će, shodno članu 
95. Zakona o industrijskom dizajnu, po službenoj dužnosti 
(ex officio) prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka i privremeno zadržati puštanje robe na 
rok od pet radnih dana, o čemu će, bez odlaganja, 
obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na osnovu obavijesti iz stava (1) ovog člana, a shodno 
članu 95. stav (2) Zakona o industrijskom dizajnu, 
Središnji ured će odmah, ako je poznat, obavijestiti 
nosioca prava o privremenom zadržavanju puštanja robe 
po službenoj dužnosti, o sumnji da se radi o povredi 
njegovog prava (industrijskog dizajna), te da u roku od pet 
radnih dana od dana privremenog zadržavanja puštanja 
robe može podnijeti zahtjev iz člana 5. ove Odluke. 
Primjerak obavijesti Središnji ured dostavlja i uvozniku 
robe i nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nosilac prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
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stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pismeno obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Član 19. 
(Postupanje nosioca prava) 

(1) Ako nosilac prava, u roku iz člana 18. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stava (1) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi industrijskog dizajna ili ne, te 
obaveza nosiocu prava, ako njegov zahtjev bude odobren, 
da u roku iz člana 10. ove Odluke, podnese dokaz o 
podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede prava na 
industrijski dizajn ili pismenu izjavu uvoznika iz člana 15. 
stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nosiocu prava odobri podnijeti zahtjev 
iz člana 5. ove Odluke, roba se, na osnovu rješenja iz 
stava (1) ovog člana, privremeno zadržava i za daljih 
deset radnih dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako 
kvarljive robe od dana donošenja rješenja po zahtjevu. U 
daljem postupku preduzimanja carinskih mjera za zaštitu 
prava zbog povrede industrijskog dizajna po tom zahtjevu, 
primjenjuju se odredbe ove Odluke koje uređuju 
preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede industrijskog dizajna po odobrenom zahtjevu 
nosioca prava. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 18. stav (2) ove Odluke, ne 
podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji ured 
nadležnom carinskom organu o tome dostavlja pismenu 
obavijest. Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak po 
podnesenoj carinskoj prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu 
odmah obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Član 20. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UIO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nosilac prava nema pravo na naknadu štete od UIO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz člana 5. ove Odluke 
nije otkrivena od strane UIO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Član 21. 
(Troškovi i šteta koju snosi nosilac prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u vezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere u skladu sa ovom 
odlukom snosi nosilac prava, osim u slučaju iz člana 22. 
ove Odluke. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pravo nosioca 
prava da naknadu troškova i eventualne štete koju je 
snosio u skladu sa odredbama ove Odluke zahtijeva od 

lica za koje se utvrdi da je njegovom robom povrijeđen 
industrijski dizajn. 

Član 22. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz člana 14., člana 18. stav (3) i člana 19. stav 
(4) ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Član 23. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu drugih 
carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera carinskog 
nadzora i provjere robe, odnosno provođenje carinskog 
postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije drugačije 
propisano, na postupak po odredbama ove Odluke 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 i 93/09). 

(3) Žalba uložena na rješenje donijeto u provođenju ove Odluke, 
shodno članu 7. Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine, ne odlaže izvršenje tog rješenja. 

Član 24. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UIO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nosioca prava iz člana 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim u skladu sa ovom Odlukom. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UIO dostaviti ili omogućiti pristup informa-
cijama o registrovanim nosiocima prava prema Zakonu o 
industrijskom dizajnu. 

(3) UIO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju u skladu sa 
stavom (1) ovog člana. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 25. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede industrijskog dizajna 

koji je u toku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa robom 

kojom se povređuje industrijski dizajn pokrenut do dana 
početka primjene Zakona o industrijskom dizajnu 
okončaće se prema propisima po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa 
robom kojom se povređuje industrijski dizajn pokrenut 
nakon početka primjene Zakona o industrijskom dizajnu a 
koji nije okončan do stupanja na snagu ove Odluke, 
primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna podnesen prije 
stupanja na snagu ove Odluke po kojem do stupanja na 
snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, smatra se kao da 
nije ni podnesen. 

Član 26. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 59/12 
23. februara 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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Temeljem članka 96. stavak (2) Zakona o industrijskom 

dizajnu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za neizravno 
oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSITELJA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO) preduzima: 
a) u svezi s robom koja je predmet carinskog postupanja 

pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju postoji osnovana 
sumnja da se njome povređuju isključiva prava 
propisana Zakonom o industrijskom dizajnu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/10) (u daljnjem tekstu: povreda 
industrijskog dizajna), kao prava intelektualne svojine, 

b) u svezi s robom iz točke a) ovoga stavka za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje industrijski dizajn. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede industrijskog 
dizajna u svezi s robom iz stavka (1) točka a) ovoga članka 
preduzimaju se u sljedećim carinski odobrenim postupanjima 
ili uporabi (u daljnjem tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: provoza, 

stavljanja u slobodan promet, carinsko skladištenje, 
unutarnju obradu, obradu pod carinskom kontrolom, 
vanjsku obradu i privremeni uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora 

sukladno carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Članak 2. 
(Roba kojom se povređuje industrijski dizajn) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
industrijski dizajn smatra se roba koja je proizvedena suprotno 
odredbama Zakona o industrijskom dizajnu, tj. svako neovlašteno 
ekonomsko korištenje zaštićenog dizajna u smislu članka 51., 
odnosno članka 80. tog zakona. 

Članak 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, sukladno članku 95. stavak (6) Zakona o 
industrijskom dizajnu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili 
izvoz robe u malim količinama namijenjenim za privatnu i 
nekomercijalnu uporabu, koje se unose ili iznose kao dio 
osobnog prtljaga ili šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

Članak 4. 
(Lice koje može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog povrede 

industrijskog dizajna može tražiti osoba (fizička ili pravna) 

koje je nositelj isključivih prava prema Zakonu o 
industrijskom dizajnu (u daljnjem tekstu: nositelj prava), i to: 
a) nositelj industrijskog dizajna - osoba kojoj je, sukladno 

Zakonu o industrijskom dizajnu, priznat i registriran 
industrijski dizajn, 

b) stjecatelj prava - osoba na koju je, sukladno Zakonu o 
industrijskom dizajnu, prenijet registrirani industrijski 
dizajn, 

c) ovlašteni korisnik prava - osoba kojoj je nositelj 
industrijskog dizajna, ugovorom o licenci ili franšizi, 
sukladno Zakonu o industrijskom dizajnu, ustupio 
pravo korištenja registriranog industrijskog dizajna, i to 
za vrijeme i u obimu licence ili franšize, 

d) nositelj međunarodno registriranog industrijskog 
dizajna - osoba koja je nositelj međunarodno regi-
striranog industrijskog dizajna koji je zaštićen i u Bosni 
i Hercegovini. 

(2) Osoba iz stavka (1) ovoga članka, u postupku carinske zaštite 
prava zbog povrede industrijskog dizajna sukladno 
odredbama ove Odluke, može istupati samostalno ili putem 
zastupnika. 

Članak 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede industrijskog dizajna) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede industrijskog dizajna (u daljnjem tekstu: 
zahtjev) podnosi se Središnjem uredu UNO (u daljnjem 
tekstu: Središnji ured) u pisanom obliku ili tehnikom obrade 
podataka (elektronskom razmjenom podataka) ako to 
dopuštaju tehničke mogućnosti i ako uporabu takvog sustava 
odobri UNO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju uporabu sustava tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 1., 
koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži sve 
potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja je u 
pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog organa, a 
naročito sljedeće: 
a) podatke o podnositelju zahtjeva i o nositelju prava, ako 

se ne radi o istoj osobi, 
b) točan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva, odnosno osoba 

koju je on ovlastio nositelj prava u svezi s odnosnom 
robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerojatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nositelj 

prava, 
f) sve informacije koje nositelj prava može imati, a koje 

su specifične za vrstu ili način povrede njegovog prava, 
g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 

carinskih mjera, 
h) druge raspoložive podatke koji su poznati nositelju 

prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 
2) podatci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podatci za identifikaciju pošiljke ili pakiranja i 

ambalaže robe, 
4) podatci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podatci o sredstvu transporta, 
7) podatci o uvozniku, izvozniku, primatelju ili 

osobi koja je ovlaštena za raspolaganje robom, 
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8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i robe 

za koju se sumnja da povređuje industrijski 
dizajn. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnositelj zahtjeva nositelj 
prava i druga potrebna dokumenta, i to kada zahtjev podnosi: 
a) nositelj industrijskog dizajna iz članka 4. stavak (1) 

točka a) ove Odluke: rješenje o priznanju industrijskog 
dizajna, isprava o industrijskom dizajnu i izjava iz 
članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

b) stjecatelj prava iz članka 4. stavak (1) točka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa registriranog 
industrijskog dizajna u odgovarajući registar kod 
Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine, 
ugovor o prijenosu prava ili druga isprava na temelju 
koje je donijeto navedeno rješenje i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz članka 4. stavak (1) točka c) 
ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o licenci ili 
franšizi (ovisno od situacije) u odgovarajući registar 
kod Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine, ugovor o licenci ili franšizi na temelju 
kojeg je donijeto navedeno rješenje i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke, 

d) nositelj međunarodno registriranog industrijskog 
dizajna iz članka 4. stavak (1) točka d) ove Odluke: 
dokaz da je nositelj međunarodno registriranog 
industrijskog dizajna koji je zaštićen i u Bosni i 
Hercegovini i izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz stavka (3) ovoga članka 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja mora 
biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je zastupnik 
odvjetnik. Ako je u pitanju zastupanje nositelja prava iz 
stavka (3) točka d) ovoga članka, uz zahtjev se podnosi i 
izjava zastupnika iz članka 6. stavak (3) ove Odluke. 

(5) Od podnositelja zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podatci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i korisnicima 
licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je predmet 
povrede industrijskog dizajna, kao i uzorak originalne robe, 
fotografije i slično. 

Članak 6. 
(Izjava nositelja prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nositelja prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nositelj prava, 
prihvaća odgovornost za štetu koja može nastati osobama 
koje sudjeluju u nekom od carinskih postupaka navedenih u 
članku 1. stavak (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete sukladno odredbama ove Odluke 
prekinute usljed postupanja ili propusta nositelja prava, ili ako 
se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje pravo (industrijski 
dizajn). 

(2) Izjavom iz stavka (1) ovoga članka, nositelj prava se 
obvezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u svezi sa 
smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
industrijskog dizajna sukladno odredbama ove Odluke, kao i 
druge troškove koji mogu nastati sukladno odredbama ove 
Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz članka 5. stavak (3) 
točka d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz 
stavka (1) ovoga članka, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nositelj prava na zastupnika prenosi obvezu plaćanja svih 
troškova koji proizlaze iz preduzimanja carinskih mjera 

sukladno odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nositelja prava, ovjerena kod notara, kojom 
zastupnik, u ime zastupanog nositelja prava, preuzima obvezu 
plaćanja svih troškova koji proizlaze iz preduzimanja 
carinskih mjera sukladno odredbama ove Odluke. 

(4) Izjava nositelja prava iz stavka (1) ovoga članka podnosi se 
na obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nositelja prava iz 
stavka (3) ovoga članka na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave propisane 
čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, Središnji 
ured odobrava provođenje zatraženih carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede industrijskog dizajna (odobrava 
zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu zabilješke na 
obrascu podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi 
rješenje, nakon čega jedan primjerak dostavlja podnositelju 
zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nositelja prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna, sukladno članku 93. 
stavak (2) točka f) Zakona o industrijskom dizajnu, ne može 
biti duži od dvije godine od dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pisanom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju 
industrijskog dizajna proglašeno je ništavim ili je industrijski 
dizajn prestao) ili drugih promjena, nositelj prava obvezan je 
o promjeni obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih 
dana od dana nastanka promjene. 

(5) Nositelj prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna nedjelja 
od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG 
DIZAJNA PO ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSITELJA 
PRAVA 

Članak 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nositelja prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog nadzora 
ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog postupka iz 
članka 1. stavak (2) ove Odluke, identifikuje robu koja 
odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz članka 7. 
stavak (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje industrijski dizajn, po potrebi i uz konzultacije sa 
nositeljem prava, privremeno će prekinuti daljnje provođenje 
zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti puštanje 
odnosne robe, o čemu će, bez odgađanja, obavijestiti 
Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stavka (1) ovoga članka i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni carinski 
organ dostavlja Središnjem uredu pisanu obavijest o toj robi. 

(3) Na temelju obavijesti iz stavka (2) ovog članka, a sukladno 
članku 94. stavak (1) Zakona o industrijskom dizajnu, 
Središnji ured, odmah, u pisanom obliku, donosi rješenje o 
prekidu zahtijevanog carinskog postupka i privremenom 
zadržavanju robe do okončanja postupka privremenog 
zadržavanja robe sukladno članku 11. ove Odluke. Rješenje 
se odmah dostavlja nositelju prava, uvozniku (osobi na koju 
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glase robni dokumenti) i carinskom organu koji, na osnovu 
rješenja, privremeno zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stavka (3) ovoga članka navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili pretpostavljena 
vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina robe, zatim da se 
uvoznik robe, u roku od deset radnih dana, odnosno tri radna 
dana u slučaju lako kvarljive robe od dana privremenog 
zadržavanja robe, može pisano izjasniti o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u svezi 
industrijskog dizajna ili ne, te obveza nositelju prava da, u 
roku iz članka 10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj 
tužbi za utvrđivanje povrede industrijskog dizajna ili pisanu 
izjavu uvoznika iz članka 15. stavak (3) točka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, ne 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu (u dva primjerka) o 
tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj 
povredi prava u svezi industrijskog dizajna ili ne, roba se, na 
zahtjev nositelja prava, može uništiti sukladno članku 15. ove 
Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, dostavi 
Središnjem uredu pisanu izjavu o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u vezi 
industrijskog dizajna ili ne, Središnji ured odmah o 
zaprimljenoj izjavi obavještava nositelja prava, uz koju 
obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz 
stavka (4) ovoga članka, Središnji ured ne primi pisanu izjavu 
uvoznika robe o tome da li se robom povređuje industrijski 
dizajn ili ne, o tome, po proteku tri radna dana od isteka 
navedenog roka, obavještava nositelja prava. 

(7) U svrhe iz stavka (1) ovoga članka i članka 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obvezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna organizacijska 
jednica UNO ovlaštena je na provođenje svih propisanih 
radnji iz djelokruga svoga rada koje su usmjerene na 
potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje u povredu 
industrijskog dizajna, što između ostalog, uključuje 
provođenje konzultacija sa predstavnikom nositelja prava (u 
pravilu sa osobom zaduženom za tehnička i administrativna 
pitanja iz zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru 
određenih podataka uvidom u evidencije kojima raspolaže 
(on-line dostupne baze podataka Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine, WIPO - World Intellectual 
Property Organization - Svjetske organizacije za 
intelektualnu svojinu i drugo). 

Članak 9. 
(Postupanje u svezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na temelju rješenja iz članka 8. stavak 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 
trošku nositelja prava ili osobe koju on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućit će pod carinskim nadzorom pregled robe koja 
je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i uvid u 
podnesene isprave o unosu robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine ili iznosu robe iz tog područja, u obimu koji je 
potreban za utvrđivanje njihovih zahtjeva i za ostvarivanje 
sudske zaštite njihovih prava, uz osiguranje zaštite 
povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski organ 
će, na izričit zahtjev nositelja prava, a isključivo u svrhe 
analize, te da bi se olakšao dalji postupak, uzeti uzorke te 
robe i predati ih nositelju prava. Analiza uzetih uzoraka 
provodi se pod isključivom odgovornošću i o trošku nositelja 
prava. Ako to okolnosti dopuštaju i zavisno o primjeni članka 
15. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti nakon završene 
analize, po mogućnosti prije nego što se privremeno zadržana 
roba pusti u zahtijevani carinski postupak. Primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka, carinski organ uručuje 

nositelju prava. Uz zapisnik o uzimanju uzoraka obvezno se 
prilažu fotografije odnosne robe, na čiju poleđinu se upisuje 
datum i vrijeme uzimanja uzoraka, broj i datum rješenja iz 
stavka (1) ovoga članka, šifra i potpis postupajućeg carinskog 
službenika i stavlja otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje industrijski dizajn i donijeto 
je rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za ostatak 
pošiljke se, sukladno carinskim propisima, provodi 
zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede industrijskog dizajna ili ne dođe do 
primjene članka 15. ove Odluke, nadležni carinski organ 
odobrava stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu 
podataka i obvezu čuvanja profesionalne tajne, obavijestit će 
nositelja prava, na njegov zahtjev i ako je poznato, o nazivu i 
adresi primatelja, pošiljatelja, te o podrijetlu robe za koju se 
opravdano sumnja da povređuje industrijski dizajn. 

(6) Nositelj prava koji je, sukladno stavku (5) ovoga članka, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke iz te 
obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 15. ove 
Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije propisano, 
svako korištenje obavijesti iz stavka (5) ovoga članka 
suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 15. ove Odluke, može imati 
za posljedicu građanskopravnu odgovornost nositelja prava, 
te dovesti do ukidanja rješenja iz članka 7. stavak (1) ove 
Odluke. 

Članak 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nositelj prava obvezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana primitka obavijesti iz članka 8. stavak (6) ove Odluke, 
pisano obavijestiti Središnji ured da je u svezi sa privremeno 
zadržanom robom nadležnom sudu podnio tužbu za 
utvrđivanje povrede industrijskog dizajna, uz koju obavijest 
mora biti priložena preslika tužbe sa dokazom o njenom 
podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured može, 
na obrazloženi zahtjev nositelja prava, produžiti rok iz stavka 
(1) ovoga članka za daljnjih deset radnih dana. Zahtjev za 
produženje roka mora se podnijeti prije isteka roka iz stavka 
(1) ovoga članka. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se njome 
povređuje industrijski dizajn, rok iz stavka (1) ovoga članka 
iznosi tri radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Članak 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nositelj prava nije, u roku iz članka 10. ove Odluke, po-
krenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede indu-
strijskog dizajna ili je u tom roku pisano obavijestio 
Središnji ured da u svezi sa privremeno zadržanom 
robom ne namjerava preduzimati mjere sukladno 
odredbama ove Odluke, ili nije došlo do primjene 
članka 15. ove Odluke, 
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b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, sukladno članku 
13. ove Odluke, 

c) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak 
sukladno članku 14. ove Odluke, 

d) uništenjem robe sukladno članku 15. ove Odluke. 

Članak 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede industrijskog 
dizajna ili je u tom roku pisano obavijestio Središnji ured da u svezi 
sa privremeno zadržanom robom ne namjerava preduzimati mjere 
sukladno odredbama ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za 
uništenje robe sukladno članku 15. ove Odluke, prestaje 
privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski 
organ, po dobivanju obavijesti o prestanku privremenog 
zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste u 
zahtijevani carinski postupak na temelju podnijete carinske prijave, 
uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove Odluke, 
Središnji ured donosi rješenje o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda. Rješenje se donosi u 
roku od pet radnih dana od isteka roka u kojem uvoznik može 
podnijeti zahtjev za primjenu članka 14. ove Odluke, a 
dostavlja se nositelju prava, uvozniku robe i carinskom 
organu koji je, na temelju rješenja iz članka 8. stavak (3) ove 
Odluke, privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je 
rješenjem zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako 
je to potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) ovoga članka 
nositelj prava obvezan je, u roku od tri radna dana od dana 
primitka rješenja, o svom trošku, staviti u postupak carinskog 
skladištenja sukladno važećim carinskim propisima i izmiriti 
sve troškove nastale u svezi odnosne robe od trenutka slanja 
obavijesti iz članka 8. stavak (2) ove Odluke do njenog 
stavljanja u postupak carinskog skladištenja. 

(3) Ako nositelj prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) 
ovog članka ne stavi u postupak carinskog skladištenja i ne 
izmiri troškove u roku iz stavka (2) ovoga članka, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uvjeta, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene robe 
u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(4) Pravomoćnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nositelja prava za utvrđivanje povrede industrijskog dizajna, 
nositelj prava obvezan je dostaviti Središnjem uredu u roku 
od osam radnih dana od primitka takve Odluke. 

(5) Ako pravomoćnom odlukom nadležnog suda nije utvrđena 
povreda industrijskog dizajna, nadležni carinski organ 
odobrava stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, radi čega, odmah po dobivanju navedene Odluke 
od Središnjeg ureda, pisano obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(6) U slučaju iz stavka (5) ovoga članka, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravomoćne Odluke suda, 
zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvaćanja carinske 
prijave za taj postupak od strane carinskog organa. 

Članak 14. 
(Zahtjev uvoznika za puštanje privremeno zadržane ili 

zaplijenjene robe) 
(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove Odluke, a 

nadležni sud ne donese privremenu mjeru zadržavanja robe u 
roku iz članka 10. ove Odluke od dana podnošenja tužbe, 
sukladno članku 94. stavak (11) Zakona o industrijskom 
dizajnu, uvoznik ima pravo da zahtijeva oslobađanje, 
odnosno stavljanje privremeno zadržane ili zaplijenjene robe 
(ako je do podnošenja zahtjeva privremeno zadržana roba već 
zaplijenjena) u zahtijevani carinski postupak ako položi 
osiguranje (jamstvo). 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovog članka, pisani zahtjev za 
stavljanje privremeno zadržane ili zaplijenjene robe u 
zahtijevani carinski postupak i ukidanje rješenja o 
privremenom zadržavanju ili zapljeni robe, podnosi se 
Središnjem uredu, u roku od deset radnih dana od isteka roka 
iz stavka (1) ovoga članka, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) da je Središnji ured, u roku iz članka 10. ove Odluke, u 

pisanom obliku, obaviješten o podnošenju tužbe za 
utvrđivanje povrede industrijskog dizajna, 

b) da do isteka roka iz stavka (1) ovoga članka nadležni 
sud nije donio privremenu mjeru zadržavanja robe, 

c) da je nositelj prava prihvatio položeno osiguranje, o 
čemu se, uz zahtjev, dostavlja pisana izjava nositelja 
prava, ovjerena kod notara, 

d) da su ispunjeni i ostali uvjeti propisani za stavljanje 
odnosne robe u zahtijevani carinski postupak. 

(3) Osiguranje iz stavka (1) ovoga članka, u iznosu dovoljnom za 
eventualnu naknadu štete nositelju prava, polaže se kod 
nositelja prava i ono neće utjecati na druga pravna sredstva 
koja su na raspolaganju nositelju prava. Visinu i druge 
elemente tog osiguranja, dogovorom, određuju nositelj prava 
i podnositelj zahtjeva iz stavka (2) ovoga članka. 

(4) Rješenje po zahtjevu iz stavka (2) ovoga članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, nositelju 
prava i nadležnom carinskom organu. 

(5) Prije preuzimanja robe, podnositelj zahtjeva iz stavka (2) 
ovoga članka, obvezan je podmiriti troškove nastale u svezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe. 

Članak 15. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nositelja 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz članka 8. stavak (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje industrijski dizajn, može se, na zahtjev nositelja 
prava, sukladno članku 94. stavak (4) Zakona o industrijskom 
dizajnu, oduzeti i uništiti pod carinskim nadzorom, bez 
obveze da se prethodno u sudskom postupku utvrdi da li je 
povrijeđen industrijski dizajn po važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nositelja 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, 

pisano obavijestio Središnji ured da roba povređuje 
industrijski dizajn i da je uz tu obavijest dostavio pisanu 
izjavu uvoznika iz stavka (3) točka b) ovoga članka, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pisanu izjavu o 
tome da se radi o povredi industrijskog dizajna ili ako u 
tom roku ne dostavi pisanu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz članka 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nositelj prava prilaže: 
a) pisanu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje industrijski dizajn, ovjerenu kod notara, 
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b) pisanu izjavu uvoznika da je suglasan sa uništenjem 
privremeno zadržane robe, ovjerenu kod notara. 

(4) Smatra se da je suglasnost iz stavka (3) točka b) ovoga članka 
dana ako, u roku iz članka 8. stavak (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pisanu izjavu o tome da se ne radi 
o povredi prava u svezi industrijskog dizajna, smatra se da 
nisu ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno zadržane robe 
sukladno ovom članku. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stavka (3) ovoga članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, uvozniku 
robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni carinski 
organ može, na zahtjev i o trošku nositelja prava ili osobe 
koju on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti uzimanje uzoraka 
predmetne robe u obimu koji je potreban kao dokaz u slučaju 
pokretanja sudskog postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na 
čuvanje osobi koja je tražila uzimanje uzoraka, uz potvrdu 
primitka, kojoj osobi nadležni carinski organ uručuje i 
primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (6) ovoga članka, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak službenog 
pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je nositelj 
prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja robe, što 
uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili dozvola nadležnih 
organa potrebnih za uništenje odnosne robe. O vremenu i 
mjestu uništenja privremeno zadržane robe, nositelj prava 
dužan je pravovremeno obavijestiti nadležni carinski organ, 
čiji carinski službenici nazoče uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nositelj prava ili 
osoba koja uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 
nositelj prava, carinski službenici i ostale osobe koje nazoče 
uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, nositelj prava 
dužan je dostaviti i Središnjem uredu, najkasnije u roku od tri 
radna dana po izvršenom uništenju robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe sukladno ovom članku 
ne smiju nastati troškovi na teret UNO, odnosno države 
Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
INDUSTRIJSKI DIZAJN 

Članak 16. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz članka 13. stavak (1) 
ove Odluke za koju je, pravomoćnom odlukom nadležnog 
suda, utvrđeno da povređuje industrijski dizajn ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i 

Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inozemstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inozemstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili 

postupak sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Članak 17. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz članka 16. ove Odluke za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 

povređuje industrijski dizajn, Središnji ured, po službenoj 
dužnosti, donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz sudske 
Odluke ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stavka (1) ovoga 
članka odgovarajuće primjenjuje se članak 15. stavak (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE INDUSTRIJSKOG 
DIZAJNA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Članak 18. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog nadzora 
ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog postupka iz 
članka 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što je zahtjev iz 
članka 5. ove Odluke podnesen ili odobren, utvrdi postojanje 
osnovane sumnje da se predmetnom robom povređuje 
industrijski dizajn, tada će, sukladno članku 95. Zakona o 
industrijskom dizajnu, po službenoj dužnosti (ex officio) 
prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog carinskog postupka 
i privremeno zadržati puštanje robe na rok od pet radnih 
dana, o čemu će, bez odgađanja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na temelju obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, a sukladno 
članku 95. stavak (2) Zakona o industrijskom dizajnu, 
Središnji ured će odmah, ako je poznat, obavijestiti nositelja 
prava o privremenom zadržavanju puštanja robe po službenoj 
dužnosti, o sumnji da se radi o povredi njegovog prava 
(industrijskog dizajna), te da u roku od pet radnih dana od 
dana privremenog zadržavanja puštanja robe može podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke. Primjerak obavijesti 
Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i nadležnom 
carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nositelj prava, o 
tome odmah obavještava nadležni carinski organ. Nadležni 
carinski organ, u tom slučaju, odobrava stavljanje zadržane 
robe u zahtijevani carinski postupak, radi čega, odmah pisano 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

Članak 19. 
(Postupanje nositelja prava) 

(1) Ako nositelj prava, u roku iz članka 18. stavak (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stavka (1) ovoga članka navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili pretpostavljena 
vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina robe, zatim da se 
uvoznik robe, u roku od deset radnih dana, odnosno tri radna 
dana u slučaju lako kvarljive robe od dana privremenog 
zadržavanja robe, može pisano izjasniti o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u svezi 
industrijskog dizajna ili ne, te obaveza nositelju prava, ako 
njegov zahtjev bude odobren, da u roku iz članka 10. ove 
Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje 
povrede prava na industrijski dizajn ili pisanu izjavu 
uvoznika iz članka 15. stavak (3) točka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nositelju prava odobri podnijeti zahtjev iz 
članka 5. ove Odluke, roba se, na temelju rješenja iz stavka 
(1) ovoga članka, privremeno zadržava i za daljih deset 
radnih dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive 
robe od dana donošenja rješenja po zahtjevu. U daljnjem 
postupku preduzimanja carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede industrijskog dizajna po tom zahtjevu, primjenjuju se 
odredbe ove Odluke koje uređuju preduzimanje carinskih 
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mjera za zaštitu prava zbog povrede industrijskog dizajna po 
odobrenom zahtjevu nositelja prava. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 18. stavak (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, Središnji 
ured nadležnom carinskom organu o tome dostavlja pisanu 
obavijest. Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak po 
podnesenoj carinskoj prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu 
odmah obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Članak 20. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju ove 
Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UNO, odnosno država 
Bosna i Hercegovina. 

(2) Nositelj prava nema pravo na naknadu štete od UNO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba za 
koju je odobren njegov zahtjev iz članka 5. ove Odluke nije 
otkrivena od strane UNO, da je puštena ili da nije pokrenut 
postupak za njeno zadržavanje. 

Članak 21. 
(Troškovi i šteta koju snosi nositelj prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u svezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere sukladno ovoj odluci 
snosi nositelj prava, osim u slučaju iz članka 22. ove 
Odluke. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne isključuje pravo 
nositelja prava da naknadu troškova i eventualne štete 
koju je snosio sukladno odredbama ove Odluke zahtijeva 
od osobe za koju se utvrdi da je njenom robom povrijeđen 
industrijski dizajn. 

Članak 22. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz članka 14., članka 18. stav (3) i članka 19. 
stavak (4) ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Članak 23. 
(Odnos prema drugim propisima i priziv) 

(1) Primjena odredbi ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 

Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Priziv uložen na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, sukladno članku 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odgađa izvršenje tog rješenja. 

Članak 24. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UNO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nositelja prava iz članka 5. ove Odluke i o carinskim mjerama 
preduzetim sukladno ovoj Odluci. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili drugi 
nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, dužan je 
UNO dostaviti ili omogućiti pristup informacijama o 
registriranim nositeljima prava prema Zakonu o 
industrijskom dizajnu. 

(3) UNO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine ili drugog nadležnog organa, dostaviti podatke o 
kojima vodi evidenciju sukladno stavku (1) ovoga članka. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 25. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede industrijskog dizajna 

koji je u tijeku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi sa robom 

kojom se povređuje industrijski dizajn pokrenut do dana 
početka primjene Zakona o industrijskom dizajnu okončat 
će se prema propisima po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi sa 
robom kojom se povređuje industrijski dizajn pokrenut 
nakon početka primjene Zakona o industrijskom dizajnu a 
koji nije okončan do stupanja na snagu ove Odluke, 
primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede industrijskog dizajna podnesen prije 
stupanja na snagu ove Odluke po kojem do stupanja na 
snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, smatra se kao da 
nije ni podnesen. 

Članak 26. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 59/12 
23. veljače 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
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На основу члана 169. став (2) Закона о ауторском и 

сродним правима ("Службени гласник БиХ", број 63/10) и 
члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог Управе за индиректно 
опорезивање, на 2. сједници одржаној 23.02.2012. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СПРОВОЂЕЊУ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 

ЗАШТИТУ ПРАВА НОСИОЦА АУТОРСКОГ И 
СРОДНИХ ПРАВА 

ГЛАВА I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Oдлуком ближе се прописује поступак 
спровођења царинских мјера које Управа за 
индиректно опорезивање (у даљем тексту: УИО) 
предузима: 
a) у вези са робом која је предмет царинског 

поступања при увозу, транзиту или извозу, а за 
коју постоји основана сумња да се њоме 
повређују искључива права прописана Законом о 
ауторском и сродним правима ("Службени 
гласник БиХ", број 63/10) (у даљем тексту: 
повреда ауторског или сродних права), као права 
интелектуалне својине, 

б) у вези са робом из тачке а) овог става за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено 
да повређује ауторско или сродна права. 

(2) Царинске мјере за заштиту права због повреде 
ауторског или сродних права у вези са робом из става 
(1) тачка а) овог члана предузимају се у сљедећим 
царински одобреним поступањима или употреби (у 
даљем тексту: царински поступак): 
a) када је роба пријављена за царински поступак: 

провоза, стављања у слободан промет, царинско 
складиштење, унутрашњу обраду, обраду под 
царинском контролом, спољну обраду и 
привремени увоз, 

б) када је роба пријављена за извоз или поновни 
извоз, 

ц) када се у провођењу мјера царинског надзора у 
складу са царинским прописима пронађе роба 
која се уноси у или износи из царинског подручја 
Босне и Херцеговине, 

д) када се роба смјешта у слободну зону или 
слободно складиште. 

Члан 2. 
(Роба којом се повређује ауторско или сродна права) 
У сврху примјене ове Одлуке, роба којом се повређује 

ауторско или сродна права сматра се роба која је 
произведена супротно одредбама Закона о ауторском и 
сродним правима. 

Члан 3. 
(Изузеће од примјене) 

Ова Oдлука, у складу са чланом 168. став (4) Закона о 
ауторском и сродним правима, не примјењује се на увоз, 
транзит или извоз робе у малим количинама намијењеним 
за приватну и некомерцијалну употребу, које се уносе или 
износе као дио личног пртљага или шаљу у малим 
пошиљкама. 

ГЛАВА II. ЗАХТЈЕВ И ОДОБРЕЊЕ ЗА 
ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА ЗАШТИТУ 
ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ АУТОРСКОГ ИЛИ 
СРОДНИХ ПРАВА 

Члан 4. 
(Лице које може тражити предузимање царинских мјера и 

заступање) 
(1) Предузимање царинских мјера за заштиту права због 

повреде ауторског или сродних права може тражити и 
то: 
а) носилац ауторског или сродног права: 

1) лице које је, према Закону о ауторском и 
сродним правима, изворни носилац 
ауторског или сродног права и 

2) лице на које је, у складу са Законом о 
ауторском и сродним правима, 
насљеђивањем, уговором или другим 
правним послом пренесено ауторско или 
сродно право, и то за вријеме и обим тих 
права у којем су на њега пренесена, 

б) колективна организација (организација за 
колективно остваривање ауторског и сродних 
права уређена Законом о колективном 
остваривању ауторског и сродних права 
("Службени гласник БиХ", број 63/10) - у 
случајевима у којима, према том закону и Закону 
о ауторском и сродним правима, може имати 
активну легитимацију за остваривање царинске 
заштите права признатих Законом о ауторском и 
сродним правима, 

ц) страни аутори и носиоци сродних права 
(странци) који уживају заштиту према Закону о 
ауторском и сродним правима. 

(2) Лице (физичко или правно) из става (1) овог члана (у 
даљем тексту: носилац права), у поступку царинске 
заштите права због повреде ауторског или сродних 
права у складу са одредбама ове Одлуке, може 
иступати самостално или путем заступника. 

Члан 5. 
(Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту права 

због повреде ауторског или сродних права) 
(1) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 

права због повреде ауторског или сродних права (у 
даљем тексту: захтјев) подноси се Средишњем уреду 
УИО (у даљем тексту: Средишњи уред) у писменом 
облику или техником обраде података (електронском 
размјеном података) ако то допуштају техничке 
могућности и ако употребу таквог система одобри 
УИО. На подношење захтјева путем технике обраде 
података, на одговарајући начин примјењују се 
одредбе царинских прописа које уређују употребу 
система технике обраде података. 

(2) Захтјев се подноси у два примјерка, на обрасцу из 
Прилога 1., који је саставни дио ове Одлуке. Захтјев 
мора да садржи све потребне податке, како би се 
омогућило да роба која је у питању одмах буде 
препозната од стране царинског органа, а нарочито 
сљедеће: 
a) податке о подносиоцу захтјева и о носиоцу 

права, ако се не ради о истом лицу, 
б) тачан и детаљан опис робе, који царинском 

органу омогућава њену идентификацију, 
ц) доказ о томе да је подносилац захтјева, односно 

лице које је он овластио носилац права у вези с 
односном робом, 
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д) доказ о томе да је право вјероватно повријеђено, 
е) име и адресу контакт особе коју је одредио 

носилац права, 
ф) све информације које носилац права може имати, 

а које су специфичне за врсту или начин повреде 
његовог права, 

г) временски период у којем се захтијева 
предузимање царинских мјера, 

х) друге расположиве податке који су познати 
носиоцу права, као што су: 
1) вриједност оригиналне робе прије 

опорезивања на легалном тржишту у Босни 
и Херцеговини, 

2) подаци о локацији робе и њеној 
дестинацији, 

3) подаци за идентификацију пошиљке или 
паковања и амбалаже робе, 

4) подаци о царинском органу којем ће, према 
очекивању, роба бити допремљена 
(предочена), 

5) очекивани датум доласка или одласка 
пошиљке, 

6) подаци о средству транспорта, 
7) подаци о увознику, извознику, примаоцу 

или лицу које је овлашћено за располагање 
робом, 

8) земља или земље производње, те путеви 
превоза, 

9) техничке и друге разлике између 
оригиналне и робе за коју се сумња да 
повређује ауторско или сродна права. 

(3) Уз захтјев се прилаже доказ да је подносилац захтјева 
носилац права и друга потребна документа, и то када 
захтјев подноси: 
a) носилац ауторског или сродног права из члана 4. 

став (1) тачка а) алинеја 1) ове Одлуке: 
1) ако је ауторско дјело или предмет сродног 

права депоновано код Института за 
интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине: исправа о депоновању и 
упису односног дјела или предмета сродног 
права у књигу евиденције ауторских дјела 
коју води Институт за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине и изјава из 
члана 6. став (1) ове Одлуке, 

2) ако ауторско дјело или предмет сродног 
права није депоновано код Института за 
интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине: доказ о ауторству или статусу 
изворног носиоца односног права и изјава 
из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

б) носилац ауторског или сродног права из члана 4. 
став (1) тачка а) алинеја 2) ове Одлуке: зависно 
од начина преношења ауторског или сродног 
права, правоснажна судска одлука о 
насљеђивању ауторског или сродног права, 
уговор или друга одговарајућа исправа о преносу 
ауторског или сродног права којом стиче право 
искоришћавања односног права овјерена код 
нотара и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

ц) колективна организација из члана 4. став (1) 
тачка б) ове Одлуке: дозвола Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине за 
обављање дјелатности колективног остваривања 
ауторског или сродног права, уговор са аутором 
или носиоцем сродног права за колективно 

остваривање његовог ауторског или сродног 
права или одобрење Института за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине за колективно 
остваривање ауторског или сродног права, 
зависно да ли је колективно остваривање 
ауторског или сродних права пренесено на 
надлежну колективну организацију уговором или 
на основу Закона о колективном остваривању 
ауторског и сродних права (члан 4., 5., и 9. тог 
закона) и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

д) страни аутор или носилац сродног права из члана 
4. став (1) тачка ц) ове Одлуке: одговарајуће се 
примјењује тачка а) до ц) овог става, зависно од 
ситуације. 

(4) Ако захтјев у име носиоца права из става (3) овог 
члана подноси његов заступник, уз захтјев се мора 
приложити и пуномоћ о заступању у поступку 
царинске заштите, која мора бити овјерена код нотара, 
осим у случају када је заступник адвокат. Ако је у 
питању заступање носиоца права из става (3) тачка д) 
овог члана, уз захтјев се подноси и изјава заступника 
из члана 6. став (3) ове Одлуке. 

(5) Од подносиоца захтјева, овисно од ситуације, могу се 
затражити и додатни подаци, укључујући и податке о 
мјесту израде или производње робе, дистрибуцијској 
мрежи и корисницима лиценци. 

(6) Уз захтјев се може доставити и узорак робе која је 
предмет повреде ауторског или сродних права, као и 
узорак оригиналне робе, фотографије и слично. 

Члан 6. 
(Изјава носиоца права) 

(1) Уз захтјев се подноси изјава носиоца права који је 
поднио захтјев, овјерена код нотара. Изјавом, носилац 
права, прихвата одговорност за штету која може 
настати лицима која учествују у неком од царинских 
поступака наведених у члану 1. став (2) ове Одлуке, у 
случају када су царинске мјере које су предузете у 
складу са одредбама ове Одлуке прекинуте усљед 
поступања или пропуста носиоца права, или ако се за 
односну робу утврди да не повређује право (ауторско 
или сродно право). 

(2) Изјавом из става (1) овог члана, носилац права се 
обавезује да ће сносити и све трошкове који настану у 
вези са смјештајем, чувањем и одржавањем робе за 
коју су предузете царинске мјере за заштиту права 
због повреде ауторског или сродних права у складу са 
одредбама ове Одлуке, као и друге трошкове који 
могу настати у складу са одредбама ове Одлуке. 

(3) Ако захтјев у име носиоца права из члана 5. став (3) 
тачка д) ове Одлуке подноси његов заступник, изјава 
из става (1) овог члана, мора да садржи и клаузулу 
којом тај носилац права на заступника преноси 
обавезу плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке у његово име. У том случају, уз захтјев 
мора бити приложена и изјава заступника наведеног 
носиоца права, овјерена код нотара, којом заступник, 
у име заступаног носиоца права, преузима обавезу 
плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке. 

(4) Изјава носиоца права из става (1) овог члана подноси 
се на обрасцу из Прилога 2., а изјава заступника 
носиоца права из става (3) овог члана на обрасцу из 
Прилога 3., а који прилози су саставни дио ове 
Одлуке. 
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Члан 7. 
(Поступање по захтјеву) 

(1) Ако поднијети захтјев садржи све податке и исправе 
прописане чл. 5. и 6. ове Одлуке, односно испуњава 
услове, Средишњи уред одобрава провођење 
затражених царинских мјера за заштиту права због 
повреде ауторског или сродних права (одобрава 
захтјев), о чему, у скраћеном поступку, у виду 
забиљешке на обрасцу поднијетог захтјева (у оба 
примјерка), доноси рјешење, након чега један 
примјерак доставља подносиоцу захтјева. 

(2) Временски период на који се, по захтјеву носиоца 
права, може одобрити провођење царинских мјера за 
заштиту права због повреде ауторског или сродних 
права, сходно члану 166. став (2) тачка ф) Закона о 
ауторском и сродним правима, не може бити дужи од 
двије године од дана подношења захтјева. 

(3) У случају одбијања захтјева, Средишњи уред о томе 
доноси рјешење у писменом облику. 

(4) У случају престанка ауторског или сродног права или 
других промјена, носилац права обавезан је о 
промјени обавијестити Средишњи уред, у року од 
осам радних дана од дана настанка промјене. 

(5) Носилац права дужан је доставити све додатне 
податке потребне за предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде ауторског или сродних 
права. 

(6) У смислу ове Одлуке као радни дан сматра се радна 
недјеља од понедјељка до петка. 

ГЛАВА III. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ АУТОРСКОГ 
ИЛИ СРОДНИХ ПРАВА ПО ОДОБРЕНОМ ЗАХТЈЕВУ 
НОСИОЦА ПРАВА 

Члан 8. 
(Привремено задржавање робе по захтјеву носиоца права) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, 
идентификује робу која одговара опису робе 
наведеном у рјешењу из члана 7. став (1) ове Одлуке 
(рјешење на обрасцу поднијетог захтјева) а за коју 
постоји основана сумња да се њоме повређује 
ауторско или сродна права, по потреби и уз 
консултације са носиоцем права, привремено ће 
прекинути даље провођење захтијеваног царинског 
поступка и обуставити пуштање односне робе, о чему 
ће, без одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) Након извршеног прегледа робе из става (1) овог 
члана и састављања записника о утврђеном стању, 
надлежни царински орган доставља Средишњем 
уреду писмену обавијест о тој роби. 

(3) На основу обавијести из става (2) овог члана, а сходно 
члану 167. став (1) Закона о ауторском и сродним 
правима, Средишњи уред, одмах, у писменом облику, 
доноси рјешење о прекиду захтијеваног царинског 
поступка и привременом задржавању робе до 
окончања поступка привременог задржавања робе у 
складу са чланом 11. ове Одлуке. Рјешење се одмах 
доставља носиоцу права, увознику (лицу на које гласе 
робна документа) и царинском органу који, на основу 
рјешења, привремено задржава односну робу. 

(4) У рјешењу из става (3) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 

десет радних дана од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
фалсификованој роби, односно другој повреди права у 
вези ауторског или сродних права или не, те обавеза 
носиоцу права да, у року из члана 10. ове Одлуке, 
поднесе доказ о поднијетој тужби за утврђивање 
повреде ауторског или сродних права или писмену 
изјаву увозника из члана 14. став (3) тачка б) ове 
Одлуке. 

(5) Ако увозник робе, у року из става (4) овог члана, не 
достави Средишњем уреду писмену изјаву (у два 
примјерка) о томе да ли се ради о фалсификованој 
роби, односно другој повреди права у вези ауторског 
или сродних права или не, роба се, на захтјев носиоца 
права, може уништити у складу са чланом 14. ове 
Одлуке. 

(6) Када увозник робе, у року из става (4) овог члана, 
достави Средишњем уреду писмену изјаву о томе да 
ли се ради о фалсификованој роби, односно другој 
повреди права у вези ауторског или сродних права 
или не, Средишњи уред одмах о запримљеној изјави 
обавјештава носиоца права, уз коју обавијест 
доставља запримљену изјаву. Уколико, у року из става 
(4) овог члана, Средишњи уред не прими писмену 
изјаву увозника робе о томе да ли се робом повређује 
ауторско или сродна права или не, о томе, по протеку 
три радна дана од истека наведеног рока, обавјештава 
носиоца права. 

(7) У сврхе из става (1) овог члана и члана 7. ове Одлуке, 
уз поштивање прописа који се односе на заштиту 
података и обавезу чувања професионалне тајне, 
надлежна организациона једница УИО овлашћена је 
на провођење свих прописаних радњи из дјелокруга 
свога рада које су усмјерене на потврђивање 
елемената оправданости сумње у повреду ауторског 
или сродних права, што између осталог, укључује 
провођење консултација са представником носиоца 
права (у правилу са особом задуженом за техничка и 
административна питања из захтјева, особе из поља 6. 
и 7. захтјева), уз провјеру одређених података увидом 
у евиденције којима располаже (on-line доступне базе 
података Института за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине и друго). 

Члан 9. 
(Поступање у вези са привремено задржаном робом) 

(1) Царински орган који је, на основу рјешења из члана 8. 
став (3) ове Одлуке, привремено задржао робу, на 
захтјев и о трошку носиоца права или лица које он 
овласти и увозника робе, омогућиће под царинским 
надзором преглед робе која је привремено задржана 
по рјешењу, фотографисање и увид у поднесене 
исправе о уносу робе у царинско подручје Босне и 
Херцеговине или износу робе из тог подручја, у обиму 
који је потребан за утврђивање њихових захтјева и за 
остваривање судске заштите њихових права, уз 
обезбјеђење заштите повјерљивих података. 

(2) Приликом прегледа привремено задржане робе, 
царински орган ће, на изричит захтјев носиоца права, 
а искључиво у сврхе анализе, те да би се олакшао 
даљи поступак, узети узорке те робе и предати их 
носиоцу права. Анализа узетих узорака проводи се 
под искључивом одговорношћу и о трошку носиоца 
права. Ако то околности допуштају и зависно о 
примјени члана 14. ове Одлуке, узорци се морају 
вратити након завршене анализе, по могућности прије 
него што се привремено задржана роба пусти у 
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захтијевани царински поступак. Примјерак записника 
о узимању узорака, царински орган уручује носиоцу 
права. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (1) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(3) Ако је само за један дио пријављене робе постојала 
оправдана сумња да повређује ауторско или сродна 
права и донијето је рјешење о привременом 
задржавању те робе, за остатак пошиљке се, у складу 
са царинским прописима, проводи захтијевани 
царински поступак. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 
поднесе доказ о покренутом судском поступку за 
утврђивање повреде ауторског или сродних права или 
не дође до примјене члана 14. ове Одлуке, надлежни 
царински орган одобрава стављање привремено 
задржане робе у захтијевани царински поступак, уз 
испуњење услова прописаних за стављање односне 
робе у тај поступак. 

(5) Средишњи уред, уз поштивање прописа који се 
односе на заштиту података и обавезу чувања 
професионалне тајне, обавијестиће носиоца права, на 
његов захтјев и ако је познато, о називу и адреси 
примаоца, пошиљаоца, те о поријеклу робе за коју се 
оправдано сумња да повређује ауторско или сродна 
права. 

(6) Носилац права који је, сходно ставу (5) овог члана, 
обавијештен смије користити ту обавијест, односно 
податке из те обавијести само у сврху која је одређена 
чл. 10. и 14. ове Одлуке. Ако другим прописима није 
другачије прописано, свако коришћење обавијести из 
става (5) овог члана супротно сврси одређеној чл. 10. 
и 14. ове Одлуке, може имати за посљедицу 
грађанскоправну одговорност носиоца права, те 
довести до укидања рјешења из члана 7. став (1) ове 
Одлуке. 

Члан 10. 
(Обавијест о подношењу тужбе) 

(1) Носилац права обавезан је, у року од десет радних 
дана од дана пријема обавијести из члана 8. став (6) 
ове Одлуке, писмено обавијестити Средишњи уред да 
је у вези са привремено задржаном робом надлежном 
суду поднио тужбу за утврђивање повреде ауторског 
или сродних права, уз коју обавијест мора бити 
приложена копија тужбе са доказом о њеном 
подношењу суду. 

(2) Ако посебне околности то оправдавају, Средишњи 
уред може, на образложени захтјев носиоца права, 
продужити рок из става (1) овог члана за даљих десет 
радних дана. Захтјев за продужење рока мора се 
поднијети прије истека рока из става (1) овог члана. 

ГЛАВА IV. ОКОНЧАЊЕ ПРИВРЕМЕНОГ 
ЗАДРЖАВАЊА РОБЕ 

Члан 11. 
(Начин окончања привременог задржавања робе) 
Поступак привременог задржавања робе, који је 

започет доношењем рјешења из члана 8. став (3) ове 
Одлуке, окончава се (престаје) на један од сљедећих 
начина: 

a) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак, ако носилац права није, у року из 
члана 10. ове Одлуке, покренуо судски поступак 

за утврђивање повреде ауторског или сродних 
права, или је у том року писмено обавијестио 
Средишњи уред да у вези са привремено 
задржаном робом не намјерава предузимати 
мјере сходно одредбама ове Одлуке, или није 
дошло до примјене члана 14. ове Одлуке, 

б) доношењем Одлуке о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда, у складу са 
чланом 13. ове Одлуке, 

ц) уништењем робе у складу са чланом 14. ове 
Одлуке. 

Члан 12. 
(Стављање привремено задржане робе у захтијевани 

царински поступак) 
Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 

покрене судски поступак за утврђивање повреде ауторског 
или сродних права или је у том року писмено обавијестио 
Средишњи уред да у вези са привремено задржаном робом 
не намјерава предузимати мјере сходно одредбама ове 
Одлуке или ако не покрене поступак за уништење робе у 
складу са чланом 14. ове Одлуке, престаје привремено 
задржавање робе. У том случају, надлежни царински орган, 
по добијању обавијести о престанку привременог 
задржавања робе од Средишњег уреда, одобрава стављање 
исте у захтијевани царински поступак на основу поднијете 
царинске пријаве, уз испуњење услова прописаних за 
стављање односне робе у тај поступак. 

Члан 13. 
(Запљена робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке, Средишњи уред, у року од пет радних дана од 
пријема писмене обавијести о подношењу тужбе, са 
копијом тужбе и доказом о њеном подношењу суду, 
доноси рјешење о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда. Рјешење се 
доставља носиоцу права, увознику робе и царинском 
органу који је, на основу рјешења из члана 8. став (3) 
ове Одлуке, привремено задржао односну робу. 
Уколико је рјешењем заплијењена сва пријављена 
роба, рјешењем се, ако је то потребно, може 
поништити поднијета царинска пријава. 

(2) Робу заплијењену по рјешењу из става (1) овог члана 
носилац права обавезан је, у року од три радна дана од 
дана пријема рјешења, о свом трошку, ставити у 
поступак царинског складиштења сходно важећим 
царинским прописима и измирити све трошкове 
настале у вези односне робе од момента слања 
обавијести из члана 8. став (2) ове Одлуке до њеног 
стављања у поступак царинског складиштења. 

(3) Ако носилац права робу заплијењену по рјешењу из 
става (1) овог члана не стави у поступак царинског 
складиштења и не измири трошкове у року из става 
(2) овог члана, или ако испуни само један од 
наведених кумулативних услова, надлежни царински 
орган одобрава стављање заплијењене робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(4) Правоснажну одлуку коју је надлежни суд донио по 
тужби носиоца права за утврђивање повреде 
ауторског или сродних права, носилац права обавезан 
је доставити Средишњем уреду у року од осам радних 
дана од пријема такве Одлуке. 

(5) Ако правоснажном одлуком надлежног суда није 
утврђена повреда ауторског или сродних права, 
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надлежни царински орган одобрава стављање 
заплијењене робе у захтијевани царински поступак, 
ради чега, одмах по добијању наведене Одлуке од 
Средишњег уреда, писмено обавјештава увозника да 
робу може ставити у захтијевани царински поступак, 
уз испуњење осталих услова прописаних за стављање 
односне робе у тај поступак. 

(6) У случају из става (5) овог члана, датум који треба да 
се користи с циљем примјене свих прописа којима се 
регулише царински поступак за који је, након 
правоснажне Одлуке суда, заплијењена роба 
пријављена је датум прихватања царинске пријаве за 
тај поступак од стране царинског органа. 

Члан 14. 
(Уништење привремено задржане робе по захтјеву носиоца 

права) 
(1) Роба привремено задржана по рјешењу из члана 8. 

став (3) ове Одлуке за коју постоји основана сумња да 
се њоме повређује ауторско или сродна права, може 
се, на захтјев носиоца права, у складу са чланом 167. 
став (2) Закона о ауторском и сродним правима, 
одузети и уништити под царинским надзором, без 
обавезе да се претходно у судском поступку утврди да 
ли је повређено ауторско или сродна права. 

(2) Уништење привремено задржане робе, на захтјев 
носиоца права, може се одобрити под сљедећим 
условима: 
a) да је носилац права, у року из члана 10. ове 

Одлуке, писмено обавијестио Средишњи уред да 
роба повређује ауторско или сродна права и да је 
уз ту обавијест доставио писмену изјаву 
увозника из става (3) тачка б) овог члана, 

б) да је увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, доставио Средишњем уреду писмену 
изјаву о томе да се ради о повреди ауторског или 
сродних права или ако у том року не достави 
писмену изјаву. 

(3) Захтјев за уништење привремено задржане робе 
подноси се Средишњем уреду, у року из члана 10. ове 
Одлуке. Уз захтјев, носилац права прилаже: 
a) писмену изјаву да се привремено задржаном 

робом повређује ауторско или сродна права, 
овјерену код нотара, 

б) писмену изјаву увозника да је сагласан са 
уништењем привремено задржане робе, овјерену 
код нотара. 

(4) Сматра се да је сагласност из става (3) тачка б) овог 
члана дата ако, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
увозник не поднесе приговор против уништења 
привремено задржане робе. 

(5) Ако увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, Средишњем уреду поднесе писмену изјаву о 
томе да се не ради о повреди ауторског или сродних 
права, сматра се да нису испуњени услови за 
уништење привремено задржане робе у складу са 
овим чланом. 

(6) Рјешење по захтјеву из става (3) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
увознику робе и надлежном царинском органу. 

(7) Прије уништења привремено задржане робе, 
надлежни царински орган може, на захтјев и о трошку 
носиоца права или лица које он овласти и увозника 
робе, омогућити узимање узорака предметне робе у 
обиму који је потребан као доказ у случају покретања 
судског поступка. Узети узорци робе предају се на 
чување лицу које је тражило узимање узорака, уз 

потврду пријема, којем лицу надлежни царински 
орган уручује и примјерак записника о узимању 
узорака. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (6) овог члана, шифра и 
потпис царинског службеника и ставља отисак 
службеног печата. 

(8) За уништење привремено задржане робе одговоран је 
носилац права, који и организује и сноси трошкове 
уништења робе, што укључује и прибављање свих 
сагласности или дозвола надлежних органа потребних 
за уништење односне робе. О времену и мјесту 
уништења привремено задржане робе, носилац права 
дужан је благовремено обавијестити надлежни 
царински орган, чији царински службеници 
присуствују уништењу робе. 

(9) О уништењу привремено задржане робе, носилац 
права или лице које уништава робу, сачињава 
записник којег потписује носилац права, царински 
службеници и остала лица која присуствују уништењу 
робе. Један примјерак записника, носилац права 
дужан је доставити и Средишњем уреду, најкасније у 
року од три радна дана по извршеном уништењу робе. 

(10) Уништењем привремено задржане робе у складу са 
овим чланом не смију настати трошкови на терет 
УИО, односно државе Босне и Херцеговине. 

ГЛАВА V. ПОСТУПАЊЕ СА ЗАПЛИЈЕЊЕНОМ 
РОБОМ ЗА КОЈУ ЈЕ УТВРЂЕНО ДА ПОВРЕЂУЈЕ 
АУТОРСКО ИЛИ СРОДНА ПРАВА 

Члан 15. 
(Поступање са заплијењеном робом) 

Роба заплијењена по рјешењу из члана 13. став (1) ове 
Одлуке за коју је, правоснажном одлуком надлежног суда, 
утврђено да повређује ауторско или сродна права не може 
бити: 

a) пуштена у слободан промет, 
б) изнијета из царинског подручја Босне и 

Херцеговине, 
ц) извезена, осим ако је уништење робе неопходно 

обавити у иностранству, 
д) поновно извезена, осим ако је уништење робе 

неопходно обавити у иностранству, 
е) стављена у поступак обуставе плаћања или 

поступак са економским учинком, 
ф) смјештена у слободну зону или слободно 

складиште. 

Члан 16. 
(Уништење заплијењене робе) 

(1) За заплијењену робу из члана 15. ове Одлуке за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено да 
повређује ауторско или сродна права, Средишњи 
уред, по службеној дужности, доноси рјешење о 
њеном уништењу, ако из судске Одлуке не 
произилази другачије. 

(2) На поступак уништења заплијењене робе из става (1) 
овог члана одговарајуће примјењује се члан 14. став 
(8) до (10) ове Одлуке. 
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ГЛАВА VI. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ АУТОРСКОГ 
ИЛИ СРОДНИХ ПРАВА ПО СЛУЖБЕНОЈ 
ДУЖНОСТИ 

Члан 17. 
(Покретање поступка по службеној дужности) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, а 
прије него што је захтјев из члана 5. ове Одлуке 
поднесен или одобрен, утврди постојање основане 
сумње да се предметном робом повређује ауторско 
или сродна права, тада ће, сходно члану 168. Закона о 
ауторском и сродним правима, по службеној 
дужности (еx оффицио) прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и привремено 
задржати пуштање робе на рок од пет радних дана, о 
чему ће, без одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) На основу обавијести из става (1) овог члана, а сходно 
члану 168. став (2) Закона о ауторском и сродним 
правима, Средишњи уред ће одмах, ако је познат, 
обавијестити носиоца права о привременом 
задржавању пуштања робе по службеној дужности, о 
сумњи да се ради о повреди његовог права (ауторског 
или сродних права), те да у року од пет радних дана 
од дана привременог задржавања пуштања робе може 
поднијети захтјев из члана 5. ове Одлуке. Примјерак 
обавијести Средишњи уред доставља и увознику робе 
и надлежном царинском органу. 

(3) Ако Средишњем уреду није познат односни носилац 
права, о томе одмах обавјештава надлежни царински 
орган. Надлежни царински орган, у том случају, 
одобрава стављање задржане робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

Члан 18. 
(Поступање носиоца права) 

(1) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред доноси рјешење о привременом 
задржавању робе до доношења рјешења по захтјеву. 

(2) У рјешењу из става (1) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
фалсификованој роби, односно другој повреди права у 
вези ауторског или сродних права или не, те обавеза 
носиоцу права, ако његов захтјев буде одобрен, да у 
року из члана 10. ове Одлуке, поднесе доказ о 
поднијетој тужби за утврђивање повреде ауторског 
или сродних права или писмену изјаву увозника из 
члана 14. став (3) тачка б) ове Одлуке. 

(3) Ако Средишњи уред носиоцу права одобри поднијети 
захтјев из члана 5. ове Одлуке, роба се, на основу 
рјешења из става (1) овог члана, привремено задржава 
и за даљих десет радних дана од дана доношења 
рјешења по захтјеву. У даљем поступку предузимања 
царинских мјера за заштиту права због повреде 
ауторског или сродних права по том захтјеву, 
примјењују се одредбе ове Одлуке које уређују 

предузимање царинских мјера за заштиту права због 
повреде ауторског или сродних права по одобреном 
захтјеву носиоца права. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, не поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред надлежном царинском органу о томе 
доставља писмену обавијест. Надлежни царински 
орган, у том случају, одобрава стављање задржане 
робе у захтијевани царински поступак по поднесеној 
царинској пријави, уз испуњење осталих услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак, 
о чему одмах обавјештава увозника робе. 

ГЛАВА VII. ТРОШКОВИ И ШТЕТА 

Члан 19. 
(Трошкови и штета) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у 
провођењу ове Одлуке, ни у ком случају, не сноси 
УИО, односно држава Босна и Херцеговина. 

(2) Носилац права нема право на накнаду штете од УИО, 
односно државе Босне и Херцеговине ни у случају да 
роба за коју је одобрен његов захтјев из члана 5. ове 
Одлуке није откривена од стране УИО, да је пуштена 
или да није покренут поступак за њено задржавање. 

Члан 20. 
(Трошкови и штета коју сноси носилац права) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у вези са 
робом за коју су предузете царинске мјере у складу са 
овом одлуком сноси носилац права, осим у случају из 
члана 21. ове Одлуке. 

(2) Примјена става (1) овог члана не искључује право 
носиоца права да накнаду трошкова и евентуалне 
штете коју је сносио у складу са одредбама ове 
Одлуке захтијева од лица за које се утврди да је 
његовом робом повријеђено ауторско или сродна 
права. 

Члан 21. 
(Трошкови које сноси увозник робе) 

У случају из члана 17. став (3) и члана 18. став (4) ове 
Одлуке трошкове сноси увозник робе. 

ГЛАВА VIII. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 22. 
(Однос према другим прописима и жалба) 

(1) Примјена одредаба ове Одлуке не искључује примјену 
других царинских прописа који уређују провођење 
мјера царинског надзора и провјере робе, односно 
провођење царинског поступка. 

(2) Ако одредбама Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 
51/06, 93/08, 54/10 и 76/11) и одредбама ове Одлуке 
није другачије прописано, на поступак по одредбама 
ове Одлуке примјењују се одредбе Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07 и 93/09). 

(3) Жалба уложена на рјешење донијето у провођењу ове 
Одлуке, сходно члану 7. Закона о царинској политици 
Босне и Херцеговине, не одлаже извршење тог 
рјешења. 

Члан 23. 
(Евиденција и размјена података) 

(1) УИО ће, за потребе примјене ове Одлуке и 
извјештавања, успоставити и водити одговарајућу 
евиденцију о захтјевима носиоца права из члана 5. ове 
Одлуке и о царинским мјерама предузетим у складу са 
овом одлуком. 
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(2) Институт за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине или други надлежни орган, за потребе 
примјене ове Одлуке, дужан је УИО доставити или 
омогућити приступ информацијама из одговарајућих 
евиденција које воде у складу са Законом о ауторском 
и сродним правима. 

(3) УИО ће, на захтјев Института за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине или другог надлежног 
органа, доставити податке о којима води евиденцију у 
складу са ставом (1) овог члана. 

ГЛАВА IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 24. 
(Поступак за заштиту права због повреде ауторског или 

сродних права који је у току и други поступак) 
(1) Поступак предузимања царинских мјера у вези са 

робом којом се повређује ауторско или сродна права 
покренут до дана почетка примјене Закона о 
ауторском и сродним правима окончаће се према 
прописима по којима је покренут. 

(2) На поступак предузимања царинских мјера у вези са 
робом којом се повређује ауторско или сродна права 
покренут након почетка примјене Закона о ауторском 
и сродним правима а који није окончан до ступања на 
снагу ове Одлуке, примјењује се ова одлука. 

(3) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде ауторског или сродних права 
поднесен прије ступања на снагу ове Одлуке по којем 
до ступања на снагу ове Одлуке није донијето 
рјешење, сматра се као да није ни поднесен. 

Члан 25. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмога дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 60/12 
23. februara 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
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Na osnovu člana 169. stav (2) Zakona o autorskom i srodnim 

pravima ("Službeni glasnik BiH", broj 63/10) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za indirektno 
oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA NOSIOCA AUTORSKOG I SRODNIH PRAVA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za indirektno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UIO) preduzima: 
a) u vezi sa robom koja je predmet carinskog postupanja 

pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju postoji osnovana 
sumnja da se njome povređuju isključiva prava 
propisana Zakonom o autorskom i srodnim pravima 
("Službeni glasnik BiH", broj 63/10) (u daljnjem tekstu: 
povreda autorskog ili srodnih prava), kao prava 
intelektualne svojine, 

b) u vezi sa robom iz tačke a) ovog stava za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje autorsko ili srodna prava. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili 
srodnih prava u vezi sa robom iz stava (1) tačka a) ovog člana 
preduzimaju se u sljedećim carinski odobrenim postupanjima 
ili upotrebi (u daljnjem tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: provoza, 

stavljanja u slobodan promet, carinsko skladištenje, 
unutrašnju obradu, obradu pod carinskom kontrolom, 
vanjsku obradu i privremeni uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora u skladu 

sa carinskim propisima pronađe roba koja se unosi u ili 
iznosi iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Član 2. 
(Roba kojom se povređuje autorsko ili srodna prava) 
U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 

autorsko ili srodna prava smatra se roba koja je proizvedena 
suprotno odredbama Zakona o autorskom i srodnim pravima. 

Član 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, u skladu sa članom 168. stav (4) Zakona o 
autorskom i srodnim pravima, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili 
izvoz robe u malim količinama namijenjenim za privatnu i 
nekomercijalnu upotrebu, koje se unose ili iznose kao dio ličnog 
prtljaga ili šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI SRODNIH 
PRAVA 

Član 4. 
(Lice koje može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog povrede 

autorskog ili srodnih prava može tražiti i to: 
а) nosilac autorskog ili srodnog prava: 

1) lice koje je, prema Zakonu o autorskom i 
srodnim pravima, izvorni nosilac autorskog ili 
srodnog prava i 

2) lice na koje je, u skladu sa Zakonom o 
autorskom i srodnim pravima, nasljeđivanjem, 
ugovorom ili drugim pravnim poslom 
preneseno autorsko ili srodno pravo, i to za 
vrijeme i obim tih prava u kojem su na njega 
prenesena, 

b) kolektivna organizacija (organizacija za kolektivno 
ostvarivanje autorskog i srodnih prava uređena 
Zakonom o kolektivnom ostvarivanju autorskog i 
srodnih prava ("Službeni glasnik BiH", broj 63/10) - u 
slučajevima u kojima, prema tom zakonu i Zakonu o 
autorskom i srodnim pravima, može imati aktivnu 
legitimaciju za ostvarivanje carinske zaštite prava 
priznatih Zakonom o autorskom i srodnim pravima, 

c) strani autori i nosioci srodnih prava (stranci) koji 
uživaju zaštitu prema Zakonu o autorskom i srodnim 
pravima. 

(2) Lice (fizičko ili pravno) iz stava (1) ovog člana (u daljnjem 
tekstu: nosilac prava), u postupku carinske zaštite prava zbog 
povrede autorskog ili srodnih prava u skladu sa odredbama 
ove Odluke, može istupati samostalno ili putem zastupnika. 

Član 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede autorskog ili srodnih prava) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede autorskog ili srodnih prava (u daljnjem tekstu: 
zahtjev) podnosi se Središnjem uredu UIO (u daljnjem tekstu: 
Središnji ured) u pismenom obliku ili tehnikom obrade 
podataka (elektronskom razmjenom podataka) ako to 
dopuštaju tehničke mogućnosti i ako upotrebu takvog sistema 
odobri UIO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju upotrebu sistema tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 1., 
koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži sve 
potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja je u 
pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog organa, a 
naročito sljedeće: 
a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu prava, ako 

se ne radi o istom licu, 
b) tačan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno lice 

koje je on ovlastio nosilac prava u vezi s odnosnom 
robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerovatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nosilac 

prava, 
f) sve informacije koje nosilac prava može imati, a koje su 

specifične za vrstu ili način povrede njegovog prava, 
g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 

carinskih mjera, 
h) druge raspoložive podatke koji su poznati nosiocu 

prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 
2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podaci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
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6) podaci o sredstvu transporta, 
7) podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili licu 

koje je ovlašteno za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i robe 

za koju se sumnja da povređuje autorsko ili 
srodna prava. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnosilac zahtjeva nosilac 
prava i druga potrebna dokumenta, i to kada zahtjev podnosi: 
a) nosilac autorskog ili srodnog prava iz člana 4. stav (1) 

tačka a) alineja 1) ove Odluke: 
1) ako je autorsko djelo ili predmet srodnog prava 

deponovano kod Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine: isprava o deponovanju i 
upisu odnosnog djela ili predmeta srodnog prava 
u knjigu evidencije autorskih djela koju vodi 
Institut za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine i izjava iz člana 6. stav (1) ove 
Odluke, 

2) ako autorsko djelo ili predmet srodnog prava nije 
deponovano kod Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine: dokaz o autorstvu ili statusu 
izvornog nosioca odnosnog prava i izjava iz člana 
6. stav (1) ove Odluke, 

b) nosilac autorskog ili srodnog prava iz člana 4. stav (1) 
tačka a) alineja 2) ove Odluke: ovisno od načina 
prenošenja autorskog ili srodnog prava, pravosnažna 
sudska odluka o nasljeđivanju autorskog ili srodnog 
prava, ugovor ili druga odgovarajuća isprava o 
prijenosu autorskog ili srodnog prava kojom stiče pravo 
iskorišćavanja odnosnog prava ovjerena kod notara i 
izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

c) kolektivna organizacija iz člana 4. stav (1) tačka b) ove 
Odluke: dozvola Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine za obavljanje djelatnosti 
kolektivnog ostvarivanja autorskog ili srodnog prava, 
ugovor sa autorom ili nosiocem srodnog prava za 
kolektivno ostvarivanje njegovog autorskog ili srodnog 
prava ili odobrenje Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine za kolektivno ostvarivanje 
autorskog ili srodnog prava, ovisno da li je kolektivno 
ostvarivanje autorskog ili srodnih prava preneseno na 
nadležnu kolektivnu organizaciju ugovorom ili na 
osnovu Zakona o kolektivnom ostvarivanju autorskog i 
srodnih prava (član 4., 5., i 9. tog zakona) i izjava iz 
člana 6. stav (1) ove Odluke, 

d) strani autor ili nosilac srodnog prava iz člana 4. stav (1) 
tačka c) ove Odluke: odgovarajuće se primjenjuje tačka 
a) do c) ovog stava, ovisno od situacije. 

(4) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz stava (3) ovog člana 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja mora 
biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je zastupnik 
advokat. Ako je u pitanju zastupanje nosioca prava iz stava 
(3) tačka d) ovog člana, uz zahtjev se podnosi i izjava 
zastupnika iz člana 6. stav (3) ove Odluke. 

(5) Od podnosioca zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podaci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede autorskog ili srodnih prava, kao i uzorak 
originalne robe, fotografije i slično. 

Član 6. 
(Izjava nosioca prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nosioca prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nosilac prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati licima 
koja učestvuju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članu 1. stav (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete u skladu sa odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nosioca 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (autorsko ili srodno pravo). 

(2) Izjavom iz stava (1) ovog člana, nosilac prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
autorskog ili srodnih prava u skladu sa odredbama ove 
Odluke, kao i druge troškove koji mogu nastati u skladu 
sa odredbama ove Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz člana 5. stav (3) tačka 
d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz stava 
(1) ovog člana, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nosilac prava na zastupnika prenosi obavezu plaćanja svih 
troškova koji proizilaze iz preduzimanja carinskih mjera u 
skladu sa odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nosioca prava, ovjerena kod notara, kojom 
zastupnik, u ime zastupanog nosioca prava, preuzima 
obavezu plaćanja svih troškova koji proizilaze iz 
preduzimanja carinskih mjera u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(4) Izjava nosioca prava iz stava (1) ovog člana podnosi se na 
obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nosioca prava iz 
stava (3) ovog člana na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Član 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih 
prava (odobrava zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, 
u vidu zabilješke na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba 
primjerka), donosi rješenje, nakon čega jedan primjerak 
dostavlja podnosiocu zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nosioca prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava, shodno članu 
166. stav (2) tačka f) Zakona o autorskom i srodnim 
pravima, ne može biti duži od dvije godine od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pismenom obliku. 

(4) U slučaju prestanka autorskog ili srodnog prava ili drugih 
promjena, nosilac prava obavezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nosilac prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 
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GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI 
SRODNIH PRAVA PO ODOBRENOM ZAHTJEVU 
NOSIOCA PRAVA 

Član 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nosioca prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, identifikuje robu 
koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz člana 
7. stav (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje autorsko ili srodna prava, po potrebi i uz 
konsultacije sa nosiocem prava, privremeno će prekinuti 
dalje provođenje zahtijevanog carinskog postupka i 
obustaviti puštanje odnosne robe, o čemu će, bez 
odlaganja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stava (1) ovog člana i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pismenu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na osnovu obavijesti iz stava (2) ovog člana, a shodno 
članu 167. stav (1) Zakona o autorskom i srodnim 
pravima, Središnji ured, odmah, u pismenom obliku, 
donosi rješenje o prekidu zahtijevanog carinskog postupka 
i privremenom zadržavanju robe do okončanja postupka 
privremenog zadržavanja robe u skladu sa članom 11. ove 
Odluke. Rješenje se odmah dostavlja nosiocu prava, 
uvozniku (licu na koje glase robna dokumenta) i 
carinskom organu koji, na osnovu rješenja, privremeno 
zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stava (3) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana od dana privremenog zadržavanja robe, može 
pismeno izjasniti o tome da li se radi o falsifikovanoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi autorskog ili srodnih 
prava ili ne, te obaveza nosiocu prava da, u roku iz člana 
10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za 
utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava ili 
pismenu izjavu uvoznika iz člana 14. stav (3) tačka b) ove 
Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, ne 
dostavi Središnjem uredu pismenu izjavu (u dva 
primjerka) o tome da li se radi o falsifikovanoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi autorskog ili srodnih 
prava ili ne, roba se, na zahtjev nosioca prava, može 
uništiti u skladu sa članom 14. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, dostavi 
Središnjem uredu pismenu izjavu o tome da li se radi o 
falsifikovanoj robi, odnosno drugoj povredi prava u vezi 
autorskog ili srodnih prava ili ne, Središnji ured odmah o 
zaprimljenoj izjavi obavještava nosioca prava, uz koju 
obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz 
stava (4) ovog člana, Središnji ured ne primi pismenu 
izjavu uvoznika robe o tome da li se robom povređuje 
autorsko ili srodna prava ili ne, o tome, po proteku tri 
radna dana od isteka navedenog roka, obavještava nosioca 
prava. 

(7) U svrhe iz stava (1) ovog člana i člana 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obavezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizaciona jednica UIO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 

u povredu autorskog ili srodnih prava, što između ostalog, 
uključuje provođenje konsultacija sa predstavnikom 
nosioca prava (u pravilu sa osobom zaduženom za 
tehnička i administrativna pitanja iz zahtjeva, osobe iz 
polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru određenih podataka 
uvidom u evidencije kojima raspolaže (on-line dostupne 
baze podataka Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine i drugo). 

Član 9. 
(Postupanje u vezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. stav 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 
trošku nosioca prava ili lica koje on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućit će pod carinskim nadzorom pregled robe 
koja je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i 
uvid u podnesene isprave o unosu robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz tog 
područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje njihovih 
zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nosioca prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nosiocu prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nosioca prava. Ako to okolnosti dopuštaju i zavisno 
o primjeni člana 14. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nosiocu prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (1) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje autorsko ili srodna prava i 
donijeto je rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za 
ostatak pošiljke se, u skladu sa carinskim propisima, 
provodi zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava ili ne 
dođe do primjene člana 14. ove Odluke, nadležni carinski 
organ odobrava stavljanje privremeno zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje uvjeta 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obavezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nosioca prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primaoca, pošiljaoca, te o 
porijeklu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
autorsko ili srodna prava. 

(6) Nosilac prava koji je, shodno stavu (5) ovog člana, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stava (5) ovog 
člana suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nosioca prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz člana 7. 
stav (1) ove Odluke. 
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Član 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nosilac prava obavezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz člana 8. stav (6) ove Odluke, 
pismeno obavijestiti Središnji ured da je u vezi sa 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava, 
uz koju obavijest mora biti priložena kopija tužbe sa 
dokazom o njenom podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nosioca prava, produžiti rok 
iz stava (1) ovog člana za daljih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stava (1) ovog člana. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Član 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nosilac prava nije, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
autorskog ili srodnih prava, ili je u tom roku 
pismeno obavijestio Središnji ured da u vezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere shodno odredbama ove Odluke, 
ili nije došlo do primjene člana 14. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravosnažne Odluke nadležnog suda, u skladu sa 
članom 13. ove Odluke, 

c) uništenjem robe u skladu sa članom 14. ove Odluke. 

Član 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede autorskog ili 
srodnih prava ili je u tom roku pismeno obavijestio Središnji 
ured da u vezi sa privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere shodno odredbama ove Odluke ili ako ne 
pokrene postupak za uništenje robe u skladu sa članom 14. ove 
Odluke, prestaje privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, 
nadležni carinski organ, po dobijanju obavijesti o prestanku 
privremenog zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava 
stavljanje iste u zahtijevani carinski postupak na osnovu 
podnijete carinske prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

Član 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
prijema pismene obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
kopijom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravosnažne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nosiocu 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
osnovu rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stava (1) ovog člana 
nosilac prava obavezan je, u roku od tri radna dana od 
dana prijema rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja shodno važećim carinskim 

propisima i izmiriti sve troškove nastale u vezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz člana 8. stav (2) ove 
Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nosilac prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stava 
(1) ovog člana ne stavi u postupak carinskog skladištenja i 
ne izmiri troškove u roku iz stava (2) ovog člana, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uvjeta, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(4) Pravosnažnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nosioca prava za utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih 
prava, nosilac prava obavezan je dostaviti Središnjem 
uredu u roku od osam radnih dana od prijema takve 
Odluke. 

(5) Ako pravosnažnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda autorskog ili srodnih prava, nadležni 
carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene robe u 
zahtijevani carinski postupak, radi čega, odmah po 
dobijanju navedene Odluke od Središnjeg ureda, pismeno 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stava (5) ovog člana, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravosnažne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Član 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nosioca 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz člana 8. stav (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje autorsko ili srodna prava, može se, na zahtjev 
nosioca prava, u skladu sa članom 167. stav (2) Zakona o 
autorskom i srodnim pravima, oduzeti i uništiti pod 
carinskim nadzorom, bez obaveze da se prethodno u 
sudskom postupku utvrdi da li je povređeno autorsko ili 
srodna prava. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nosioca 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

pismeno obavijestio Središnji ured da roba 
povređuje autorsko ili srodna prava i da je uz tu 
obavijest dostavio pismenu izjavu uvoznika iz stava 
(3) tačka b) ovog člana, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pismenu izjavu o 
tome da se radi o povredi autorskog ili srodnih prava 
ili ako u tom roku ne dostavi pismenu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člana 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nosilac prava prilaže: 
a) pismenu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje autorsko ili srodna prava, ovjerenu kod 
notara, 

b) pismenu izjavu uvoznika da je saglasan sa 
uništenjem privremeno zadržane robe, ovjerenu kod 
notara. 

(4) Smatra se da je suglasnost iz stava (3) tačka b) ovog člana 
data ako, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 
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(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pismenu izjavu o tome da se ne 
radi o povredi autorskog ili srodnih prava, smatra se da 
nisu ispunjeni uslovi za uništenje privremeno zadržane 
robe u skladu sa ovim članom. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nosioca prava 
ili lica koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje licu 
koje je tražilo uzimanje uzoraka, uz potvrdu prijema, 
kojem licu nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (6) ovog člana, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nosilac prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nosilac prava dužan je blagovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici 
prisustvuju uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nosilac prava ili 
lice koje uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 
nosilac prava, carinski službenici i ostala lica koja 
prisustvuju uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nosilac prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe u skladu sa ovim 
članom ne smiju nastati troškovi na teret UIO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
AUTORSKO ILI SRODNA PRAVA 

Član 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz člana 13. stav (1) ove 
Odluke za koju je, pravosnažnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje autorsko ili srodna prava ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inostranstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inostranstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Član 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz člana 15. ove Odluke za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje autorsko ili srodna prava, Središnji ured, po 
službenoj dužnosti, donosi rješenje o njenom uništenju, 
ako iz sudske Odluke ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stava (1) ovog 
člana odgovarajuće primjenjuje se član 14. stav (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI 
SRODNIH PRAVA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Član 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što 
je zahtjev iz člana 5. ove Odluke podnesen ili odobren, 
utvrdi postojanje osnovane sumnje da se predmetnom 
robom povređuje autorsko ili srodna prava, tada će, 
shodno članu 168. Zakona o autorskom i srodnim 
pravima, po službenoj dužnosti (ex officio) prekinuti dalje 
provođenje zahtijevanog carinskog postupka i privremeno 
zadržati puštanje robe na rok od pet radnih dana, o čemu 
će, bez odlaganja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na osnovu obavijesti iz stava (1) ovog člana, a shodno 
članu 168. stav (2) Zakona o autorskom i srodnim 
pravima, Središnji ured će odmah, ako je poznat, 
obavijestiti nosioca prava o privremenom zadržavanju 
puštanja robe po službenoj dužnosti, o sumnji da se radi o 
povredi njegovog prava (autorskog ili srodnih prava), te 
da u roku od pet radnih dana od dana privremenog 
zadržavanja puštanja robe može podnijeti zahtjev iz člana 
5. ove Odluke. Primjerak obavijesti Središnji ured 
dostavlja i uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nosilac prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pismeno obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Član 18. 
(Postupanje nosioca prava) 

(1) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stava (1) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana od dana privremenog zadržavanja robe, može 
pismeno izjasniti o tome da li se radi o falsifikovanoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi autorskog ili srodnih 
prava ili ne, te obaveza nosiocu prava, ako njegov zahtjev 
bude odobren, da u roku iz člana 10. ove Odluke, podnese 
dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede autorskog 
ili srodnih prava ili pismenu izjavu uvoznika iz člana 14. 
stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nosiocu prava odobri podnijeti zahtjev 
iz člana 5. ove Odluke, roba se, na osnovu rješenja iz 
stava (1) ovog člana, privremeno zadržava i za daljnjih 
deset radnih dana od dana donošenja rješenja po zahtjevu. 
U daljem postupku preduzimanja carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih prava po 
tom zahtjevu, primjenjuju se odredbe ove Odluke koje 
uređuju preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava po odobrenom 
zahtjevu nosioca prava. 
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(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pismenu obavijest. Nadležni carinski organ, u 
tom slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak po podnesenoj carinskoj 
prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu odmah 
obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Član 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UIO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nosilac prava nema pravo na naknadu štete od UIO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz člana 5. ove Odluke 
nije otkrivena od strane UIO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Član 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nosilac prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u vezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere u skladu sa ovom 
odlukom snosi nosilac prava, osim u slučaju iz člana 21. 
ove Odluke. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pravo nosioca 
prava da naknadu troškova i eventualne štete koju je 
snosio u skladu sa odredbama ove Odluke zahtijeva od 
lica za koje se utvrdi da je njegovom robom povrijeđeno 
autorsko ili srodna prava. 

Član 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz člana 17. stav (3) i člana 18. stav (4) ove 
Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Član 22. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 

postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Žalba uložena na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, shodno članu 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odlaže izvršenje tog rješenja. 

Član 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UIO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nosioca prava iz člana 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim u skladu sa ovom odlukom. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UIO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama iz odgovarajućih evidencija koje vode u 
skladu sa Zakonom o autorskom i srodnim pravima. 

(3) UIO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju u skladu sa 
stavom (1) ovog člana. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih 

prava koji je u toku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa robom 

kojom se povređuje autorsko ili srodna prava pokrenut do 
dana početka primjene Zakona o autorskom i srodnim 
pravima okončat će se prema propisima po kojima je 
pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa 
robom kojom se povređuje autorsko ili srodna prava 
pokrenut nakon početka primjene Zakona o autorskom i 
srodnim pravima a koji nije okončan do stupanja na snagu 
ove Odluke, primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava podnesen prije 
stupanja na snagu ove Odluke po kojem do stupanja na 
snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, smatra se kao da 
nije ni podnesen. 

Član 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 60/12 
23. februara 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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Temeljem članka 169. stavak (2) Zakona o autorskom i 

srodnim pravima ("Službeni glasnik BiH", broj 63/10) i članka 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Uprave za neizravno oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 
23.02.2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSITELJA AUTORSKOG I SRODNIH PRAVA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO) preduzima: 
a) u svezi s robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava propisana Zakonom o autorskom i 
srodnim pravima ("Službeni glasnik BiH", broj 
63/10) (u daljnjem tekstu: povreda autorskog ili 
srodnih prava), kao prava intelektualne svojine, 

b) u svezi s robom iz točke a) ovoga stavka za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje autorsko ili srodna prava. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede autorskog 
ili srodnih prava u svezi s robom iz stavka (1) točka a) 
ovoga članka preduzimaju se u sljedećim carinski 
odobrenim postupanjima ili uporabi (u daljnjem tekstu: 
carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora 

sukladno carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Članak 2. 
(Roba kojom se povređuje autorsko ili srodna prava) 
U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 

autorsko ili srodna prava smatra se roba koja je proizvedena 
suprotno odredbama Zakona o autorskom i srodnim pravima. 

Članak 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, sukladno članku 168. stavak (4) Zakona o 
autorskom i srodnim pravima, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit 
ili izvoz robe u malim količinama namijenjenim za privatnu i 
nekomercijalnu uporabu, koje se unose ili iznose kao dio ličnog 
prtljaga ili šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI SRODNIH 
PRAVA 

Članak 4. 
(Osoba koja može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede autorskog ili srodnih prava može tražiti i to: 
а) nositelj autorskog ili srodnog prava: 

1) osoba koja je, prema Zakonu o autorskom i 
srodnim pravima, izvorni nositelj autorskog ili 
srodnog prava i 

2) osoba na koju je, sukladno Zakonu o 
autorskom i srodnim pravima, nasljeđivanjem, 
ugovorom ili drugim pravnim poslom 
preneseno autorsko ili srodno pravo, i to za 
vrijeme i obim tih prava u kojem su na njega 
prenesena, 

b) kolektivna organizacija (organizacija za kolektivno 
ostvarivanje autorskog i srodnih prava uređena 
Zakonom o kolektivnom ostvarivanju autorskog i 
srodnih prava ("Službeni glasnik BiH", broj 63/10) - 
u slučajevima u kojima, prema tom zakonu i Zakonu 
o autorskom i srodnim pravima, može imati aktivnu 
legitimaciju za ostvarivanje carinske zaštite prava 
priznatih Zakonom o autorskom i srodnim pravima, 

c) strani autori i nositelji srodnih prava (stranci) koji 
uživaju zaštitu prema Zakonu o autorskom i srodnim 
pravima. 

(2) Osoba (fizička ili pravna) iz stavka (1) ovoga članka (u 
daljnjem tekstu: nositelj prava), u postupku carinske 
zaštite prava zbog povrede autorskog ili srodnih prava 
sukladno odredbama ove Odluke, može istupati 
samostalno ili putem zastupnika. 

Članak 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede autorskog ili srodnih prava) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede autorskog ili srodnih prava (u daljnjem 
tekstu: zahtjev) podnosi se Središnjem uredu UNO (u 
daljnjem tekstu: Središnji ured) u pisanom obliku ili 
tehnikom obrade podataka (elektronskom razmjenom 
podataka) ako to dopuštaju tehničke mogućnosti i ako 
uporabu takvog su stavka odobri UNO. Na podnošenje 
zahtjeva putem tehnike obrade podataka, na odgovarajući 
način primjenjuju se odredbe carinskih propisa koje 
uređuju uporabu sustava tehnike obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnositelju zahtjeva i o nositelju prava, 

ako se ne radi o istoj osobi, 
b) točan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva, odnosno 

osoba koju je on ovlastio nositelj prava u svezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerojatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nositelj 

prava, 
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f) sve informacije koje nositelj prava može imati, a 
koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nositelju 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 
2) podatci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podatci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podatci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podatci o sredstvu transporta, 
7) podatci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili 

osobi koja je ovlaštena za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje autorsko 
ili srodna prava. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnositelj zahtjeva 
nositelj prava i drugi potrebni dokumenti, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nositelj autorskog ili srodnog prava iz članka 4. 

stavka k (1) točka a) alineja 1) ove Odluke: 
1) ako je autorsko djelo ili predmet srodnog prava 

deponovano kod Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine: isprava o 
deponovanju i upisu odnosnog djela ili 
predmeta srodnog prava u knjigu evidencije 
autorskih djela koju vodi Institut za 
intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine i 
izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

2) ako autorsko djelo ili predmet srodnog prava 
nije deponovano kod Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine: dokaz o 
autorstvu ili statusu izvornog nositelja 
odnosnog prava i izjava iz članka 6. stavak (1) 
ove Odluke, 

b) nositelj autorskog ili srodnog prava iz članka 
4.stavak (1) točka a) alineja 2) ove Odluke: ovisno 
od načina prenošenja autorskog ili srodnog prava, 
pravomoćna sudska odluka o nasljeđivanju 
autorskog ili srodnog prava, ugovor ili druga 
odgovarajuća isprava o prijenosu autorskog ili 
srodnog prava kojom stiče pravo iskorištavanja 
odnosnog prava ovjerena kod notara i izjava iz 
članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

c) kolektivna organizacija iz članka 4.stavak (1) točka 
b) ove Odluke: dozvola Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine za obavljanje 
djelatnosti kolektivnog ostvarivanja autorskog ili 
srodnog prava, ugovor sa autorom ili nositeljem 
srodnog prava za kolektivno ostvarivanje njegovog 
autorskog ili srodnog prava ili odobrenje Instituta za 
intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine za 
kolektivno ostvarivanje autorskog ili srodnog prava, 
ovisno da li je kolektivno ostvarivanje autorskog ili 
srodnih prava preneseno na nadležnu kolektivnu 
organizaciju ugovorom ili na temelju Zakona o 
kolektivnom ostvarivanju autorskog i srodnih prava 
(članak 4., 5., i 9. tog zakona) i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke, 

d) strani autor ili nositelj srodnog prava iz članka 4. 
stavak (1) točka c) ove Odluke: odgovarajuće se 
primjenjuje točka a) do c) ovoga stavka, ovisno od 
situacije. 

(4) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz stavka (3) ovoga 
članka podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora 
priložiti i punomoć o zastupanju u postupku carinske 
zaštite, koja mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju 
kada je zastupnik odvjetnik. Ako je u pitanju zastupanje 
nositelja prava iz stavka (3) točka d) ovoga članka, uz 
zahtjev se podnosi i izjava zastupnika iz članka 6. stavak 
(3) ove Odluke. 

(5) Od podnositelja zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podatci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede autorskog ili srodnih prava, kao i uzorak 
originalne robe, fotografije i slično. 

Članak 6. 
(Izjava nositelja prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nositelja prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nositelj prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati osobama 
koje sudjeluju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članku 1. stavak (2) ove Odluke, u slučaju kada su 
carinske mjere koje su preduzete sukladno odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nositelja 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (autorsko ili srodno pravo). 

(2) Izjavom iz stavka (1) ovoga članka, nositelj prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u svezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
autorskog ili srodnih prava sukladno odredbama ove 
Odluke, kao i druge troškove koji mogu nastati sukladno 
odredbama ove Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz članka 5.stavak (3) 
točka d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz 
stavka (1) ovoga članka, mora da sadrži i klauzulu kojom 
taj nositelj prava na zastupnika prenosi obvezu plaćanja 
svih troškova koji proizlaze iz preduzimanja carinskih 
mjera sukladno odredbama ove Odluke u njegovo ime. U 
tom slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava 
zastupnika navedenog nositelja prava, ovjerena kod 
notara, kojom zastupnik, u ime zastupanog nositelja 
prava, preuzima obvezu plaćanja svih troškova koji 
proizlaze iz preduzimanja carinskih mjera sukladno 
odredbama ove Odluke. 

(4) Izjava nositelja prava iz stavka (1) ovoga članka podnosi 
se na obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nositelja 
prava iz stavka (3) ovoga članka na obrascu iz Priloga 3., 
a koji prilozi su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih 
prava (odobrava zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, 
u vidu zabilješke na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba 
primjerka), donosi rješenje, nakon čega jedan primjerak 
dostavlja podnositelju zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nositelja prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
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zbog povrede autorskog ili srodnih prava, sukladno članku 
166. stavak (2) točka f) Zakona o autorskom i srodnim 
pravima, ne može biti duži od dvije godine od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pisanom obliku. 

(4) U slučaju prestanka autorskog ili srodnog prava ili drugih 
promjena, nositelj prava obvezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nositelj prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI 
SRODNIH PRAVA PO ODOBRENOM ZAHTJEVU 
NOSITELJA PRAVA 

Članak 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nositelja prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, identifikuje 
robu koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz 
članka 7. stavak (1) ove Odluke (rješenje na obrascu 
podnijetog zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da 
se njome povređuje autorsko ili srodna prava, po potrebi i 
uz konzultacije sa nositeljem prava, privremeno će 
prekinuti dalje provođenje zahtijevanog carinskog 
postupka i obustaviti puštanje odnosne robe, o čemu će, 
bez odgađanja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stavka (1) ovoga članka 
i sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pisanu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na temelju obavijesti iz stavka (2) ovoga članka, a 
sukladno članku 167. stavak (1) Zakona o autorskom i 
srodnim pravima, Središnji ured, odmah, u pisanom 
obliku, donosi rješenje o prekidu zahtijevanog carinskog 
postupka i privremenom zadržavanju robe do okončanja 
postupka privremenog zadržavanja robe sukladno članku 
11. ove Odluke. Rješenje se odmah dostavlja nositelju 
prava, uvozniku (osobi na koju glase robni dokumenti) i 
carinskom organu koji, na temelju rješenja, privremeno 
zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stavka (3) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana od dana privremenog zadržavanja robe, može 
pismeno izjasniti o tome da li se radi o falsifikovanoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi autorskog ili srodnih 
prava ili ne, te obveza nositelju prava da, u roku iz članka 
10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za 
utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava ili pisanu 
izjavu uvoznika iz članka 14. stavak (3) točka b) ove 
Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovog ačlanka, ne 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu (u dva primjerka) 
o tome da li se radi o falsifikovanoj robi, odnosno drugoj 
povredi prava u svezi autorskog ili srodnih prava ili ne, 
roba se, na zahtjev nositelja prava, može uništiti sukladno 
članku 14. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu o tome da li se 
radi o falsifikovanoj robi, odnosno drugoj povredi prava u 
svezi autorskog ili srodnih prava ili ne, Središnji ured 
odmah o zaprimljenoj izjavi obavještava nositelja prava, 
uz koju obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u 
roku iz stavka (4) ovoga članka, Središnji ured ne primi 
pisanu izjavu uvoznika robe o tome da li se robom 
povređuje autorsko ili srodna prava ili ne, o tome, po 
proteku tri radna dana od isteka navedenog roka, 
obavještava nositelja prava. 

(7) U svrhe iz stavka (1) ovoga članka i članka 7. ove Odluke, 
uz poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obvezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizacijska jednica UNO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu autorskog ili srodnih prava, što između ostalog, 
uključuje provođenje konzultacija sa predstavnikom 
nositelja prava (u pravilu sa osobom zaduženom za 
tehnička i administrativna pitanja iz zahtjeva, osobe iz 
polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru određenih podataka 
uvidom u evidencije kojima raspolaže (on-line dostupne 
baze podataka Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine i drugo). 

Članak 9. 
(Postupanje u svezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na temelju rješenja iz članka 
8.stavak (3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na 
zahtjev i o trošku nositelja prava ili lica koje on ovlasti i 
uvoznika robe, omogućit će pod carinskim nadzorom 
pregled robe koja je privremeno zadržana po rješenju, 
fotografiranje i uvid u podnesene isprave o unosu robe u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz 
tog područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje 
njihovih zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih 
prava, uz obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nositelja prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nositelju prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nositelja prava. Ako to okolnosti dopuštaju i 
zavisno o primjeni članka 14. ove Odluke, uzorci se 
moraju vratiti nakon završene analize, po mogućnosti 
prije nego što se privremeno zadržana roba pusti u 
zahtijevani carinski postupak. Primjerak zapisnika o 
uzimanju uzoraka, carinski organ uručuje nositelju prava. 
Uz zapisnik o uzimanju uzoraka obvezno se prilažu 
fotografije odnosne robe, na čiju poleđinu se upisuje 
datum i vrijeme uzimanja uzoraka, broj i datum rješenja iz 
stavka (1) ovoga članka, šifra i potpis postupajućeg 
carinskog službenika i stavlja otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje autorsko ili srodna prava i 
donijeto je rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za 
ostatak pošiljke se, sukladno carinskim propisima, 
provodi zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava ili ne 
dođe do primjene članka 14. ove Odluke, nadležni 
carinski organ odobrava stavljanje privremeno zadržane 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje uvjets 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 
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(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obvezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nositelja prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primatelja, pošiljatelja, te o 
podrijetlu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
autorsko ili srodna prava. 

(6) Nositelj prava koji je, sukladno stavku (5) ovoga članka, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stavka (5) ovog 
članka suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nositelja prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz članka 7. 
stavak (1) ove Odluke. 

Članak 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nositelj prava obvezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz članka 8. stavak (6) ove 
Odluke, pismeno obavijestiti Središnji ured da je u svezi 
sa privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede autorskog ili srodnih prava, 
uz koju obavijest mora biti priložena preslika tužbe s 
dokazom o njenom podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nositelja prava, produžiti rok 
iz stavka (1) ovoga članka za daljih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stavka (1) ovog članka. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Članak 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
okončava se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nositelj prava nije, u roku iz članka 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
autorskog ili srodnih prava, ili je u tom roku pisano 
obavijestio Središnji ured da u vezi sa privremeno 
zadržanom robom ne namjerava preduzimati mjere 
sukladno odredbama ove Odluke, ili nije došlo do 
primjene članka 14. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, sukladno 
članku 13. ove Odluke, 

c) uništenjem robe sukladno članku 14. ove Odluke. 

Članak 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede autorskog ili 
srodnih prava ili je u tom roku pisano obavijestio Središnji ured 
da u svezi sa privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere sukladno odredbama ove Odluke ili ako ne 
pokrene postupak za uništenje robe sukladno članku 14. ove 
Odluke, prestaje privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, 
nadležni carinski organ, po dobivanju obavijesti o prestanku 
privremenog zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava 
stavljanje iste u zahtijevani carinski postupak na temelju 
podnijete carinske prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

Članak 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
prijema pismene obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
preslikom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravomoćne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nositelju 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
temelju rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) ovog članka 
nositelj prava obvezan je, u roku od tri radna dana od dana 
primitkarješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja sukladno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u svezi odnosne 
robe od trenutka slanja obavijesti iz članka 8. stavak (2) 
ove Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nositelj prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka 
(1) ovoga članka ne stavi u postupak carinskog 
skladištenja i ne izmiri troškove u roku iz stavka (2) 
ovoga članka, ili ako ispuni samo jedan od navedenih 
kumulativnih uvjeta, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(4) Pravomoćnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nositelja prava za utvrđivanje povrede autorskog ili 
srodnih prava, nositelj prava obvezan je dostaviti 
Središnjem uredu u roku od osam radnih dana od primitka 
takve Odluke. 

(5) Ako pravomoćnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda autorskog ili srodnih prava, nadležni 
carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene robe u 
zahtijevani carinski postupak, radi čega, odmah po 
dobijanju navedene Odluke od Središnjeg ureda, pisano 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stavka (5) ovoga članka, datum koji treba da 
se koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravomoćne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Članak 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nositelja 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz članka 8.stavak 

(3) ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se 
njome povređuje autorsko ili srodna prava, može se, na 
zahtjev nositelja prava, sukladno članku 167. stavak (2) 
Zakona o autorskom i srodnim pravima, oduzeti i uništiti 
pod carinskim nadzorom, bez obveze da se prethodno u 
sudskom postupku utvrdi da li je povređeno autorsko ili 
srodna prava. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nositelja 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, 

pisano obavijestio Središnji ured da roba povređuje 
autorsko ili srodna prava i da je uz tu obavijest 
dostavio pisanu izjavu uvoznika iz stavka (3) točka 
b) ovoga članka, 
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b) da je uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pisanu izjavu o 
tome da se radi o povredi autorskog ili srodnih prava 
ili ako u tom roku ne dostavi pisanu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz članka 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nositelj prava prilaže: 
a) pisanu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje autorsko ili srodna prava, ovjerenu kod 
notara, 

b) pisanu izjavu uvoznika da je suglasan s uništenjem 
privremeno zadržane robe, ovjerenu kod notara. 

(4) Smatra se da je suglasnost iz stavka (3) točka b) ovoga 
članka data ako, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, uvoznik ne podnese prigovor protiv uništenja 
privremeno zadržane robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, Središnjem uredu podnese pisanu izjavu o tome 
da se ne radi o povredi autorskog ili srodnih prava, smatra 
se da nisu ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno 
zadržane robe sukladno ovom članku. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stavka (3) ovoga članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nositelja prava 
ili osobe koju on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje osobi 
koja je tražila uzimanje uzoraka, uz potvrdu primitka, 
kojoj osobi nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (6) ovoga članka, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nositelj prava, koji i organizira i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nositelj prava dužan je pravovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici nazoče 
uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nositelj prava ili 
osoba koja uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg 
potpisuje nositelj prava, carinski službenici i ostale osobe 
koje nazoče uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nositelj prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe sukladno ovom 
članku ne smiju nastati troškovi na teret UNO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
AUTORSKO ILI SRODNA PRAVA 

Članak 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz članka 13. stavak (1) ove 
Odluke za koju je, pravomoćnog odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje autorsko ili srodna prava ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 

b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inozemstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inozemstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Članak 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz članka 15. ove Odluke za koju je 
pravomoćnog odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje autorsko ili srodna prava, Središnji ured, po 
službenoj dužnosti, donosi rješenje o njenom uništenju, 
ako iz sudske Odluke ne proiziazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stavka (1) ovog 
članka odgovarajuće primjenjuje se članak 14. stavak (8) 
do (10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE AUTORSKOG ILI 
SRODNIH PRAVA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Članak 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, a prije nego 
što je zahtjev iz članka 5. ove Odluke podnesen ili 
odobren, utvrdi postojanje osnovane sumnje da se 
predmetnom robom povređuje autorsko ili srodna prava, 
tada će, sukladno članku 168. Zakona o autorskom i 
srodnim pravima, po službenoj dužnosti (ex officio) 
prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog carinskog 
postupka i privremeno zadržati puštanje robe na rok od 
pet radnih dana, o čemu će, bez odgađanja, obavijestiti 
Središnji ured. 

(2) Na temelju obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, a 
sukladno članku 168. stavak (2) Zakona o autorskom i 
srodnim pravima, Središnji ured će odmah, ako je poznat, 
obavijestiti nositelja prava o privremenom zadržavanju 
puštanja robe po službenoj dužnosti, o sumnji da se radi o 
povredi njegovog prava (autorskog ili srodnih prava), te 
da u roku od pet radnih dana od dana privremenog 
zadržavanja puštanja robe može podnijeti zahtjev iz 
članka 5. ove Odluke. Primjerak obavijesti Središnji ured 
dostavlja i uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nositelj prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pisano obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 18. 
(Postupanje nositelja prava) 

(1) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stavak (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju 
robe do donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stavka (1) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana od dana privremenog zadržavanja robe, može 
pismeno izjasniti o tome da li se radi o falsificiranoj robi, 
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odnosno drugoj povredi prava u vezi autorskog ili srodnih 
prava ili ne, te obveza nositelju prava, ako njegov zahtjev 
bude odobren, da u roku iz članka 10. ove Odluke, 
podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede 
autorskog ili srodnih prava ili pisanu izjavu uvoznika iz 
članka 14. stavak (3) točka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nositelju prava odobri podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke, roba se, na temelju 
rješenja iz stavka (1) ovoga članka, privremeno zadržava i 
za daljnjih deset radnih dana od dana donošenja rješenja 
po zahtjevu. U daljnjem postupku preduzimanja carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih 
prava po tom zahtjevu, primjenjuju se odredbe ove 
Odluke koje uređuju preduzimanje carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih prava po 
odobrenom zahtjevu nositelja prava. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stavak (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pisanu obavijest. Nadležni carinski organ, u tom 
slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u zahtijevani 
carinski postupak po podnesenoj carinskoj prijavi, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak, o čemu odmah obavještava uvoznika 
robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Članak 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UNO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nositelj prava nema pravo na naknadu štete od UNO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz članka 5. ove Odluke 
nije otkrivena od strane UNO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Članak 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nositelj prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u svezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere sukladno ovoj odluci 
snosi nositelj prava, osim u slučaju iz članka 21. ove 
Odluke. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne isključuje pravo 
nositelja prava da naknadu troškova i eventualne štete 
koju je snosio sukladno odredbama ove Odluke zahtijeva 
od osobe za koju se utvrdi da je njegovom robom 
povrijeđeno autorsko ili srodna prava. 

Članak 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz članka 17. stavak (3) i članka 18. stav (4) ove 
Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Članak 22. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 

carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Priziv uložen na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, sukladno članku 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odgađa izvršenje tog rješenja. 

Članak 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UNO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nositelja prava iz članka 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim sukladno ovoj odluci. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UNO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama iz odgovarajućih evidencija koje vode 
sukladno Zakonu o autorskom i srodnim pravima. 

(3) UNO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju sukladno 
stavku (1) ovoga članka. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede autorskog ili srodnih 

prava koji je u tijeku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi sa robom 

kojom se povređuje autorsko ili srodna prava pokrenut do 
dana početka primjene Zakona o autorskom i srodnim 
pravima okončat će se prema propisima po kojima je 
pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi s 
robom kojom se povređuje autorsko ili srodna prava 
pokrenut nakon početka primjene Zakona o autorskom i 
srodnim pravima a koji nije okončan do stupanja na snagu 
ove Odluke, primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede autorskog ili srodnih prava podnesen prije 
stupanja na snagu ove Odluke po kojem do stupanja na 
snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, smatra se kao da 
nije ni podnesen. 

Članak 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 60/12 
23. veljače 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
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453 
На основу члана 85. став (2) Закона о заштити ознака 

географског поријекла ("Службени гласник БиХ", број 53/10) 
и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
приједлог Управе за индиректно опорезивање, на 2. сједници 
одржаној 23.02.2012. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СПРОВОЂЕЊУ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 

ЗАШТИТУ ПРАВА НОСИОЦА ИМЕНА ПОРИЈЕКЛА 
ИЛИ ГЕОГРАФСКЕ ОЗНАКЕ 

ГЛАВА I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Одлуком ближе се прописује поступак спровођења 
царинских мјера које Управа за индиректно опорезивање 
(у даљем тексту: УИО) предузима: 
a) у вези са робом која је предмет царинског 

поступања при увозу, транзиту или извозу, а за коју 
постоји основана сумња да се њоме повређују 
искључива права у вези имена поријекла или 
географске ознаке прописана Законом о заштити 
ознака географског поријекла ("Службени гласник 
БиХ", број 53/10) (у даљем тексту: повреда имена 
поријекла или географске ознаке), као права 
интелектуалне својине, 

б) у вези са робом из тачке а) овог става за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено 
да повређује име поријекла или географску ознаку. 

(2) Царинске мјере за заштиту права због повреде имена 
поријекла или географске ознаке у вези са робом из става 
(1) тачка а) овог члана предузимају се у сљедећим 
царински одобреним поступањима или употреби (у 
даљем тексту: царински поступак): 
a) када је роба пријављена за царински поступак: 

провоза, стављања у слободан промет, царинско 
складиштење, унутрашњу обраду, обраду под 
царинском контролом, спољну обраду и 
привремени увоз, 

б) када је роба пријављена за извоз или поновни извоз, 
ц) када се у провођењу мјера царинског надзора у 

складу са царинским прописима пронађе роба која 
се уноси у или износи из царинског подручја Босне 
и Херцеговине, 

д) када се роба смјешта у слободну зону или слободно 
складиште. 

Члан 2. 
(Роба којом се повређује име поријекла или географска 

ознака) 
У сврху примјене ове Одлуке, роба којом се повређује 

име поријекла или географска ознака сматра се роба која је 
супротно одредбама Закона о заштити ознака географског 
поријекла произведена, односно обиљежена именом поријекла 
или географском ознаком. 

Члан 3. 
(Изузеће од примјене) 

Ова Одлука, у складу са чланом 84. став (6) Закона о 
заштити ознака географског поријекла, не примјењује се на 
увоз, транзит или извоз робе у малим количинама 
намијењеним за приватну и некомерцијалну употребу, које се 
уносе или износе као дио личног пртљага или шаљу у малим 
пошиљкама. 

ГЛАВА II. ЗАХТЈЕВ И ОДОБРЕЊЕ ЗА 
ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА ЗАШТИТУ 
ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИМЕНА ПОРИЈЕКЛА ИЛИ 
ГЕОГРАФСКЕ ОЗНАКЕ 

Члан 4. 
(Лице које може тражити предузимање царинских мјера и 

заступање) 
(1) Предузимање царинских мјера за заштиту права због 

повреде имена поријекла или географске ознаке може 
тражити лице (физичко или правно) које је носилац 
искључивих права према Закону о заштити ознака 
географског поријекла (у даљем тексту: носилац права), 
и то: 
a) носилац имена поријекла - лице коме је, у складу са 

Законом о заштити ознака географског поријекла, 
признато име поријекла, 

б) носилац географске ознаке - лице коме је, у складу 
са Законом о заштити ознака географског 
поријекла, призната географска ознака, 

ц) носилац међународно регистрованог имена 
поријекла или географске ознаке - лице које је 
носилац имена поријекла или географске ознаке 
која је међународно регистрована и за Босну и 
Херцеговину. 

(2) Лице из става (1) овог члана, у поступку царинске 
заштите права због повреде имена поријекла или 
географске ознаке у складу са одредбама ове Одлуке, 
може иступати самостално или путем заступника. 

Члан 5. 
(Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту права 

због повреде имена поријекла или географске ознаке) 
(1) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 

права због повреде имена поријекла или географске 
ознаке (у даљем тексту: захтјев) подноси се Средишњем 
уреду УИО (у даљем тексту: Средишњи уред) у 
писменом облику или техником обраде података 
(електронском размјеном података) ако то допуштају 
техничке могућности и ако употребу таквог система 
одобри УИО. На подношење захтјева путем технике 
обраде података, на одговарајући начин примјењују се 
одредбе царинских прописа које уређују употребу 
система технике обраде података. 

(2) Захтјев се подноси у два примјерка, на обрасцу из 
Прилога 1., који је саставни дио ове Одлуке. Захтјев мора 
да садржи све потребне податке, како би се омогућило да 
роба која је у питању одмах буде препозната од стране 
царинског органа, а нарочито сљедеће: 
a) податке о подносиоцу захтјева и о носиоцу права, 

ако се не ради о истом лицу, 
б) тачан и детаљан опис робе, који царинском органу 

омогућава њену идентификацију, 
ц) доказ о томе да је подносилац захтјева, односно 

лице које је он овластио носилац права у вези с 
односном робом, 

д) доказ о томе да је право вјероватно повријеђено, 
е) име и адресу контакт особе коју је одредио носилац 

права, 
ф) све информације које носилац права може имати, а 

које су специфичне за врсту или начин повреде 
његовог права, 

г) временски период у којем се захтијева предузимање 
царинских мјера, 

х) друге расположиве податке који су познати 
носиоцу права, као што су: 
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1) вриједност оригиналне робе прије 
опорезивања на легалном тржишту у Босни и 
Херцеговини, 

2) подаци о локацији робе и њеној дестинацији, 
3) подаци за идентификацију пошиљке или 

паковања и амбалаже робе, 
4) подаци о царинском органу којем ће, према 

очекивању, роба бити допремљена 
(предочена), 

5) очекивани датум доласка или одласка 
пошиљке, 

6) подаци о средству транспорта, 
7) подаци о увознику, извознику, примаоцу или 

лицу које је овлашћено за располагање робом, 
8) земља или земље производње, те путеви 

превоза, 
9) техничке и друге разлике између оригиналне 

и робе за коју се сумња да повређује име 
поријекла или географску ознаку. 

(3) Уз захтјев се прилаже доказ да је подносилац захтјева 
носилац права и друга потребна документа, и то када 
захтјев подноси: 
a) носилац имена поријекла из члана 4. став (1) тачка 

а) ове Одлуке: рјешење о регистровању имена 
поријекла и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

б) носилац географске ознаке из члана 4. став (1) тачка 
б) ове Одлуке: рјешење о регистровању географске 
ознаке и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

ц) носилац међународно регистрованог имена 
поријекла или географске ознаке из члана 4. став (1) 
тачка ц) ове Одлуке: доказ да је носилац имена 
поријекла или географске ознаке која је 
међународно регистрована и за Босну и 
Херцеговину и изјава из члана 6. став (1) ове 
Одлуке. 

(4) Ако захтјев у име носиоца права из става (3) овог члана 
подноси његов заступник, уз захтјев се мора приложити 
и пуномоћ о заступању у поступку царинске заштите, 
која мора бити овјерена код нотара, осим у случају када 
је заступник адвокат. Ако је у питању заступање носиоца 
права из става (3) тачка ц) овог члана, уз захтјев се 
подноси и изјава заступника из члана 6. став (3) ове 
Одлуке. 

(5) Од подносиоца захтјева, овисно од ситуације, могу се 
затражити и додатни подаци, укључујући и податке о 
мјесту израде или производње робе, дистрибуцијској 
мрежи и корисницима лиценци. 

(6) Уз захтјев се може доставити и узорак робе која је 
предмет повреде имена поријекла или географске ознаке, 
као и узорак оригиналне робе, фотографије и слично. 

Члан 6. 
(Изјава носиоца права) 

(1) Уз захтјев се подноси изјава носиоца права који је 
поднио захтјев, овјерена код нотара. Изјавом, 
носилац права, прихвата одговорност за штету која 
може настати лицима која учествују у неком од 
царинских поступака наведених у члану 1. став (2) 
ове Одлуке, у случају када су царинске мјере које 
су предузете у складу са одредбама ове Одлуке 
прекинуте усљед поступања или пропуста носиоца 
права, или ако се за односну робу утврди да не 
повређује право (име поријекла или географску 
ознаку). 

(2) Изјавом из става (1) овог члана, носилац права се 
обавезује да ће сносити и све трошкове који 
настану у вези са смјештајем, чувањем и 

одржавањем робе за коју су предузете царинске 
мјере за заштиту права због повреде имена 
поријекла или географске ознаке у складу са 
одредбама ове Одлуке, као и друге трошкове који 
могу настати у складу са одредбама ове Одлуке. 

(3) Ако захтјев у име носиоца права из члана 5. став (3) 
тачка ц) ове Одлуке подноси његов заступник, 
изјава из става (1) овог члана, мора да садржи и 
клаузулу којом тај носилац права на заступника 
преноси обавезу плаћања свих трошкова који 
произилазе из предузимања царинских мјера у 
складу са одредбама ове Одлуке у његово име. У 
том случају, уз захтјев мора бити приложена и 
изјава заступника наведеног носиоца права, 
овјерена код нотара, којом заступник, у име 
заступаног носиоца права, преузима обавезу 
плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са 
одредбама ове Одлуке. 

(4) Изјава носиоца права из става (1) овог члана 
подноси се на обрасцу из Прилога 2., а изјава 
заступника носиоца права из става (3) овог члана на 
обрасцу из Прилога 3., а који прилози су саставни 
дио ове Одлуке. 

Члан 7. 
(Поступање по захтјеву) 

(1) Ако поднијети захтјев садржи све податке и исправе 
прописане чл. 5. и 6. ове Одлуке, односно испуњава 
услове, Средишњи уред одобрава провођење затражених 
царинских мјера за заштиту права због повреде имена 
поријекла или географске ознаке (одобрава захтјев), о 
чему, у скраћеном поступку, у виду забиљешке на 
обрасцу поднијетог захтјева (у оба примјерка), доноси 
рјешење, након чега један примјерак доставља 
подносиоцу захтјева. 

(2) Временски период на који се, по захтјеву носиоца права, 
може одобрити провођење царинских мјера за заштиту 
права због повреде имена поријекла или географске 
ознаке, сходно члану 82. став (2) тачка ф) Закона о 
заштити ознака географског поријекла, не може бити 
дужи од двије године од дана подношења захтјева. 

(3) У случају одбијања захтјева, Средишњи уред о томе 
доноси рјешење у писменом облику. 

(4) У случају престанка важења имена поријекла или 
географске ознаке или других промјена, носилац права 
обавезан је о промјени обавијестити Средишњи уред, у 
року од осам радних дана од дана настанка промјене. 

(5) Носилац права дужан је доставити све додатне податке 
потребне за предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде имена поријекла или географске 
ознаке. 

(6) У смислу ове Одлуке као радни дан сматра се радна 
недјеља од понедјељка до петка. 

 

ГЛАВА III. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИМЕНА 
ПОРИЈЕКЛА ИЛИ ГЕОГРАФСКЕ ОЗНАКЕ ПО 
ОДОБРЕНОМ ЗАХТЈЕВУ НОСИОЦА ПРАВА 

Члан 8. 
(Привремено задржавање робе по захтјеву носиоца права) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, 
идентификује робу која одговара опису робе наведеном у 
рјешењу из члана 7. став (1) ове Одлуке (рјешење на 
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обрасцу поднијетог захтјева) а за коју постоји основана 
сумња да се њоме повређује име поријекла или 
географска ознака, по потреби и уз консултације са 
носиоцем права, привремено ће прекинути даље 
провођење захтијеваног царинског поступка и 
обуставити пуштање односне робе, о чему ће, без 
одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) Након извршеног прегледа робе из става (1) овог члана и 
састављања записника о утврђеном стању, надлежни 
царински орган доставља Средишњем уреду писмену 
обавијест о тој роби. 

(3) На основу обавијести из става (2) овог члана, а сходно 
члану 83. став (1) Закона о заштити ознака географског 
поријекла, Средишњи уред, одмах, у писменом облику, 
доноси рјешење о прекиду захтијеваног царинског 
поступка и привременом задржавању робе до окончања 
поступка привременог задржавања робе у складу са 
чланом 11. ове Одлуке. Рјешење се одмах доставља 
носиоцу права, увознику (лицу на које гласе робна 
документа) и царинском органу који, на основу рјешења, 
привремено задржава односну робу. 

(4) У рјешењу из става (3) овог члана наводи се назив права 
за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од десет 
радних дана, односно три радна дана у случају лако 
кварљиве робе од дана привременог задржавања робе, 
може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у вези 
имена поријекла или географске ознаке или не, те 
обавеза носиоцу права да, у року из члана 10. ове 
Одлуке, поднесе доказ о поднијетој тужби за утврђивање 
повреде имена поријекла или географске ознаке или 
писмену изјаву увозника из члана 14. став (3) тачка б) ове 
Одлуке. 

(5) Ако увозник робе, у року из става (4) овог члана, не 
достави Средишњем уреду писмену изјаву (у два 
примјерка) о томе да ли се ради о кривотвореној роби, 
односно другој повреди права у вези имена поријекла 
или географске ознаке или не, роба се, на захтјев носиоца 
права, може уништити у складу са чланом 14. ове 
Одлуке. 

(6) Када увозник робе, у року из става (4) овог члана, 
достави Средишњем уреду писмену изјаву о томе да ли 
се ради о кривотвореној роби, односно другој повреди 
права у вези имена поријекла или географске ознаке или 
не, Средишњи уред одмах о запримљеној изјави 
обавјештава носиоца права, уз коју обавијест доставља 
запримљену изјаву. Уколико, у року из става (4) овог 
члана, Средишњи уред не прими писмену изјаву 
увозника робе о томе да ли се робом повређује име 
поријекла или географска ознака или не, о томе, по 
протеку три радна дана од истека наведеног рока, 
обавјештава носиоца права. 

(7) У сврхе из става (1) овог члана и члана 7. ове Одлуке, уз 
поштивање прописа који се односе на заштиту података 
и обавезу чувања професионалне тајне, надлежна 
организациона једница УИО овлашћена је на провођење 
свих прописаних радњи из дјелокруга свога рада које су 
усмјерене на потврђивање елемената оправданости 
сумње у повреду имена поријекла или географске ознаке, 
што између осталог, укључује провођење консултација 
са представником носиоца права (у правилу са особом 
задуженом за техничка и административна питања из 
захтјева, особе из поља 6. и 7. захтјева), уз провјеру 
одређених података увидом у евиденције којима 

располаже (on-line доступне базе података Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине, WIPO - 
World Intellectual Property Organization - Свјетске 
организације за интелектуалну својину и друго). 

Члан 9. 
(Поступање у вези са привремено задржаном робом) 

(1) Царински орган који је, на основу рјешења из члана 8. 
став (3) ове Одлуке, привремено задржао робу, на 
захтјев и о трошку носиоца права или лица које он 
овласти и увозника робе, омогућиће под царинским 
надзором преглед робе која је привремено задржана 
по рјешењу, фотографисање и увид у поднесене 
исправе о уносу робе у царинско подручје Босне и 
Херцеговине или износу робе из тог подручја, у обиму 
који је потребан за утврђивање њихових захтјева и за 
остваривање судске заштите њихових права, уз 
обезбјеђење заштите повјерљивих података. 

(2) Приликом прегледа привремено задржане робе, 
царински орган ће, на изричит захтјев носиоца права, 
а искључиво у сврхе анализе, те да би се олакшао 
даљи поступак, узети узорке те робе и предати их 
носиоцу права. Анализа узетих узорака проводи се 
под искључивом одговорношћу и о трошку носиоца 
права. Ако то околности допуштају и зависно о 
примјени члана 14. ове Одлуке, узорци се морају 
вратити након завршене анализе, по могућности прије 
него што се привремено задржана роба пусти у 
захтијевани царински поступак. Примјерак записника 
о узимању узорака, царински орган уручује носиоцу 
права. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (1) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(3) Ако је само за један дио пријављене робе постојала 
оправдана сумња да повређује име поријекла или 
географску ознаку и донијето је рјешење о 
привременом задржавању те робе, за остатак пошиљке 
се, у складу са царинским прописима, проводи 
захтијевани царински поступак. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 
поднесе доказ о покренутом судском поступку за 
утврђивање повреде имена поријекла или географске 
ознаке или не дође до примјене члана 14. ове Одлуке, 
надлежни царински орган одобрава стављање 
привремено задржане робе у захтијевани царински 
поступак, уз испуњење услова прописаних за 
стављање односне робе у тај поступак. 

(5) Средишњи уред, уз поштивање прописа који се 
односе на заштиту података и обавезу чувања 
професионалне тајне, обавијестиће носиоца права, на 
његов захтјев и ако је познато, о називу и адреси 
примаоца, пошиљаоца, те о поријеклу робе за коју се 
оправдано сумња да повређује име поријекла или 
географску ознаку. 

(6) Носилац права који је, сходно ставу (5) овог члана, 
обавијештен смије користити ту обавијест, односно 
податке из те обавијести само у сврху која је одређена 
чл. 10. и 14. ове Одлуке. Ако другим прописима није 
другачије прописано, свако коришћење обавијести из 
става (5) овог члана супротно сврси одређеној чл. 10. 
и 14. ове Одлуке, може имати за посљедицу 
грађанскоправну одговорност носиоца права, те 
довести до укидања рјешења из члана 7. став (1) ове 
Одлуке. 
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Члан 10. 
(Обавијест о подношењу тужбе) 

(1) Носилац права обавезан је, у року од десет радних дана 
од дана пријема обавијести из члана 8. став (6) ове 
Одлуке, писмено обавијестити Средишњи уред да је у 
вези са привремено задржаном робом надлежном суду 
поднио тужбу за утврђивање повреде имена поријекла 
или географске ознаке, уз коју обавијест мора бити 
приложена копија тужбе са доказом о њеном подношењу 
суду. 

(2) Ако посебне околности то оправдавају, Средишњи уред 
може, на образложени захтјев носиоца права, продужити 
рок из става (1) овог члана за даљих десет радних дана. 
Захтјев за продужење рока мора се поднијети прије 
истека рока из става (1) овог члана. 

(3) У случају лако кварљиве робе за коју се сумња да се 
њоме повређује име поријекла или географска ознака, 
рок из става (1) овог члана износи три радна дана, који 
рок се не може продужити. 

ГЛАВА IV. ОКОНЧАЊЕ ПРИВРЕМЕНОГ 
ЗАДРЖАВАЊА РОБЕ 

Члан 11. 
(Начин окончања привременог задржавања робе) 
Поступак привременог задржавања робе, који је започет 

доношењем рјешења из члана 8. став (3) ове Одлуке, окончава 
се (престаје) на један од сљедећих начина: 

a) стављањем робе у захтијевани царински поступак, 
ако носилац права није, у року из члана 10. ове 
Одлуке, покренуо судски поступак за утврђивање 
повреде имена поријекла или географске ознаке, 
или је у том року писмено обавијестио Средишњи 
уред да у вези са привремено задржаном робом не 
намјерава предузимати мјере сходно одредбама ове 
Одлуке, или није дошло до примјене члана 14. ове 
Одлуке, 

б) доношењем Одлуке о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда, у складу са 
чланом 13. ове Одлуке, 

ц) уништењем робе у складу са чланом 14. ове 
Одлуке. 

Члан 12. 
(Стављање привремено задржане робе у захтијевани 

царински поступак) 
Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 

покрене судски поступак за утврђивање повреде имена 
поријекла или географске ознаке или је у том року писмено 
обавијестио Средишњи уред да у вези са привремено 
задржаном робом не намјерава предузимати мјере сходно 
одредбама ове Одлуке или ако не покрене поступак за 
уништење робе у складу са чланом 14. ове Одлуке, престаје 
привремено задржавање робе. У том случају, надлежни 
царински орган, по добијању обавијести о престанку 
привременог задржавања робе од Средишњег уреда, одобрава 
стављање исте у захтијевани царински поступак на основу 
поднијете царинске пријаве, уз испуњење услова прописаних 
за стављање односне робе у тај поступак. 

Члан 13. 
(Запљена робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке, Средишњи уред, у року од пет радних дана од 
пријема писмене обавијести о подношењу тужбе, са 
копијом тужбе и доказом о њеном подношењу суду, 
доноси рјешење о запљени робе до пријема правоснажне 
Одлуке надлежног суда. Рјешење се доставља носиоцу 
права, увознику робе и царинском органу који је, на 

основу рјешења из члана 8. став (3) ове Одлуке, 
привремено задржао односну робу. Уколико је рјешењем 
заплијењена сва пријављена роба, рјешењем се, ако је то 
потребно, може поништити поднијета царинска пријава. 

(2) Робу заплијењену по рјешењу из става (1) овог члана 
носилац права обавезан је, у року од три радна дана од 
дана пријема рјешења, о свом трошку, ставити у 
поступак царинског складиштења сходно важећим 
царинским прописима и измирити све трошкове настале 
у вези односне робе од момента слања обавијести из 
члана 8. став (2) ове Одлуке до њеног стављања у 
поступак царинског складиштења. 

(3) Ако носилац права робу заплијењену по рјешењу из 
става (1) овог члана не стави у поступак царинског 
складиштења и не измири трошкове у року из става (2) 
овог члана, или ако испуни само један од наведених 
кумулативних услова, надлежни царински орган 
одобрава стављање заплијењене робе у захтијевани 
царински поступак, уз испуњење осталих услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак. 

(4) Правоснажну одлуку коју је надлежни суд донио по 
тужби носиоца права за утврђивање повреде имена 
поријекла или географске ознаке, носилац права 
обавезан је доставити Средишњем уреду у року од осам 
радних дана од пријема такве Одлуке. 

(5) Ако правоснажном одлуком надлежног суда није 
утврђена повреда имена поријекла или географске 
ознаке, надлежни царински орган одобрава стављање 
заплијењене робе у захтијевани царински поступак, ради 
чега, одмах по добијању наведене Одлуке од Средишњег 
уреда, писмено обавјештава увозника да робу може 
ставити у захтијевани царински поступак, уз испуњење 
осталих услова прописаних за стављање односне робе у 
тај поступак. 

(6) У случају из става (5) овог члана, датум који треба да се 
користи с циљем примјене свих прописа којима се 
регулише царински поступак за који је, након 
правоснажне Одлуке суда, заплијењена роба пријављена 
је датум прихватања царинске пријаве за тај поступак од 
стране царинског органа. 

Члан 14. 
(Уништење привремено задржане робе по захтјеву носиоца 

права) 
(1) Роба привремено задржана по рјешењу из члана 8. став 

(3) ове Одлуке за коју постоји основана сумња да се 
њоме повређује име поријекла или географска ознака, 
може се, на захтјев носиоца права, у складу са чланом 83. 
став (4) Закона о заштити ознака географског поријекла, 
одузети и уништити под царинским надзором, без 
обавезе да се претходно у судском поступку утврди да ли 
је повријеђено име поријекла или географска ознака по 
важећим прописима. 

(2) Уништење привремено задржане робе, на захтјев 
носиоца права, може се одобрити под сљедећим 
условима: 
a) да је носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, 

писмено обавијестио Средишњи уред да роба 
повређује име поријекла или географску ознаку и 
да је уз ту обавијест доставио писмену изјаву 
увозника из става (3) тачка б) овог члана, 

б) да је увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, доставио Средишњем уреду писмену 
изјаву о томе да се ради о повреди имена поријекла 
или географске ознаке или ако у том року не 
достави писмену изјаву. 
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(3) Захтјев за уништење привремено задржане робе подноси 
се Средишњем уреду, у року из члана 10. ове Одлуке. Уз 
захтјев, носилац права прилаже: 
a) писмену изјаву да се привремено задржаном робом 

повређује име поријекла или географска ознака, 
овјерену код нотара, 

б) писмену изјаву увозника да је сагласан са 
уништењем привремено задржане робе, овјерену 
код нотара. 

(4) Сматра се да је сагласност из става (3) тачка б) овог 
члана дата ако, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
увозник не поднесе приговор против уништења 
привремено задржане робе. 

(5) Ако увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
Средишњем уреду поднесе писмену изјаву о томе да се 
не ради о повреди права у вези имена поријекла или 
географске ознаке, сматра се да нису испуњени услови за 
уништење привремено задржане робе у складу са овим 
чланом. 

(6) Рјешење по захтјеву из става (3) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
увознику робе и надлежном царинском органу. 

(7) Прије уништења привремено задржане робе, надлежни 
царински орган може, на захтјев и о трошку носиоца 
права или лица које он овласти и увозника робе, 
омогућити узимање узорака предметне робе у обиму 
који је потребан као доказ у случају покретања судског 
поступка. Узети узорци робе предају се на чување лицу 
које је тражило узимање узорака, уз потврду пријема, 
којем лицу надлежни царински орган уручује и 
примјерак записника о узимању узорака. Уз записник о 
узимању узорака обавезно се прилажу фотографије 
односне робе, на чију полеђину се уписује датум и 
вријеме узимања узорака, број и датум рјешења из става 
(6) овог члана, шифра и потпис царинског службеника и 
ставља отисак службеног печата. 

(8) За уништење привремено задржане робе одговоран је 
носилац права, који и организује и сноси трошкове 
уништења робе, што укључује и прибављање свих 
сагласности или дозвола надлежних органа потребних за 
уништење односне робе. О времену и мјесту уништења 
привремено задржане робе, носилац права дужан је 
благовремено обавијестити надлежни царински орган, 
чији царински службеници присуствују уништењу робе. 

(9) О уништењу привремено задржане робе, носилац права 
или лице које уништава робу, сачињава записник којег 
потписује носилац права, царински службеници и остала 
лица која присуствују уништењу робе. Један примјерак 
записника, носилац права дужан је доставити и 
Средишњем уреду, најкасније у року од три радна дана 
по извршеном уништењу робе. 

(10) Уништењем привремено задржане робе у складу са овим 
чланом не смију настати трошкови на терет УИО, 
односно државе Босне и Херцеговине. 

ГЛАВА V. ПОСТУПАЊЕ СА ЗАПЛИЈЕЊЕНОМ 
РОБОМ ЗА КОЈУ ЈЕ УТВРЂЕНО ДА ПОВРЕЂУЈЕ 
ИМЕ ПОРИЈЕКЛА ИЛИ ГЕОГРАФСКУ ОЗНАКУ 

Члан 15. 
(Поступање са заплијењеном робом) 

Роба заплијењена по рјешењу из члана 13. став (1) ове 
Одлуке за коју је, правоснажном одлуком надлежног суда, 
утврђено да повређује име поријекла или географску ознаку не 
може бити: 

a) пуштена у слободан промет, 

б) изнијета из царинског подручја Босне и 
Херцеговине, 

ц) извезена, осим ако је уништење робе неопходно 
обавити у иностранству, 

д) поновно извезена, осим ако је уништење робе 
неопходно обавити у иностранству, 

е) стављена у поступак обуставе плаћања или 
поступак са економским учинком, 

ф) смјештена у слободну зону или слободно 
складиште. 

Члан 16. 
(Уништење заплијењене робе) 

(1) За заплијењену робу из члана 15. ове Одлуке за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено да 
повређује име поријекла или географску ознаку, 
Средишњи уред, по службеној дужности, доноси 
рјешење о њеном уништењу, ако из судске Одлуке не 
произилази другачије. 

(2) На поступак уништења заплијењене робе из става (1) 
овог члана одговарајуће примјењује се члан 14. став (8) 
до (10) ове Одлуке. 

ГЛАВА VI. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ИМЕНА 
ПОРИЈЕКЛА ИЛИ ГЕОГРАФСКЕ ОЗНАКЕ ПО 
СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ 

Члан 17. 
(Покретање поступка по службеној дужности) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, а 
прије него што је захтјев из члана 5. ове Одлуке поднесен 
или одобрен, утврди постојање основане сумње да се 
предметном робом повређује име поријекла или 
географска ознака, тада ће, сходно члану 84. Закона о 
заштити ознака географског поријекла, по службеној 
дужности (ex officio) прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и привремено задржати 
пуштање робе на рок од пет радних дана, о чему ће, без 
одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) На основу обавијести из става (1) овог члана, а сходно 
члану 84. став (2) Закона о заштити ознака географског 
поријекла, Средишњи уред ће одмах, ако је познат, 
обавијестити носиоца права о привременом задржавању 
пуштања робе по службеној дужности, о сумњи да се 
ради о повреди његовог права (имена поријекла или 
географске ознаке), те да у року од пет радних дана од 
дана привременог задржавања пуштања робе може 
поднијети захтјев из члана 5. ове Одлуке. Примјерак 
обавијести Средишњи уред доставља и увознику робе и 
надлежном царинском органу. 

(3) Ако Средишњем уреду није познат односни носилац 
права, о томе одмах обавјештава надлежни царински 
орган. Надлежни царински орган, у том случају, 
одобрава стављање задржане робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

Члан 18. 
(Поступање носиоца права) 

(1) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред доноси рјешење о привременом 
задржавању робе до доношења рјешења по захтјеву. 
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(2) У рјешењу из става (1) овог члана наводи се назив права 
за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од десет 
радних дана, односно три радна дана у случају лако 
кварљиве робе од дана привременог задржавања робе, 
може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
кривотвореној роби, односно другој повреди права у вези 
имена поријекла или географске ознаке или не, те 
обавеза носиоцу права, ако његов захтјев буде одобрен, 
да у року из члана 10. ове Одлуке, поднесе доказ о 
поднијетој тужби за утврђивање повреде имена 
поријекла или географске ознаке или писмену изјаву 
увозника из члана 14. став (3) тачка б) ове Одлуке. 

(3) Ако Средишњи уред носиоцу права одобри поднијети 
захтјев из члана 5. ове Одлуке, роба се, на основу 
рјешења из става (1) овог члана, привремено задржава и 
за даљих десет радних дана, односно три радна дана у 
случају лако кварљиве робе од дана доношења рјешења 
по захтјеву. У даљем поступку предузимања царинских 
мјера за заштиту права због повреде имена поријекла или 
географске ознаке по том захтјеву, примјењују се 
одредбе ове Одлуке које уређују предузимање царинских 
мјера за заштиту права због повреде имена поријекла или 
географске ознаке по одобреном захтјеву носиоца права. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 17. став (2) ове 
Одлуке, не поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред надлежном царинском органу о томе 
доставља писмену обавијест. Надлежни царински орган, 
у том случају, одобрава стављање задржане робе у 
захтијевани царински поступак по поднесеној царинској 
пријави, уз испуњење осталих услова прописаних за 
стављање односне робе у тај поступак, о чему одмах 
обавјештава увозника робе. 

ГЛАВА VII. ТРОШКОВИ И ШТЕТА 

Члан 19. 
(Трошкови и штета) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у провођењу 
ове Одлуке, ни у ком случају, не сноси УИО, односно 
држава Босна и Херцеговина. 

(2) Носилац права нема право на накнаду штете од УИО, 
односно државе Босне и Херцеговине ни у случају да 
роба за коју је одобрен његов захтјев из члана 5. ове 
Одлуке није откривена од стране УИО, да је пуштена 
или да није покренут поступак за њено задржавање. 

Члан 20. 
(Трошкови и штета коју сноси носилац права) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у вези са 
робом за коју су предузете царинске мјере у складу са 
овом одлуком сноси носилац права, осим у случају из 
члана 21. ове Одлуке. 

(2) Примјена става (1) овог члана не искључује право 
носиоца права да накнаду трошкова и евентуалне штете 
коју је сносио у складу са одредбама ове Одлуке 
захтијева од лица за које се утврди да је његовом робом 
повријеђено име поријекла или географска ознака. 

Члан 21. 
(Трошкови које сноси увозник робе) 

У случају из члана 17. став (3) и члана 18. став (4) ове 
Одлуке трошкове сноси увозник робе. 

ГЛАВА VIII. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 22. 
(Однос према другим прописима и жалба) 

(1) Примјена одредаба ове Одлуке не искључује примјену 
других царинских прописа који уређују провођење мјера 
царинског надзора и провјере робе, односно провођење 
царинског поступка. 

(2) Ако одредбама Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 и 76/11) и одредбама ове Одлуке није 
другачије прописано, на поступак по одредбама ове 
Одлуке примјењују се одредбе Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07 и 93/09). 

(3) Жалба уложена на рјешење донијето у провођењу ове 
Одлуке, сходно члану 7. Закона о царинској политици 
Босне и Херцеговине, не одлаже извршење тог рјешења. 

Члан 23. 
(Евиденција и размјена података) 

(1) УИО ће, за потребе примјене ове Одлуке и 
извјештавања, успоставити и водити одговарајућу 
евиденцију о захтјевима носиоца права из члана 5. ове 
Одлуке и о царинским мјерама предузетим у складу са 
овом одлуком. 

(2) Институт за интелектуалну својину Босне и Херцеговине 
или други надлежни орган, за потребе примјене ове 
Одлуке, дужан је УИО доставити или омогућити 
приступ информацијама о регистрованим носиоцима 
права према Закону о заштити ознака географског 
поријекла. 

(3) УИО ће, на захтјев Института за интелектуалну својину 
Босне и Херцеговине или другог надлежног органа, 
доставити податке о којима води евиденцију у складу са 
ставом (1) овог члана. 

ГЛАВА IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 24. 
(Поступак за заштиту права због повреде имена поријекла 
или географске ознаке који је у току и други поступак) 

(1) Поступак предузимања царинских мјера у вези са 
робом којом се повређује име поријекла или географска 
ознака покренут до дана почетка примјене Закона о 
заштити ознака географског поријекла окончаће се према 
прописима по којима је покренут. 

(2) На поступак предузимања царинских мјера у вези са 
робом којом се повређује име поријекла или географска 
ознака покренут након почетка примјене Закона о 
заштити ознака географског поријекла а који није 
окончан до ступања на снагу ове Одлуке, примјењује се 
ова одлука. 

(3) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде имена поријекла или географске 
ознаке поднесен прије ступања на снагу ове Одлуке по 
којем до ступања на снагу ове Одлуке није донијето 
рјешење, сматра се као да није ни поднесен. 

Члан 25. 
(Ступање на снагу) 

Ова Oдлука ступа на снагу осмога дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 61/12 
23. фебруара 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
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 Na osnovu člana 85. stav (2) Zakona o zaštiti oznaka 

geografskog porijekla ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za 
indirektno oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSIOCA IMENA PORIJEKLA ILI 
GEOGRAFSKE OZNAKE 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak 
provođenja carinskih mjera koje Uprava za indirektno 
oporezivanje (u daljnjem tekstu: UIO) preduzima: 
a) u vezi sa robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava u vezi imena porijekla ili 
geografske oznake propisana Zakonom o zaštiti 
oznaka geografskog porijekla ("Službeni glasnik 
BiH", broj 53/10) (u daljnjem tekstu: povreda 
imena porijekla ili geografske oznake), kao prava 
intelektualne svojine, 

b) u vezi sa robom iz tačke a) ovog stava za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno 
da povređuje ime porijekla ili geografsku oznaku. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede imena 
porijekla ili geografske oznake u vezi sa robom iz 
stava (1) tačka a) ovog člana preduzimaju se u 
sljedećim carinski odobrenim postupanjima ili upotrebi 
(u daljnjem tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutrašnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i 
privremeni uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni 
izvoz, 

c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora u 
skladu sa carinskim propisima pronađe roba koja 
se unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Član 2. 
(Roba kojom se povređuje ime porijekla ili geografska 

oznaka) 
U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 

ime porijekla ili geografska oznaka smatra se roba koja je 
suprotno odredbama Zakona o zaštiti oznaka geografskog 
porijekla proizvedena, odnosno obilježena imenom porijekla 
ili geografskom oznakom. 

Član 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, u skladu sa članom 84. stav (6) Zakona o 
zaštiti oznaka geografskog porijekla, ne primjenjuje se na 
uvoz, tranzit ili izvoz robe u malim količinama 
namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu upotrebu, koje se 
unose ili iznose kao dio ličnog prtljaga ili šalju u malim 
pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE IMENA PORIJEKLA ILI 
GEOGRAFSKE OZNAKE 

Član 4. 
(Lice koje može tražiti 

preduzimanje carinskih mjera i zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede imena porijekla ili geografske oznake može 
tražiti lice (fizičko ili pravno) koje je nosilac 
isključivih prava prema Zakonu o zaštiti oznaka 
geografskog porijekla (u daljnjem tekstu: nosilac 
prava), i to: 
a) nosilac imena porijekla - lice kome je, u skladu 

sa Zakonom o zaštiti oznaka geografskog 
porijekla, priznato ime porijekla, 

b) nosilac geografske oznake - lice kome je, u 
skladu sa Zakonom o zaštiti oznaka 
geografskog porijekla, priznata geografska 
oznaka, 

c) nosilac međunarodno registrovanog imena 
porijekla ili geografske oznake - lice koje je 
nosilac imena porijekla ili geografske oznake 
koja je međunarodno registrovana i za Bosnu i 
Hercegovinu. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana, u postupku carinske 
zaštite prava zbog povrede imena porijekla ili 
geografske oznake u skladu sa odredbama ove 
Odluke, može istupati samostalno ili putem 
zastupnika. 

Član 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede imena porijekla ili geografske oznake) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede imena porijekla ili geografske oznake (u 
daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi se Središnjem uredu 
UIO (u daljnjem tekstu: Središnji ured) u pismenom 
obliku ili tehnikom obrade podataka (elektronskom 
razmjenom podataka) ako to dopuštaju tehničke 
mogućnosti i ako upotrebu takvog sistema odobri UIO. Na 
podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade podataka, na 
odgovarajući način primjenjuju se odredbe carinskih 
propisa koje uređuju upotrebu sistema tehnike obrade 
podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu prava, 

ako se ne radi o istom licu, 
b) tačan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno 

lice koje je on ovlastio nosilac prava u vezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerovatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nosilac 

prava, 
f) sve informacije koje nosilac prava može imati, a 

koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 
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h) druge raspoložive podatke koji su poznati nosiocu 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 
2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podaci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podaci o sredstvu transporta, 
7) podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili licu 

koje je ovlašteno za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje ime 
porijekla ili geografsku oznaku. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnosilac zahtjeva 
nosilac prava i druga potrebna dokumenta, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nosilac imena porijekla iz člana 4. stav (1) tačka a) 

ove Odluke: rješenje o registrovanju imena porijekla 
i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

b) nosilac geografske oznake iz člana 4. stav (1) tačka 
b) ove Odluke: rješenje o registrovanju geografske 
oznake i izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

c) nosilac međunarodno registrovanog imena porijekla 
ili geografske oznake iz člana 4. stav (1) tačka c) ove 
Odluke: dokaz da je nosilac imena porijekla ili 
geografske oznake koja je međunarodno 
registrovana i za Bosnu i Hercegovinu i izjava iz 
člana 6. stav (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz stava (3) ovog člana 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja 
mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je 
zastupnik advokat. Ako je u pitanju zastupanje nosioca 
prava iz stava (3) tačka c) ovog člana, uz zahtjev se 
podnosi i izjava zastupnika iz člana 6. stav (3) ove 
Odluke. 

(5) Od podnosioca zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podaci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede imena porijekla ili geografske oznake, 
kao i uzorak originalne robe, fotografije i slično. 

Član 6. 
(Izjava nosioca prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nosioca prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nosilac prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati licima 
koja učestvuju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članu 1. stav (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete u skladu sa odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nosioca 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (ime porijekla ili geografsku oznaku). 

(2) Izjavom iz stava (1) ovog člana, nosilac prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
imena porijekla ili geografske oznake u skladu sa 
odredbama ove Odluke, kao i druge troškove koji mogu 
nastati u skladu sa odredbama ove Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz člana 5. stav (3) tačka 
c) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz stava 
(1) ovog člana, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nosilac prava na zastupnika prenosi obavezu plaćanja svih 
troškova koji proizilaze iz preduzimanja carinskih mjera u 
skladu sa odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nosioca prava, ovjerena kod notara, kojom 
zastupnik, u ime zastupanog nosioca prava, preuzima 
obavezu plaćanja svih troškova koji proizilaze iz 
preduzimanja carinskih mjera u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(4) Izjava nosioca prava iz stava (1) ovog člana podnosi se na 
obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nosioca prava iz 
stava (3) ovog člana na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Član 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede imena porijekla ili 
geografske oznake (odobrava zahtjev), o čemu, u 
skraćenom postupku, u vidu zabilješke na obrascu 
podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi rješenje, 
nakon čega jedan primjerak dostavlja podnosiocu 
zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nosioca prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena porijekla ili geografske oznake, 
shodno članu 82. stav (2) tačka f) Zakona o zaštiti oznaka 
geografskog porijekla, ne može biti duži od dvije godine 
od dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pismenom obliku. 

(4) U slučaju prestanka važenja imena porijekla ili geografske 
oznake ili drugih promjena, nosilac prava obavezan je o 
promjeni obavijestiti Središnji ured, u roku od osam 
radnih dana od dana nastanka promjene. 

(5) Nosilac prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena porijekla ili geografske oznake. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE IMENA 
PORIJEKLA ILI GEOGRAFSKE OZNAKE PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSIOCA PRAVA 

Član 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nosioca prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, identifikuje robu 
koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz člana 
7. stav (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje ime porijekla ili geografska oznaka, po potrebi i 
uz konsultacije sa nosiocem prava, privremeno će 
prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog carinskog 
postupka i obustaviti puštanje odnosne robe, o čemu će, 
bez odlaganja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stava (1) ovog člana i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pismenu 
obavijest o toj robi. 
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(3) Na osnovu obavijesti iz stava (2) ovog člana, a shodno 
članu 83. stav (1) Zakona o zaštiti oznaka geografskog 
porijekla, Središnji ured, odmah, u pismenom obliku, 
donosi rješenje o prekidu zahtijevanog carinskog postupka 
i privremenom zadržavanju robe do okončanja postupka 
privremenog zadržavanja robe u skladu sa članom 11. ove 
Odluke. Rješenje se odmah dostavlja nosiocu prava, 
uvozniku (licu na koje glase robna dokumenta) i 
carinskom organu koji, na osnovu rješenja, privremeno 
zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stava (3) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi imena porijekla ili geografske 
oznake ili ne, te obaveza nosiocu prava da, u roku iz člana 
10. ove Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za 
utvrđivanje povrede imena porijekla ili geografske oznake 
ili pismenu izjavu uvoznika iz člana 14. stav (3) tačka b) 
ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, ne 
dostavi Središnjem uredu pismenu izjavu (u dva 
primjerka) o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, 
odnosno drugoj povredi prava u vezi imena porijekla ili 
geografske oznake ili ne, roba se, na zahtjev nosioca 
prava, može uništiti u skladu sa članom 14. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, dostavi 
Središnjem uredu pismenu izjavu o tome da li se radi o 
krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u vezi 
imena porijekla ili geografske oznake ili ne, Središnji ured 
odmah o zaprimljenoj izjavi obavještava nosioca prava, uz 
koju obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u 
roku iz stava (4) ovog člana, Središnji ured ne primi 
pismenu izjavu uvoznika robe o tome da li se robom 
povređuje ime porijekla ili geografska oznaka ili ne, o 
tome, po proteku tri radna dana od isteka navedenog roka, 
obavještava nosioca prava. 

(7) U svrhe iz stava (1) ovog člana i člana 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obavezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizaciona jednica UIO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu imena porijekla ili geografske oznake, što 
između ostalog, uključuje provođenje konsultacija sa 
predstavnikom nosioca prava (u pravilu sa osobom 
zaduženom za tehnička i administrativna pitanja iz 
zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru 
određenih podataka uvidom u evidencije kojima raspolaže 
(on-line dostupne baze podataka Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine, WIPO - World Intellectual 
Property Organization - Svjetske organizacije za 
intelektualnu svojinu i drugo). 

Član 9. 
(Postupanje u vezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. stav 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 
trošku nosioca prava ili lica koje on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućit će pod carinskim nadzorom pregled robe 
koja je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i 
uvid u podnesene isprave o unosu robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz tog 
područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje njihovih 

zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nosioca prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nosiocu prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nosioca prava. Ako to okolnosti dopuštaju i zavisno 
o primjeni člana 14. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nosiocu prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (1) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje ime porijekla ili 
geografsku oznaku i donijeto je rješenje o privremenom 
zadržavanju te robe, za ostatak pošiljke se, u skladu sa 
carinskim propisima, provodi zahtijevani carinski 
postupak. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede imena porijekla ili geografske oznake 
ili ne dođe do primjene člana 14. ove Odluke, nadležni 
carinski organ odobrava stavljanje privremeno zadržane 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje uslova 
propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obavezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nosioca prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primaoca, pošiljaoca, te o 
porijeklu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
ime porijekla ili geografsku oznaku. 

(6) Nosilac prava koji je, shodno stavu (5) ovog člana, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stava (5) ovog 
člana suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nosioca prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz člana 7. 
stav (1) ove Odluke. 

Član 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nosilac prava obavezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz člana 8. stav (6) ove Odluke, 
pismeno obavijestiti Središnji ured da je u vezi sa 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede imena porijekla ili 
geografske oznake, uz koju obavijest mora biti priložena 
kopija tužbe sa dokazom o njenom podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nosioca prava, produžiti rok 
iz stava (1) ovog člana za daljnjih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stava (1) ovog člana. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje ime porijekla ili geografska oznaka, rok 
iz stava (1) ovog člana iznosi tri radna dana, koji rok se ne 
može produžiti. 



Уторак, 29. 5. 2012. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 41 - Страна 117 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Član 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nosilac prava nije, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
imena porijekla ili geografske oznake, ili je u tom 
roku pismeno obavijestio Središnji ured da u vezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere shodno odredbama ove Odluke, 
ili nije došlo do primjene člana 14. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravosnažne Odluke nadležnog suda, u skladu sa 
članom 13. ove Odluke, 

c) uništenjem robe u skladu sa članom 14. ove Odluke. 

Član 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede imena 
porijekla ili geografske oznake ili je u tom roku pismeno 
obavijestio Središnji ured da u vezi sa privremeno zadržanom 
robom ne namjerava preduzimati mjere shodno odredbama ove 
Odluke ili ako ne pokrene postupak za uništenje robe u skladu 
sa članom 14. ove Odluke, prestaje privremeno zadržavanje 
robe. U tom slučaju, nadležni carinski organ, po dobijanju 
obavijesti o prestanku privremenog zadržavanja robe od 
Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste u zahtijevani carinski 
postupak na osnovu podnijete carinske prijave, uz ispunjenje 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

Član 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
prijema pismene obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
kopijom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravosnažne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nosiocu 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
osnovu rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stava (1) ovog člana 
nosilac prava obavezan je, u roku od tri radna dana od 
dana prijema rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja shodno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u vezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz člana 8. stav (2) ove 
Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nosilac prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stava 
(1) ovog člana ne stavi u postupak carinskog skladištenja i 
ne izmiri troškove u roku iz stava (2) ovog člana, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uvjeta, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(4) Pravosnažnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nosioca prava za utvrđivanje povrede imena porijekla ili 

geografske oznake, nosilac prava obavezan je dostaviti 
Središnjem uredu u roku od osam radnih dana od prijema 
takve Odluke. 

(5) Ako pravosnažnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda imena porijekla ili geografske oznake, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, radi čega, odmah po 
dobijanju navedene Odluke od Središnjeg ureda, pismeno 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stava (5) ovog člana, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se reguliše 
carinski postupak za koji je, nakon pravosnažne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Član 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nosioca 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz člana 8. stav (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje ime porijekla ili geografska oznaka, može se, 
na zahtjev nosioca prava, u skladu sa članom 83. stav (4) 
Zakona o zaštiti oznaka geografskog porijekla, oduzeti i 
uništiti pod carinskim nadzorom, bez obaveze da se 
prethodno u sudskom postupku utvrdi da li je povrijeđeno 
ime porijekla ili geografska oznaka po važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nosioca 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

pismeno obavijestio Središnji ured da roba 
povređuje ime porijekla ili geografsku oznaku i da je 
uz tu obavijest dostavio pismenu izjavu uvoznika iz 
stava (3) tačka b) ovog člana, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pismenu izjavu o 
tome da se radi o povredi imena porijekla ili 
geografske oznake ili ako u tom roku ne dostavi 
pismenu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člana 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nosilac prava prilaže: 
a) pismenu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje ime porijekla ili geografska oznaka, 
ovjerenu kod notara, 

b) pismenu izjavu uvoznika da je saglasan sa 
uništenjem privremeno zadržane robe, ovjerenu kod 
notara. 

(4) Smatra se da je saulasnost iz stava (3) tačka b) ovog člana 
data ako, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pismenu izjavu o tome da se ne 
radi o povredi prava u vezi imena porijekla ili geografske 
oznake, smatra se da nisu ispunjeni uvjeti za uništenje 
privremeno zadržane robe u skladu sa ovim članom. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nosioca prava 
ili lica koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
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postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje licu 
koje je tražilo uzimanje uzoraka, uz potvrdu prijema, 
kojem licu nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (6) ovog člana, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nosilac prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nosilac prava dužan je blagovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici 
prisustvuju uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nosilac prava ili 
lice koje uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 
nosilac prava, carinski službenici i ostala lica koja 
prisustvuju uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nosilac prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe u skladu sa ovim 
članom ne smiju nastati troškovi na teret UIO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
IME PORIJEKLA ILI GEOGRAFSKU OZNAKU 

Član 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz člana 13. stav (1) ove 
Odluke za koju je, pravosnažnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje ime porijekla ili geografsku oznaku ne 
može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inostranstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inostranstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Član 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz člana 15. ove Odluke za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje ime porijekla ili geografsku oznaku, Središnji 
ured, po službenoj dužnosti, donosi rješenje o njenom 
uništenju, ako iz sudske Odluke ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stava (1) ovog 
člana odgovarajuće primjenjuje se član 14. stav (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE IMENA 
PORIJEKLA ILI GEOGRAFSKE OZNAKE PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Član 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što 

je zahtjev iz člana 5. ove Odluke podnesen ili odobren, 
utvrdi postojanje osnovane sumnje da se predmetnom 
robom povređuje ime porijekla ili geografska oznaka, tada 
će, shodno članu 84. Zakona o zaštiti oznaka geografskog 
porijekla, po službenoj dužnosti (ex officio) prekinuti 
daljnje provođenje zahtijevanog carinskog postupka i 
privremeno zadržati puštanje robe na rok od pet radnih 
dana, o čemu će, bez odlaganja, obavijestiti Središnji 
ured. 

(2) Na osnovu obavijesti iz stava (1) ovog člana, a shodno 
članu 84. stav (2) Zakona o zaštiti oznaka geografskog 
porijekla, Središnji ured će odmah, ako je poznat, 
obavijestiti nosioca prava o privremenom zadržavanju 
puštanja robe po službenoj dužnosti, o sumnji da se radi o 
povredi njegovog prava (imena porijekla ili geografske 
oznake), te da u roku od pet radnih dana od dana 
privremenog zadržavanja puštanja robe može podnijeti 
zahtjev iz člana 5. ove Odluke. Primjerak obavijesti 
Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i nadležnom 
carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nosilac prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pismeno obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Član 18. 
(Postupanje nosioca prava) 

(1) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stava (1) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi imena porijekla ili geografske 
oznake ili ne, te obaveza nosiocu prava, ako njegov 
zahtjev bude odobren, da u roku iz člana 10. ove Odluke, 
podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede 
imena porijekla ili geografske oznake ili pismenu izjavu 
uvoznika iz člana 14. stav (3) tačka b) ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nosiocu prava odobri podnijeti zahtjev 
iz člana 5. ove Odluke, roba se, na osnovu rješenja iz 
stava (1) ovog člana, privremeno zadržava i za daljnjih 
deset radnih dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako 
kvarljive robe od dana donošenja rješenja po zahtjevu. U 
daljnjem postupku preduzimanja carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede imena porijekla ili geografske 
oznake po tom zahtjevu, primjenjuju se odredbe ove 
Odluke koje uređuju preduzimanje carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede imena porijekla ili geografske 
oznake po odobrenom zahtjevu nosioca prava. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 17. stav (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pismenu obavijest. Nadležni carinski organ, u 
tom slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak po podnesenoj carinskoj 
prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
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stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu odmah 
obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Član 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UIO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nosilac prava nema pravo na naknadu štete od UIO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz člana 5. ove Odluke 
nije otkrivena od strane UIO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Član 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nosilac prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u vezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere u skladu sa ovom 
odlukom snosi nosilac prava, osim u slučaju iz člana 21. 
ove Odluke. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pravo nosioca 
prava da naknadu troškova i eventualne štete koju je 
snosio u skladu sa odredbama ove Odluke zahtijeva od 
lica za koje se utvrdi da je njegovom robom povrijeđeno 
ime porijekla ili geografska oznaka. 

Član 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz člana 17. stav (3) i člana 18. stav (4) ove 
Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Član 22. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Žalba uložena na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, shodno članu 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odlaže izvršenje tog rješenja. 

Član 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UIO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nosioca prava iz člana 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim u skladu sa ovom odlukom. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UIO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama o registrovanim nosiocima prava prema 
Zakonu o zaštiti oznaka geografskog porijekla. 

(3) UIO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju u skladu sa 
stavom (1) ovog člana. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede imena porijekla 

ili geografske oznake koji je u toku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa robom 

kojom se povređuje ime porijekla ili geografska oznaka 
pokrenut do dana početka primjene Zakona o zaštiti 
oznaka geografskog porijekla okončat će se prema 
propisima po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa 
robom kojom se povređuje ime porijekla ili geografska 
oznaka pokrenut nakon početka primjene Zakona o zaštiti 
oznaka geografskog porijekla a koji nije okončan do 
stupanja na snagu ove Odluke, primjenjuje se ova Odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena porijekla ili geografske oznake 
podnesen prije stupanja na snagu ove Odluke po kojem do 
stupanja na snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, 
smatra se kao da nije ni podnesen. 

Član 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/12 
23. februara 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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Temeljem članka 85. stavak (2) Zakona o zaštiti oznaka 

zemljopisnog podrijetla ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Uprave za neizravno oporezivanje, na 2. sjednici 
održanoj 23.02.2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSITELJA IMENA PODRIJETLA ILI 
ZEMLJOPISNE OZNAKE 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom bliže se propisuje postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO) preduzima: 
a) us vezi s robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava u svezi imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake propisana Zakonom o zaštiti 
oznaka zemljopisnog podrijetla ("Službeni glasnik 
BiH", broj 53/10) (u daljnjem tekstu: povreda imena 
podrijetla ili zemljopisne oznake), kao prava 
intelektualne svojine, 

b) u svezi s robom iz točke a) ovoga stavka za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede imena 
podrijetla ili zemljopisne oznake u svezi s robom iz stavka 
(1) točka a) ovoga članka preduzimaju se u sljedećim 
carinski odobrenim postupanjima ili uporabi (u daljnjem 
tekstu: carinski postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora 

sukladno carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Članak 2. 
(Roba kojom se povređuje ime podrijetla ili zemljopisna 

oznaka) 
U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 

ime podrijetla ili zemljopisna oznaka smatra se roba koja je 
suprotno odredbama Zakona o zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla proizvedena, odnosno obilježena imenom podrijetla 
ili zemljopisnom oznakom. 

Članak 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, sukladno članku 84. stav (6) Zakona o zaštiti 
oznaka zemljopisnog podrijetla, ne primjenjuje se na uvoz, 
tranzit ili izvoz robe u malim količinama namijenjenim za 
privatnu i nekomercijalnu uporabu, koje se unose ili iznose kao 
dio osobnog prtljaga ili šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE IMENA PODRIJETLA ILI 
ZEMLJOPISNE OZNAKE 

Članak 4. 
(Osoba koja može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake može 
tražiti osoba (fizička ili pravna) koje je nositelj isključivih 
prava prema Zakonu o zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla (u daljnjem tekstu: nositelj prava), i to: 
a) nositelj imena podrijetla - osoba kojoj je, sukladno 

Zakonu o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla, 
priznato ime podrijetla, 

b) nositelj zemljopisne oznake - osoba kojoj je, 
sukladno Zakonu o zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla, priznata zemljopisna oznaka, 

c) nositelj međunarodno registriranog imena podrijetla 
ili zemljopisne oznake - osoba koja je nositelj imena 
podrijetla ili zemljopisne oznake koja je 
međunarodno registrirana i za Bosnu i Hercegovinu. 

(2) Osoba iz stavka (1) ovoga članka, u postupku carinske 
zaštite prava zbog povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake sukladnoodredbama ove Odluke, 
može istupati samostalno ili putem zastupnika. 

Članak 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake (u 
daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi se Središnjem uredu 
UNO (u daljnjem tekstu: Središnji ured) u pisanom obliku 
ili tehnikom obrade podataka (elektronskom razmjenom 
podataka) ako to dopuštaju tehničke mogućnosti i ako 
uporabu takvog sustava odobri UNO. Na podnošenje 
zahtjeva putem tehnike obrade podataka, na odgovarajući 
način primjenjuju se odredbe carinskih propisa koje 
uređuju uporabu sustava tehnike obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnositelju zahtjeva i o nositelju prava, 

ako se ne radi o istom licu, 
b) točan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva, odnosno 

osoba koju je on ovlastio nositelj prava u svezi s 
odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je pravo vjerojatno povrijeđeno, 
e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nositelj 

prava, 
f) sve informacije koje nositelj prava može imati, a 

koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nositelju 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Hercegovini, 
2) podatci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
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3) podatci za identifikaciju pošiljke ili pakiranja i 
ambalaže robe, 

4) podatci o carinskom organu kojem će, prema 
očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 

5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podatci o sredstvu transporta, 
7) podatci o uvozniku, izvozniku, primatelju ili 

osobi koja je ovlaštena za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje ime 
podrijetla ili zemljopisnu oznaku. 

(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnositelj zahtjeva 
nositelj prava i drugi potrebni dokumenti, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nositelj imena podrijetla iz članka 4. stavak (1) točka 

a) ove Odluke: rješenje o registriranju imena 
podrijetla i izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

b) nositelj zemljopisne oznake iz članka 4. stavak (1) 
točka b) ove Odluke: rješenje o registriranju 
zemljopisne oznake i izjava iz članka 6. stavak (1) 
ove Odluke, 

c) nositelj međunarodno registriranog imena podrijetla 
ili zemljopisne oznake iz članka 4. stavak (1) točka 
c) ove Odluke: dokaz da je nositelj imena podrijetla 
ili zemljopisne oznake koja je međunarodno 
registrirana i za Bosnu i Hercegovinu i izjava iz 
članka 6. stavak (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz stavka (3) ovoga 
članka podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora 
priložiti i punomoć o zastupanju u postupku carinske 
zaštite, koja mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju 
kada je zastupnik odvjetnik. Ako je u pitanju zastupanje 
nositelja prava iz stavka (3) točka c) ovoga članka, uz 
zahtjev se podnosi i izjava zastupnika iz članka 6. stavak 
(3) ove Odluke. 

(5) Od podnositelja zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podatci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake, 
kao i uzorak originalne robe, fotografije i slično. 

Članak 6. 
(Izjava nositelja prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nositelja prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nositelj prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati osobama 
koje nazoče u nekom od carinskih postupaka navedenih u 
članku 1. stavak (2) ove Odluke, u slučaju kada su 
carinske mjere koje su preduzete sukladno odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nositelja 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku). 

(2) Izjavom iz stavka (1) ovoga članka, nositelj prava se 
obvezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u svezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
imena podrijetla ili zemljopisne oznake sukladno 
odredbama ove Odluke, kao i druge troškove koji mogu 
nastati sukladno odredbama ove Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz članka 5. stavak (3) 
točka c) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz 
stavka (1) ovoga članka, mora da sadrži i klauzulu kojom 
taj nositelj prava na zastupnika prenosi obvezu plaćanja 

svih troškova koji proizlaze iz preduzimanja carinskih 
mjera sukladno odredbama ove Odluke u njegovo ime. U 
tom slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava 
zastupnika navedenog nositelja prava, ovjerena kod 
notara, kojom zastupnik, u ime zastupanog nositelja 
prava, preuzima obvezu plaćanja svih troškova koji 
proizlaze iz preduzimanja carinskih mjera sukladno 
odredbama ove Odluke. 

(4) Izjava nositelja prava iz stavka (1) ovoga članka podnosi 
se na obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nositelja 
prava iz stavka (3) ovoga članka na obrascu iz Priloga 3., 
a koji prilozi su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake (odobrava zahtjev), o čemu, u 
skraćenom postupku, u vidu zabilješke na obrascu 
podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi rješenje, 
nakon čega jedan primjerak dostavlja podnositelju 
zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nositelja prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake, 
sukladno članku 82. stavak (2) točka f) Zakona o zaštiti 
oznaka zemljopisnog podrijetla, ne može biti duži od dvije 
godine od dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pisanom obliku. 

(4) U slučaju prestanka važenja imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake ili drugih promjena, nositelj prava 
obvezan je o promjeni obavijestiti Središnji ured, u roku 
od osam radnih dana od dana nastanka promjene. 

(5) Nositelj prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 

GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE IMENA 
PODRIJETLA ILI ZEMLJOPISNE OZNAKE PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSITELJA PRAVA 

Članak 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nositelja prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, identifikuje 
robu koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz 
članka 7. stavak (1) ove Odluke (rješenje na obrascu 
podnijetog zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da 
se njome povređuje ime podrijetla ili zemljopisna oznaka, 
po potrebi i uz konzultacije sa nositeljem prava, 
privremeno će prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka i obustaviti puštanje odnosne robe, o 
čemu će, bez odgađanja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stavka (1) ovoga članka 
i sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pisanu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na temelju obavijesti iz stavka (2) ovoga članka, a 
sukladno članku 83. stavak (1) Zakona o zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla, Središnji ured, odmah, u pisanom 
obliku, donosi rješenje o prekidu zahtijevanog carinskog 
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postupka i privremenom zadržavanju robe do okončanja 
postupka privremenog zadržavanja robe sukladno članku 
11. ove Odluke. Rješenje se odmah dostavlja nositelju 
prava, uvozniku (osobi na koju glase robni dokumenti) i 
carinskom organu koji, na osnovu rješenja, privremeno 
zadržava odnosnu robu. 

(4) U rješenju iz stavka (3) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u svezi imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake ili ne, te obveza nositelju prava da, u 
roku iz članka 10. ove Odluke, podnese dokaz o 
podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede imena podrijetla 
ili zemljopisne oznake ili pisanu izjavu uvoznika iz članka 
14. staak (3) točka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, ne 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu (u dva primjerka) 
o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj 
povredi prava u svezi imena podrijetla ili zemljopisne 
oznake ili ne, roba se, na zahtjev nositelja prava, može 
uništiti sukladno članku 14. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu o tome da li se 
radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava u 
svezi imena podrijetla ili zemljopisne oznake ili ne, 
Središnji ured odmah o zaprimljenoj izjavi obavještava 
nositelja prava, uz koju obavijest dostavlja zaprimljenu 
izjavu. Ukoliko, u roku iz stavka (4) ovoga članka, 
Središnji ured ne primi pisanu izjavu uvoznika robe o 
tome da li se robom povređuje ime podrijetla ili 
zemljopisna oznaka ili ne, o tome, po proteku tri radna 
dana od isteka navedenog roka, obavještava nositelja 
prava. 

(7) U svrhe iz stavka (1) ovoga članka i članka 7. ove Odluke, 
uz poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obvezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizacijska jednica UNO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu imena podrijetla ili zemljopisne oznake, što 
između ostalog, uključuje provođenje konzultacija sa 
predstavnikom nositelja prava (u pravilu sa osobom 
zaduženom za tehnička i administrativna pitanja iz 
zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. zahtjeva), uz provjeru 
određenih podataka uvidom u evidencije kojima raspolaže 
(on-line dostupne baze podataka Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine, WIPO - World Intellectual 
Property Organization - Svjetske organizacije za 
intelektualnu svojinu i drugo). 

Članak 9. 
(Postupanje u svezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na temelju rješenja iz članka 8. 
stavak (3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na 
zahtjev i o trošku nositelja prava ili osobe koju on ovlasti i 
uvoznika robe, omogućit će pod carinskim nadzorom 
pregled robe koja je privremeno zadržana po rješenju, 
fotografiranje i uvid u podnesene isprave o unosu robe u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz 
tog područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje 
njihovih zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih 
prava, uz osiguranje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nositelja prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nositelju prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nositelja prava. Ako to okolnosti dopuštaju i 
zavisno o primjeni članka 14. ove Odluke, uzorci se 
moraju vratiti nakon završene analize, po mogućnosti 
prije nego što se privremeno zadržana roba pusti u 
zahtijevani carinski postupak. Primjerak zapisnika o 
uzimanju uzoraka, carinski organ uručuje nositelju prava. 
Uz zapisnik o uzimanju uzoraka obvezno se prilažu 
fotografije odnosne robe, na čiju poleđinu se upisuje 
datum i vrijeme uzimanja uzoraka, broj i datum rješenja iz 
staka (1) ovoga članka, šifra i potpis postupajućeg 
carinskog službenika i stavlja otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje ime podrijetla ili 
zemljopisnu oznaku i donijeto je rješenje o privremenom 
zadržavanju te robe, za ostatak pošiljke se, sukladno 
carinskim propisima, provodi zahtijevani carinski 
postupak. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede imena podrijetla ili zemljopisne 
oznake ili ne dođe do primjene članka 14. ove Odluke, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje privremeno 
zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, uz 
ispunjenje uslova propisanih za stavljanje odnosne robe u 
taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obvezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nositelja prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primatelja, pošiljatelja, te o 
podrijetlu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku. 

(6) Nositelj prava koji je, sukladno stavku (5) ovoga članka, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 14. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stavka (5) ovoga 
članka suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 14. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nositelja prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz članka 7. 
stavak (1) ove Odluke. 

Članak 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nositelj prava obvezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana primitka obavijesti iz članka 8. stavak (6) ove 
Odluke, pisano obavijestiti Središnji ured da je u svezi sa 
privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake, uz koju obavijest mora biti priložena 
preslika tužbe sa dokazom o njenom podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nositelja prava, produžiti rok 
iz stavka (1) ovoga članka za daljnjih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje ime podrijetla ili zemljopisna oznaka, 
rok iz stavka (1) ovoga članka iznosi tri radna dana, koji 
rok se ne može produžiti. 



Број 41 - Страна 128 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 29. 5. 2012. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Članak 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
okončava se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nositelj prava nije, u roku iz članka 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
imena podrijetla ili zemljopisne oznake, ili je u tom 
roku pisano obavijestio Središnji ured da u svezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava 
preduzimati mjere sukladno odredbama ove Odluke, 
ili nije došlo do primjene članka 14. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, sukladno 
članku 13. ove Odluke, 

c) uništenjem robe sukladno članku 14. ove Odluke. 

Članak 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede imena 
podrijetla ili zemljopisne oznake ili je u tom roku pisano 
obavijestio Središnji ured da u svezi sa privremeno zadržanom 
robom ne namjerava preduzimati mjere sukladno odredbama 
ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za uništenje robe 
sukladno članku 14. ove Odluke, prestaje privremeno 
zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski organ, po 
dobivanju obavijesti o prestanku privremenog zadržavanja robe 
od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste u zahtijevani 
carinski postupak na temelju podnijete carinske prijave, uz 
ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove 
Odluke, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
primitka pisane obavijesti o podnošenju tužbe, sa 
preslikom tužbe i dokazom o njenom podnošenju sudu, 
donosi rješenje o zapljeni robe do prijema pravomoćne 
Odluke nadležnog suda. Rješenje se dostavlja nositelju 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
temelju rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(2) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) ovoga članka 
nositelj prava obvezan je, u roku od tri radna dana od dana 
primitka rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja sukladno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u svezi odnosne 
robe od trenutka slanja obavijesti iz članka 8. stavak (2) 
ove Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(3) Ako nositelj prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka 
(1) ovoga članka ne stavi u postupak carinskog 
skladištenja i ne izmiri troškove u roku iz stavka (2) 
ovoga članka, ili ako ispuni samo jedan od navedenih 
kumulativnih uvjeta, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(4) Pravomoćnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nositelja prava za utvrđivanje povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake, nositelj prava obvezan je dostaviti 
Središnjem uredu u roku od osam radnih dana od primitka 
takve Odluke. 

(5) Ako pravomoćnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda imena podrijetla ili zemljopisne oznake, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, radi čega, odmah po 
dobijanju navedene Odluke od Središnjeg ureda, pisano 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(6) U slučaju iz stavka (5) ovoga članka, datum koji treba da 
se koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravomoćne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Članak 14. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nositelja 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz članka 8. stavak 

(3) ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se 
njome povređuje ime podrijetla ili zemljopisna oznaka, 
može se, na zahtjev nositelja prava, sukladno članku 83. 
stavak (4) Zakona o zaštiti oznaka zemljopisnog 
podrijetla, oduzeti i uništiti pod carinskim nadzorom, bez 
obveze da se prethodno u sudskom postupku utvrdi da li 
je povrijeđeno ime podrijetla ili zemljopisna oznaka po 
važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nositelja 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, 

pisano obavijestio Središnji ured da roba povređuje 
ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku i da je uz tu 
obavijest dostavio pisanu izjavu uvoznika iz stavka 
(3) točka b) ovoga članka, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pisanu izjavu o 
tome da se radi o povredi imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake ili ako u tom roku ne dostavi 
pisanu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz članka 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nositelj prava prilaže: 
a) pisanu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje ime podrijetla ili zemljopisna oznaka, 
ovjerenu kod notara, 

b) pisanu izjavu uvoznika da je saglasan sa uništenjem 
privremeno zadržane robe, ovjerenu kod notara. 

(4) Smatra se da je suglasnost iz stavka (3) točka b) ovoga 
članka dana ako, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, uvoznik ne podnese prigovor protiv uništenja 
privremeno zadržane robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, Središnjem uredu podnese pisanu izjavu o tome 
da se ne radi o povredi prava u svezi imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake, smatra se da nisu ispunjeni uvjeti za 
uništenje privremeno zadržane robe sukladno ovom 
članku. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stavka (3) ovoga članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nositelja prava 
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ili osobe koju on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje osobi 
koja je tražila uzimanje uzoraka, uz potvrdu primitka, 
kojoj osobi nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (6) ovoga članka, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nositelj prava, koji i organizira i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nositelj prava dužan je pravovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici nazoče 
uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nositelj prava ili 
osoba koja uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg 
potpisuje nositelj prava, carinski službenici i ostale osobe 
koje nazoče uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nositelj prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe sukladno ovom 
članku ne smiju nastati troškovi na teret UNO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
IME PODRIJETLA ILI ZEMLJOPISNU OZNAKU 

Članak 15. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz članka 13. stavak (1) ove 
Odluke za koju je, pravomoćnom odlukom nadležnog suda, 
utvrđeno da povređuje ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku ne 
može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inozemstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inozemstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Članak 16. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz članka 15. ove Odluke za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje ime podrijetla ili zemljopisnu oznaku, Središnji 
ured, po službenoj dužnosti, donosi rješenje o njenom 
uništenju, ako iz sudske Odluke ne proizlazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stavka (1) 
ovoga članka odgovarajuće primjenjuje se članak 14. 
stavak (8) do (10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE IMENA 
PODRIJETLA ILI ZEMLJOPISNE OZNAKE PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Članak 17. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, a prije nego 
što je zahtjev iz članka 5. ove Odluke podnesen ili 
odobren, utvrdi postojanje osnovane sumnje da se 
predmetnom robom povređuje ime podrijetla ili 
zemljopisna oznaka, tada će, sukladno članku 84. Zakona 
o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla, po službenoj 
dužnosti (ex officio) prekinuti daljnje provođenje 
zahtijevanog carinskog postupka i privremeno zadržati 
puštanje robe na rok od pet radnih dana, o čemu će, bez 
odlgađanja, obavijestiti Središnji ured. 

(2) Na temelju obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, a 
sukladno članku 84. stav (2) Zakona o zaštiti oznaka 
zemljopisnog podrijetla, Središnji ured će odmah, ako je 
poznat, obavijestiti nositelja prava o privremenom 
zadržavanju puštanja robe po službenoj dužnosti, o sumnji 
da se radi o povredi njegovog prava (imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake), te da u roku od pet radnih dana od 
dana privremenog zadržavanja puštanja robe može 
podnijeti zahtjev iz članka 5. ove Odluke. Primjerak 
obavijesti Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i 
nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nositelj prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pisano obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 18. 
(Postupanje nositelja prava) 

(1) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stavak (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju 
robe do donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stavka (1) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno 
drugoj povredi prava u vezi imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake ili ne, te obveza nositelju prava, ako 
njegov zahtjev bude odobren, da u roku iz članka 10. ove 
Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje 
povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake ili pisanu 
izjavu uvoznika iz članka 14. stavak (3) točka b) ove 
Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nositelju prava odobri podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke, roba se, na osnovu 
rješenja iz stavka (1) ovoga članka, privremeno zadržava i 
za daljnjih deset radnih dana, odnosno tri radna dana u 
slučaju lako kvarljive robe od dana donošenja rješenja po 
zahtjevu. U daljnjem postupku preduzimanja carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake po tom zahtjevu, primjenjuju se 
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odredbe ove Odluke koje uređuju preduzimanje carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede imena podrijetla ili 
zemljopisne oznake po odobrenom zahtjevu nositelja 
prava. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 17. stavak (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pisanu obavijest. Nadležni carinski organ, u tom 
slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u zahtijevani 
carinski postupak po podnesenoj carinskoj prijavi, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak, o čemu odmah obavještava uvoznika 
robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Članak 19. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju, ne snosi UNO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nositelj prava nema pravo na naknadu štete od UNO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz članka 5. ove Odluke 
nije otkrivena od strane UNO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Članak 20. 
(Troškovi i šteta koju snosi nositelj prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u svezi s robom 
za koju su preduzete carinske mjere sukladno ovoj odluci 
snosi nositelj prava, osim u slučaju iz članka 21. ove 
Odluke. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne isključuje pravo 
nositelja prava da naknadu troškova i eventualne štete 
koju je snosio sukladno odredbama ove Odluke zahtijeva 
od osobe za koju se utvrdi da je njegovom robom 
povrijeđeno ime podrijetla ili zemljopisna oznaka. 

Članak 21. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz članka 17. stavak (3) i članka 18. stavak (4) 
ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Članak 22. 
(Odnos prema drugim propisima i priziv) 

(1) Primjena odredbi ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 

drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Priziv uložen na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, sukladno članku 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odlgađa izvršenje tog rješenja. 

Članak 23. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UNO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nositelja prava iz članka 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim sukladno ovoj odluci. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UNO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama o registriranim nositeljima prava prema 
Zakonu o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla. 

(3) UNO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju sukladno 
stavku (1) ovoga članka. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede imena podrijetla 

ili zemljopisne oznake koji je u tijeku i drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi sa robom 

kojom se povređuje ime podrijetla ili zemljopisna oznaka 
pokrenut do dana početka primjene Zakona o zaštiti 
oznaka zemljopisnog podrijetla okončat će se prema 
propisima po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u svezi sa 
robom kojom se povređuje ime podrijetla ili zemljopisna 
oznaka pokrenut nakon početka primjene Zakona o zaštiti 
oznaka zemljopisnog podrijetla a koji nije okončan do 
stupanja na snagu ove Odluke, primjenjuje se ova Odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede imena podrijetla ili zemljopisne oznake 
podnesen prije stupanja na snagu ove Odluke po kojem do 
stupanja na snagu ove Odluke nije donijeto rješenje, 
smatra se kao da nije ni podnesen. 

Članak 25. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/12 
23. veljače 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
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454 
На основу члана 116. став (2) Закона о патенту 

("Службени гласник БиХ", број 53/10) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
приједлог Управе за индиректно опорезивање, на 2. 
сједници одржаној 23.02.2012. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СПРОВОЂЕЊУ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА НОСИОЦА ПАТЕНТА 

ГЛАВА I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Oдлуком прописује се поступак спровођења 
царинских мјера које Управа за индиректно 
опорезивање (у даљем тексту: УИО) предузима: 
a) у вези са робом која је предмет царинског 

поступања при увозу, транзиту или извозу, а за 
коју постоји основана сумња да се њоме 
повређују искључива права која произилазе из 
патента, консензуалног патента и свједоџбе о 
додатној заштити прописана Законом о патенту 
("Службени гласник БиХ", број 53/10) (у даљем 
тексту: повреда патента), као права 
интелектуалне својине, 

б) у вези са робом из тачке а) овог става за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено 
да повређује патент. 

(2) Царинске мјере за заштиту права због повреде патента 
у вези са робом из става (1) тачка а) овог члана 
предузимају се у сљедећим царински одобреним 
поступањима или употреби (у даљем тексту: царински 
поступак): 
a) када је роба пријављена за царински поступак: 

провоза, стављања у слободан промет, царинско 
складиштење, унутрашњу обраду, обраду под 
царинском контролом, спољну обраду и 
привремени увоз, 

б) када је роба пријављена за извоз или поновни 
извоз, 

ц) када се у провођењу мјера царинског надзора у 
складу са царинским прописима пронађе роба 
која се уноси у или износи из царинског подручја 
Босне и Херцеговине, 

д) када се роба смјешта у слободну зону или 
слободно складиште. 

Члан 2. 
(Роба којом се повређује патент) 

У сврху примјене ове Одлуке, роба којом се повређује 
патент сматра се роба која је произведена, односно 
израђена према проналаску заштићеним патентом, односно 
којом су повријеђена искључива права из чл. 66. и 67. 
Закона о патенту. 

Члан 3. 
(Изузеће од примјене) 

Ова одлука, у складу са чланом 115. став (4) Закона о 
патенту, не примјењује се на увоз, транзит или извоз робе у 
малим количинама намијењеним за приватну и 
некомерцијалну употребу, које се уносе или износе као дио 
личног пртљага или шаљу у малим пошиљкама. 

ГЛАВА II. ЗАХТЈЕВ И ОДОБРЕЊЕ ЗА 
ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА ЗАШТИТУ 
ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ПАТЕНТА 

Члан 4. 
(Лице које може тражити предузимање царинских мјера и 

заступање) 
(1) Предузимање царинских мјера за заштиту права због 

повреде патента може тражити лице (физичко или 
правно) које је носилац искључивих права према 
Закону о патенту (у даљем тексту: носилац права), и 
то: 
a) носилац патента - лице којем је, у складу са 

Законом о патенту, признат и регистрован 
патент, 

б) стицалац права - лице на које су, у складу са 
Законом о патенту, пренесена одређена права из 
патента уговором о потпуном или дјелимичном 
преносу права из патента, и то за обим 
пренесених права из патента, 

ц) овлашћени корисник права: 
1) лице којем је носилац патента, у складу са 

Законом о патенту, уговором о лиценци, 
уступио право искоришћавања заштићеног 
проналаска и то према обиму лиценце и 

2) лице којем је Суд Босне и Херецговине или 
Савјет министара Босне и Херцеговине 
издао присилну лиценцу у складу са 
Законом о патенту, и то за искоришћавање 
заштићеног проналаска одобреног 
присилном лиценцом за вријеме трајања те 
лиценце, 

д) носилац међународно регистрованог патента - 
лице које је носилац међународно регистрованог 
патента који је заштићен и у Босни и 
Херцеговини. 

(2) Лице из става (1) овог члана, у поступку царинске 
заштите права због повреде патента у складу са 
одредбама ове Одлуке, може иступати самостално или 
путем заступника. 

Члан 5. 
(Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту права 

због повреде патента) 
(1) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 

права због повреде патента (у даљем тексту: захтјев) 
подноси се Средишњем уреду УИО (у даљем тексту: 
Средишњи уред) у писменом облику или техником 
обраде података (електронском размјеном података) 
ако то допуштају техничке могућности и ако употребу 
таквог система одобри УИО. На подношење захтјева 
путем технике обраде података, на одговарајући 
начин примјењују се одредбе царинских прописа које 
уређују употребу система технике обраде података. 

(2) Захтјев се подноси у два примјерка, на обрасцу из 
Прилога 1., који је саставни дио ове Одлуке. Захтјев 
мора да садржи све потребне податке, како би се 
омогућило да роба која је у питању одмах буде 
препозната од стране царинског органа, а нарочито 
сљедеће: 
a) податке о подносиоцу захтјева и о носиоцу 

права, ако се не ради о истом лицу, 
б) тачан и детаљан опис робе, који царинском 

органу омогућава њену идентификацију, 
ц) доказ о томе да је подносилац захтјева, односно 

лице које је он овластио, носилац искључивог 
права у вези с односном робом, 
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д) доказ о томе да је искључиво право вјероватно 
повријеђено, 

е) име и адресу контакт особе коју је одредио 
носилац права, 

ф) све информације које носилац права може имати, 
а које су специфичне за врсту или начин повреде 
његовог права, 

г) временски период у којем се захтијева 
предузимање царинских мјера, 

х) друге расположиве податке који су познати 
носиоцу права, као што су: 
1) вриједност оригиналне робе прије 

опорезивања на легалном тржишту у Босни 
и Херецговини, 

2) подаци о локацији робе и њеној 
дестинацији, 

3) подаци за идентификацију пошиљке или 
паковања и амбалаже робе, 

4) подаци о царинском органу којем ће, према 
очекивању, роба бити допремљена 
(предочена), 

5) очекивани датум доласка или одласка 
пошиљке, 

6) подаци о средству транспорта, 
7) подаци о увознику, извознику, примаоцу 

или лицу које је овлашћено за располагање 
робом, 

8) земља или земље производње, те путеви 
превоза, 

9) техничке и друге разлике између 
оригиналне и робе за коју се сумња да 
повређује патент. 

(3) Уз захтјев се прилаже доказ да је подносилац захтјева 
носилац права и друга потребна документа, и то када 
захтјев подноси: 
a) носилац патента из члана 4. став (1) тачка а) ове 

Одлуке: рјешење о признању патента или 
рјешење о додјели консензуалног патента или 
рјешење о издавању свједоџбе о додатној 
заштити (зависно од ситуације), исправа о 
патенту и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

б) стицалац права из члана 4. став (1) тачка б) ове 
Одлуке: рјешење о уписивању преноса патента у 
одговарајући регистар код Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине, 
уговор о преносу права из патента или друга 
исправа на основу које је донијето наведено 
рјешење и изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке, 

ц) овлашћени корисник права из члана 4. став (1) 
тачка ц) ове Одлуке: рјешење о уписивању 
уговора о лиценци код Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине или 
одлука надлежног органа о издавању присилне 
лиценце (зависно од ситуације) и изјава из члана 
6. став (1) ове Одлуке, 

д) носилац међународно регистрованог патента из 
члана 4. став (1) тачка д) ове Одлуке: доказ да је 
носилац међународно регистрованог патента 
који је заштићен и у Босни и Херцеговини и 
изјава из члана 6. став (1) ове Одлуке. 

(4) Ако захтјев у име носиоца права из става (3) овог 
члана подноси његов заступник, уз захтјев се мора 
приложити и пуномоћ о заступању у поступку 
царинске заштите, која мора бити овјерена код нотара, 
осим у случају када је заступник адвокат. Ако је у 
питању заступање носиоца права из става (3) тачка д) 

овог члана, уз захтјев се подноси и изјава заступника 
из члана 6. став (3) ове Одлуке. 

(5) Од подносиоца захтјева, овисно од ситуације, могу се 
затражити и додатни подаци, укључујући и податке о 
мјесту израде или производње робе, дистрибуцијској 
мрежи и корисницима лиценци. 

(6) Уз захтјев се може доставити и узорак робе која је 
предмет повреде патента, као и узорак оригиналне 
робе, фотографије и слично. 

Члан 6. 
(Изјава носиоца права) 

(1) Уз захтјев се подноси изјава носиоца права који је 
поднио захтјев, овјерена код нотара. Изјавом, носилац 
права, прихвата одговорност за штету која може 
настати лицима која учествују у неком од царинских 
поступака наведених у члану 1. став (2) ове Одлуке, у 
случају када су царинске мјере које су предузете у 
складу са одредбама ове Одлуке прекинуте усљед 
поступања или пропуста носиоца права, или ако се за 
односну робу утврди да не повређује право (патент). 

(2) Изјавом из става (1) овог члана, носилац права се 
обавезује да ће сносити и све трошкове који настану у 
вези са смјештајем, чувањем и одржавањем робе за 
коју су предузете царинске мјере за заштиту права 
због повреде патента у складу са одредбама ове 
Одлуке, као и друге трошкове који могу настати у 
складу са одредбама ове Одлуке. 

(3) Ако захтјев у име носиоца права из члана 5. став (3) 
тачка д) ове Одлуке подноси његов заступник, изјава 
из става (1) овог члана, мора да садржи и клаузулу 
којом тај носилац права на заступника преноси 
обавезу плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке у његово име. У том случају, уз захтјев 
мора бити приложена и изјава заступника наведеног 
носиоца права, овјерена код нотара, којом заступник, 
у име заступаног носиоца права, преузима обавезу 
плаћања свих трошкова који произилазе из 
предузимања царинских мјера у складу са одредбама 
ове Одлуке. 

(4) Изјава носиоца права из става (1) овог члана подноси 
се на обрасцу из Прилога 2., а изјава заступника 
носиоца права из става (3) овог члана на обрасцу из 
Прилога 3., а који прилози су саставни дио ове 
Одлуке. 

Члан 7. 
(Поступање по захтјеву) 

(1) Ако поднијети захтјев садржи све податке и исправе 
прописане чл. 5. и 6. ове Одлуке, односно испуњава 
услове, Средишњи уред одобрава провођење 
затражених царинских мјера за заштиту права због 
повреде патента (одобрава захтјев), о чему, у 
скраћеном поступку, у виду забиљешке на обрасцу 
поднијетог захтјева (у оба примјерка), доноси 
рјешење, након чега један примјерак доставља 
подносиоцу захтјева. 

(2) Временски период на који се, по захтјеву носиоца 
права, може одобрити провођење царинских мјера за 
заштиту права због повреде патента, сходно члану 
113. став (2) тачка ф) Закона о патенту, не може бити 
дужи од двије године од дана подношења захтјева. 

(3) У случају одбијања захтјева, Средишњи уред о томе 
доноси рјешење у писменом облику. 

(4) У случају престанка права (нпр. рјешење о признању 
патента проглашено је ништавим или је патент 
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престао) или других промјена, носилац права обавезан 
је о промјени обавијестити Средишњи уред, у року од 
осам радних дана од дана настанка промјене. 

(5) Носилац права дужан је доставити све додатне 
податке потребне за предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде патента. 

(6) У смислу ове Одлуке као радни дан сматра се радна 
недјеља од понедјељка до петка. 

ГЛАВА III. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ПАТЕНТА ПО 
ОДОБРЕНОМ ЗАХТЈЕВУ НОСИОЦА ПРАВА 

Члан 8. 
(Привремено задржавање робе по захтјеву носиоца права) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, 
идентификује робу која одговара опису робе 
наведеном у рјешењу из члана 7. став (1) ове Одлуке 
(рјешење на обрасцу поднијетог захтјева) а за коју 
постоји основана сумња да се њоме повређује патент, 
по потреби и уз консултације са носиоцем права, 
привремено ће прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и обуставити 
пуштање односне робе, о чему ће, без одлагања, 
обавијестити Средишњи уред. 

(2) Након извршеног прегледа робе из става (1) овог 
члана и састављања записника о утврђеном стању, 
надлежни царински орган доставља Средишњем 
уреду писмену обавијест о тој роби. 

(3) На основу обавијести из става (2) овог члана, а сходно 
члану 114. став (1) Закона о патенту, Средишњи уред, 
одмах, у писменом облику, доноси рјешење о прекиду 
захтијеваног царинског поступка и привременом 
задржавању робе до окончања поступка привременог 
задржавања робе у складу са чланом 11. ове Одлуке. 
Рјешење се одмах доставља носиоцу права, увознику 
(лицу на које гласе робна документа) и царинском 
органу који, на основу рјешења, привремено задржава 
односну робу. 

(4) У рјешењу из става (3) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
повреди патента или не, те обавеза носиоцу права да, 
у року из члана 10. ове Одлуке, поднесе доказ о 
поднијетој тужби за утврђивање повреде патента или 
писмену изјаву увозника из члана 15. став (3) тачка б) 
ове Одлуке. 

(5) Ако увозник робе, у року из става (4) овог члана, не 
достави Средишњем уреду писмену изјаву (у два 
примјерка) о томе да ли се ради о повреди патента или 
не, роба се, на захтјев носиоца права, може уништити 
у складу са чланом 15. ове Одлуке. 

(6) Када увозник робе, у року из става (4) овог члана, 
достави Средишњем уреду писмену изјаву о томе да 
ли се ради о повреди патента или не, Средишњи уред 
одмах о запримљеној изјави обавјештава носиоца 
права, уз коју обавијест доставља запримљену изјаву. 
Уколико, у року из става (4) овог члана, Средишњи 
уред не прими писмену изјаву увозника робе о томе да 
ли се робом повређује патент или не, о томе, по 

протеку три радна дана од истека наведеног рока, 
обавјештава носиоца права. 

(7) У сврхе из става (1) овог члана и члана 7. ове Одлуке, 
уз поштивање прописа који се односе на заштиту 
података и обавезу чувања професионалне тајне, 
надлежна организациона једница УИО овлашћена је 
на провођење свих прописаних радњи из дјелокруга 
свога рада које су усмјерене на потврђивање 
елемената оправданости сумње у повреду патента, 
што између осталог, укључује провођење 
консултација са представником носиоца права (у 
правилу са особом задуженом за техничка и 
административна питања из захтјева, особе из поља 6. 
и 7. захтјева), уз провјеру одређених података увидом 
у евиденције којима располаже (on-line доступне базе 
података Института за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине, WIPO - World Intellectual Property 
Organization - Свјетске организације за интелектуалну 
својину и друго). 

Члан 9. 
(Поступање у вези са привремено задржаном робом) 

(1) Царински орган који је, на основу рјешења из члана 8. 
став (3) ове Одлуке, привремено задржао робу, на 
захтјев и о трошку носиоца права или лица које он 
овласти и увозника робе, омогућиће под царинским 
надзором преглед робе која је привремено задржана 
по рјешењу, фотографисање и увид у поднесене 
исправе о уносу робе у царинско подручје Босне и 
Херцеговине или износу робе из тог подручја, у обиму 
који је потребан за утврђивање њихових захтјева и за 
остваривање судске заштите њихових права, уз 
обезбјеђење заштите повјерљивих података. 

(2) Приликом прегледа привремено задржане робе, 
царински орган ће, на изричит захтјев носиоца права, 
а искључиво у сврхе анализе, те да би се олакшао 
даљи поступак, узети узорке те робе и предати их 
носиоцу права. Анализа узетих узорака проводи се 
под искључивом одговорношћу и о трошку носиоца 
права. Ако то околности допуштају и зависно о 
примјени члана 15. ове Одлуке, узорци се морају 
вратити након завршене анализе, по могућности прије 
него што се привремено задржана роба пусти у 
захтијевани царински поступак. Примјерак записника 
о узимању узорака, царински орган уручује носиоцу 
права. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (1) овог члана, шифра и 
потпис поступајућег царинског службеника и ставља 
отисак службеног печата. 

(3) Ако је само за један дио пријављене робе постојала 
оправдана сумња да повређује патент и донијето је 
рјешење о привременом задржавању те робе, за 
остатак пошиљке се, у складу са царинским 
прописима, проводи захтијевани царински поступак. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 
поднесе доказ о покренутом судском поступку за 
утврђивање повреде патента или не дође до примјене 
члана 15. ове Одлуке, надлежни царински орган 
одобрава стављање привремено задржане робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак. 

(5) Средишњи уред, уз поштивање прописа који се 
односе на заштиту података и обавезу чувања 
професионалне тајне, обавијестиће носиоца права, на 
његов захтјев и ако је познато, о називу и адреси 
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примаоца, пошиљаоца, те о поријеклу робе за коју се 
оправдано сумња да повређује патент. 

(6) Носилац права који је, сходно ставу (5) овог члана, 
обавијештен смије користити ту обавијест, односно 
податке из те обавијести само у сврху која је одређена 
чл. 10. и 15. ове Одлуке. Ако другим прописима није 
другачије прописано, свако коришћење обавијести из 
става (5) овог члана супротно сврси одређеној чл. 10. 
и 15. ове Одлуке, може имати за посљедицу 
грађанскоправну одговорност носиоца права, те 
довести до укидања рјешења из члана 7. став (1) ове 
Одлуке. 

Члан 10. 
(Обавијест о подношењу тужбе) 

(1) Носилац права обавезан је, у року од десет радних 
дана од дана пријема обавијести из члана 8. став (6) 
ове Одлуке, писмено обавијестити Средишњи уред да 
је у вези са привремено задржаном робом надлежном 
суду поднио тужбу за утврђивање повреде патента, уз 
коју обавијест мора бити приложена копија тужбе са 
доказом о њеном подношењу суду. 

(2) Ако посебне околности то оправдавају, Средишњи 
уред може, на образложени захтјев носиоца права, 
продужити рок из става (1) овог члана за даљих десет 
радних дана. Захтјев за продужење рока мора се 
поднијети прије истека рока из става (1) овог члана. 

(3) У случају лако кварљиве робе за коју се сумња да се 
њоме повређује патент, рок из става (1) овог члана 
износи три радна дана, који рок се не може 
продужити. 

ГЛАВА IV. ОКОНЧАЊЕ ПРИВРЕМЕНОГ 
ЗАДРЖАВАЊА РОБЕ 

Члан 11. 
(Начин окончања привременог задржавања робе) 
Поступак привременог задржавања робе, који је 

започет доношењем рјешења из члана 8. став (3) ове 
Одлуке, окончава се (престаје) на један од сљедећих 
начина: 

a) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак, ако носилац права није, у року из 
члана 10. ове Одлуке, покренуо судски поступак 
за утврђивање повреде патента или је у том року 
писмено обавијестио Средишњи уред да у вези 
са привремено задржаном робом не намјерава 
предузимати мјере сходно одредбама ове 
Одлуке, или није дошло до примјене члана 15. 
ове Одлуке, 

б) доношењем Одлуке о запљени робе до пријема 
правоснажне Одлуке надлежног суда, у складу са 
чланом 13. или чланом 14. став (6) ове Одлуке, 

ц) стављањем робе у захтијевани царински 
поступак у складу са чланом 14. ове Одлуке, 

д) уништењем робе у складу са чланом 15. ове 
Одлуке. 

Члан 12. 
(Стављање привремено задржане робе у захтјевани 

царински поступак) 
Ако носилац права, у року из члана 10. ове Одлуке, не 

покрене судски поступак за утврђивање повреде патента 
или је у том року писмено обавијестио Средишњи уред да у 
вези са привремено задржаном робом не намјерава 
предузимати мјере сходно одредбама ове Одлуке или ако 
не покрене поступак за уништење робе у складу са чланом 
15. ове Одлуке, престаје привремено задржавање робе. У 
том случају, надлежни царински орган, по добијању 

обавијести о престанку привременог задржавања робе од 
Средишњег уреда, одобрава стављање исте у захтијевани 
царински поступак на основу поднијете царинске пријаве, 
уз испуњење услова прописаних за стављање односне робе 
у тај поступак. 

Члан 13. 
(Запљена робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке и надлежни суд донесе одлуку о привременој 
мјери задржавања робе у року из члана 10. ове Одлуке 
од дана подношења тужбе, коју одлуку је носилац 
права обавезан доставити Средишњем уреду у року од 
три радна дана од дана пријема такве Одлуке, 
Средишњи уред, у року од пет радних дана од дана 
пријема те Одлуке, доноси рјешење о запљени робе до 
пријема правоснажне Одлуке надлежног суда. 

(2) Рјешење из става (1) овог члана доставља се носиоцу 
права, увознику робе и царинском органу који је, на 
основу рјешења из члана 8. став (3) ове Одлуке, 
привремено задржао односну робу. Уколико је 
рјешењем заплијењена сва пријављена роба, 
рјешењем се, ако је то потребно, може поништити 
поднијета царинска пријава. 

(3) Робу заплијењену по рјешењу из става (1) овог члана 
носилац права обавезан је, у року од три радна дана од 
дана пријема рјешења, о свом трошку, ставити у 
поступак царинског складиштења сходно важећим 
царинским прописима и измирити све трошкове 
настале у вези односне робе од момента слања 
обавијести из члана 8. став (2) ове Одлуке до њеног 
стављања у поступак царинског складиштења. 

(4) Ако носилац права робу заплијењену по рјешењу из 
става (1) овог члана не стави у поступак царинског 
складиштења и не измири трошкове у року из става 
(3) овог члана, или ако испуни само један од 
наведених кумулативних услова, надлежни царински 
орган одобрава стављање заплијењене робе у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(5) Правоснажну одлуку коју је надлежни суд донио по 
тужби носиоца права за утврђивање повреде патента, 
носилац права обавезан је доставити Средишњем 
уреду у року од осам радних дана од пријема такве 
Одлуке. 

(6) Ако правоснажном одлуком надлежног суда није 
утврђена повреда патента, надлежни царински орган 
одобрава стављање заплијењене робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах по добијању 
наведене Одлуке од Средишњег уреда, писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

(7) У случају из става (6) овог члана, датум који треба да 
се користи с циљем примјене свих прописа којима се 
регулише царински поступак за који је, након 
правоснажне Одлуке суда, заплијењена роба 
пријављена је датум прихватања царинске пријаве за 
тај поступак од стране царинског органа. 

Члан 14. 
(Захтјев увозика за пуштање привремено задржане робе) 

(1) Ако носилац права поступи у складу са чланом 10. ове 
Одлуке, а надлежни суд не донесе привремену мјеру 
задржавања робе у року из члана 10. ове Одлуке од 
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дана подношења тужбе, сходно члану 114. став (7) 
Закона о патенту, увозник има право да захтијева 
ослобађање, односно стављање привремено задржане 
робе у захтијевани царински поступак ако положи 
осигурање (гаранцију). 

(2) У случају из става (1) овог члана, писмени захтјев за 
стављање привремено задржане робе у захтијевани 
царински поступак и укидање рјешења о привременом 
задржавању робе подноси се Средишњем уреду, у 
року од десет радних дана од истека рока из става (1) 
овог члана, ако су испуњени сљедећи услови: 
a) да је Средишњи уред, у року из члана 10. ове 

Одлуке, у писменом облику, обавијештен о 
подношењу тужбе за утврђивање повреде 
патента, 

б) да до истека рока из става (1) овог члана 
надлежни суд није донио привремену мјеру 
задржавања робе, 

ц) да је носилац права прихватио положено 
осигурање, о чему се, уз захтјев, доставља 
писмена изјава носиоца права, овјерена код 
нотара, 

д) да су испуњени и остали услови прописани за 
стављање односне робе у захтијевани царински 
поступак. 

(3) Осигурање из става (1) овог члана, у износу довољном 
за евентуалну накнаду штете носиоцу права, полаже 
се код носиоца права и оно неће утицати на друга 
правна средства која су на располагању носиоцу 
права. Висину и друге елементе тог осигурања, 
договором, одређују носилац права и подносилац 
захтјева из става (2) овога члана. 

(4) Рјешење по захтјеву из става (2) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
носиоцу права и надлежном царинском органу. 

(5) Прије преузимања робе, подносилац захтјева из става 
(2) овога члана, обавезан је подмирити трошкове 
настале у вези са смјештајем, чувањем и одржавањем 
робе. 

(6) Ако увозник у случају из става (1) овог члана, а у року 
из става (2) овог члана, не поднесе захтјев за 
стављање привремено задржане робе у захтијевани 
царински поступак, Средишњи уред, у року од пет 
радних дана од истека рока из става (2) овог члана, а 
на захтјев носиоца права, доноси рјешење о запљени 
робе до пријема правоснажне Одлуке надлежног суда, 
у ком случају се одговарајуће примјењује члан 13. 
став (2) до (7) ове Одлуке. 

Члан 15. 
(Уништење привремено задржане робе по захтјеву носиоца 

права) 
(1) Роба привремено задржана по рјешењу из члана 8. 

став (3) ове Одлуке за коју постоји основана сумња да 
се њоме повређује патент, може се, на захтјев носиоца 
права, у складу са чланом 114. став (2) Закона о 
патенту, одузети и уништити под царинским 
надзором, без обавезе да се претходно у судском 
поступку утврди да ли је повријеђен патент по 
важећим прописима. 

(2) Уништење привремено задржане робе, на захтјев 
носиоца права, може се одобрити под сљедећим 
условима: 
a) да је носилац права, у року из члана 10. ове 

Одлуке, писмено обавијестио Средишњи уред да 
роба повређује патент и да је уз ту обавијест 

доставио писмену изјаву увозника из става (3) 
тачка б) овог члана, 

б) да је увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, доставио Средишњем уреду писмену 
изјаву о томе да се ради о повреди патента или 
ако у том року не достави писмену изјаву. 

(3) Захтјев за уништење привремено задржане робе 
подноси се Средишњем уреду, у року из члана 10. ове 
Одлуке. Уз захтјев, носилац права прилаже: 
a) писмену изјаву да се привремено задржаном 

робом повређује патент, овјерену код нотара, 
б) писмену изјаву увозника да је сагласан са 

уништењем привремено задржане робе, овјерену 
код нотара. 

(4) Сматра се да је сагласност из става (3) тачка б) овог 
члана дата ако, у року из члана 8. став (4) ове Одлуке, 
увозник не поднесе приговор против уништења 
привремено задржане робе. 

(5) Ако увозник робе, у року из члана 8. став (4) ове 
Одлуке, Средишњем уреду поднесе писмену изјаву о 
томе да се не ради о повреди права у вези патента, 
сматра се да нису испуњени услови за уништење 
привремено задржане робе у складу са овим чланом. 

(6) Рјешење по захтјеву из става (3) овог члана доноси 
Средишњи уред и доставља га подносиоцу захтјева, 
увознику робе и надлежном царинском органу. 

(7) Прије уништења привремено задржане робе, 
надлежни царински орган може, на захтјев и о трошку 
носиоца права или лица које он овласти и увозника 
робе, омогућити узимање узорака предметне робе у 
обиму који је потребан као доказ у случају покретања 
судског поступка. Узети узорци робе предају се на 
чување лицу које је тражило узимање узорака, уз 
потврду пријема, којем лицу надлежни царински 
орган уручује и примјерак записника о узимању 
узорака. Уз записник о узимању узорака обавезно се 
прилажу фотографије односне робе, на чију полеђину 
се уписује датум и вријеме узимања узорака, број и 
датум рјешења из става (6) овог члана, шифра и 
потпис царинског службеника и ставља отисак 
службеног печата. 

(8) За уништење привремено задржане робе одговоран је 
носилац права, који и организује и сноси трошкове 
уништења робе, што укључује и прибављање свих 
сагласности или дозвола надлежних органа потребних 
за уништење односне робе. О времену и мјесту 
уништења привремено задржане робе, носилац права 
дужан је благовремено обавијестити надлежни 
царински орган, чији царински службеници 
присуствују уништењу робе. 

(9) О уништењу привремено задржане робе, носилац 
права или лице које уништава робу, сачињава 
записник којег потписује носилац права, царински 
службеници и остала лица која присуствују уништењу 
робе. Један примјерак записника, носилац права 
дужан је доставити и Средишњем уреду, најкасније у 
року од три радна дана по извршеном уништењу робе. 

(10) Уништењем привремено задржане робе у складу са 
овим чланом не смију настати трошкови на терет 
УИО, односно државе Босне и Херцеговине. 
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ГЛАВА V. ПОСТУПАЊЕ СА ЗАПЛИЈЕЊЕНОМ 
РОБОМ ЗА КОЈУ ЈЕ УТВРЂЕНО ДА ПОВРЕЂУЈЕ 
ПАТЕНТ 

Члан 16. 
(Поступање са заплијењеном робом) 

Роба заплијењена по рјешењу из члана 13. став (1) или 
члана 14. став (6) ове Одлуке за коју је, правоснажном 
одлуком надлежног суда, утврђено да повређује патент не 
може бити: 

a) пуштена у слободан промет, 
б) изнијета из царинског подручја Босне и 

Херцеговине, 
ц) извезена, осим ако је уништење робе неопходно 

обавити у иностранству, 
д) поновно извезена, осим ако је уништење робе 

неопходно обавити у иностранству, 
е) стављена у поступак обуставе плаћања или 

поступак са економским учинком, 
ф) смјештена у слободну зону или слободно 

складиште. 

Члан 17. 
(Уништење заплијењене робе) 

(1) За заплијењену робу из члана 16. ове Одлуке за коју је 
правоснажном одлуком надлежног суда утврђено да 
повређује патент, Средишњи уред, по службеној 
дужности, доноси рјешење о њеном уништењу, ако из 
судске Одлуке не произилази другачије. 

(2) На поступак уништења заплијењене робе из става (1) 
овог члана одговарајуће примјењују се члан 15. став 
(8) до (10) ове Одлуке. 

ГЛАВА VI. ПРЕДУЗИМАЊЕ ЦАРИНСКИХ МЈЕРА ЗА 
ЗАШТИТУ ПРАВА ЗБОГ ПОВРЕДЕ ПАТЕНТА ПО 
СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ 

Члан 18. 
(Покретање поступка по службеној дужности) 

(1) Ако царински орган, при провођењу мјера царинског 
надзора или провјере робе, односно провођењу 
царинског поступка из члана 1. став (2) ове Одлуке, а 
прије него што је захтјев из члана 5. ове Одлуке 
поднесен или одобрен, утврди постојање основане 
сумње да се предметном робом повређује патент, тада 
ће, сходно члану 115. Закона о патенту, по службеној 
дужности (ex officio) прекинути даље провођење 
захтијеваног царинског поступка и привремено 
задржати пуштање робе на рок од пет радних дана, о 
чему ће, без одлагања, обавијестити Средишњи уред. 

(2) На основу обавијести из става (1) овог члана, а сходно 
члану 115. став (2) Закона о патенту, Средишњи уред 
ће одмах, ако је познат, обавијестити носиоца права о 
привременом задржавању пуштања робе по службеној 
дужности, о сумњи да се ради о повреди његовог 
права (патента), те да у року од пет радних дана од 
дана привременог задржавања пуштања робе може 
поднијети захтјев из члана 5. ове Одлуке. Примјерак 
обавијести Средишњи уред доставља и увознику робе 
и надлежном царинском органу. 

(3) Ако Средишњем уреду није познат односни носилац 
права, о томе одмах обавјештава надлежни царински 
орган. Надлежни царински орган, у том случају, 
одобрава стављање задржане робе у захтијевани 
царински поступак, ради чега, одмах писмено 
обавјештава увозника да робу може ставити у 
захтијевани царински поступак, уз испуњење осталих 
услова прописаних за стављање односне робе у тај 
поступак. 

Члан 19. 
(Поступање носиоца права) 

(1) Ако носилац права, у року из члана 18. став (2) ове 
Одлуке, поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред доноси рјешење о привременом 
задржавању робе до доношења рјешења по захтјеву. 

(2) У рјешењу из става (1) овог члана наводи се назив 
права за које се сматра да је повријеђено, стварна или 
претпостављена врста робе, стварна или процијењена 
количина робе, затим да се увозник робе, у року од 
десет радних дана, односно три радна дана у случају 
лако кварљиве робе од дана привременог задржавања 
робе, може писмено изјаснити о томе да ли се ради о 
повреди патента или не, те обавеза носиоцу права, ако 
његов захтјев буде одобрен, да у року из члана 10. ове 
Одлуке, поднесе доказ о поднијетој тужби за 
утврђивање повреде права на патент или писмену 
изјаву увозника из члана 15. став (3) тачка б) ове 
Одлуке. 

(3) Ако Средишњи уред носиоцу права одобри поднијети 
захтјев из члана 5. ове Одлуке, роба се, на основу 
рјешења из става (1) овог члана, привремено задржава 
и за даљих десет радних дана, односно три радна дана 
у случају лако кварљиве робе од дана доношења 
рјешења по захтјеву. У даљем поступку предузимања 
царинских мјера за заштиту права због повреде 
патента по том захтјеву, примјењују се одредбе ове 
Одлуке које уређују предузимање царинских мјера за 
заштиту права због повреде патента по одобреном 
захтјеву носиоца права. 

(4) Ако носилац права, у року из члана 18. став (2) ове 
Одлуке, не поднесе захтјев из члана 5. ове Одлуке, 
Средишњи уред надлежном царинском органу о томе 
доставља писмену обавијест. Надлежни царински 
орган, у том случају, одобрава стављање задржане 
робе у захтијевани царински поступак по поднесеној 
царинској пријави, уз испуњење осталих услова 
прописаних за стављање односне робе у тај поступак, 
о чему одмах обавјештава увозника робе. 

ГЛАВА VII. ТРОШКОВИ И ШТЕТА 

Члан 20. 
(Трошкови и штета) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у 
провођењу ове Одлуке, ни у ком случају не сноси 
УИО, односно држава Босна и Херцеговина. 

(2) Носилац права нема право на накнаду штете од УИО, 
односно државе Босне и Херцеговине ни у случају да 
роба за коју је одобрен његов захтјев из члана 5. ове 
Одлуке није откривена од стране УИО, да је пуштена 
или да није покренут поступак за њено задржавање. 

Члан 21. 
(Трошкови и штета коју сноси носилац права) 

(1) Трошкове и евентуалну штету која настане у вези са 
робом за коју су предузете царинске мјере у складу са 
овом одлуком сноси носилац права, осим у случају из 
члана 22. ове Одлуке. 

(2) Примјена става (1) овог члана не искључује право 
носиоца права да накнаду трошкова и евентуалне 
штете коју је сносио у складу са одредбама ове 
Одлуке захтијева од лица за које се утврди да је 
његовом робом повријеђен патент. 

Члан 22. 
(Трошкови које сноси увозник робе) 

У случају из члана 14., члана 18. став (3) и члана 19. 
став (4) ове Одлуке трошкове сноси увозник робе. 
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ГЛАВА VIII. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 23. 
(Однос према другим прописима и жалба) 

(1) Примјена одредаба ове Одлуке не искључује примјену 
других царинских прописа који уређују провођење 
мјера царинског надзора и провјере робе, односно 
провођење царинског поступка. 

(2) Ако одредбама Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 
51/06, 93/08, 54/10 и 76/11) и одредбама ове Одлуке 
није другачије прописано, на поступак по одредбама 
ове Одлуке примјењују се одредбе Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07 и 93/09). 

(3) Жалба уложена на рјешење донијето у провођењу ове 
Одлуке, сходно члану 7. Закона о царинској политици 
Босне и Херцеговине, не одлаже извршење тог 
рјешења. 

Члан 24. 
(Евиденција и размјена података) 

(1) УИО ће, за потребе примјене ове Одлуке и 
извјештавања, успоставити и водити одговарајућу 
евиденцију о захтјевима носиоца права из члана 5. ове 
Одлуке и о царинским мјерама предузетим у складу са 
овом одлуком. 

(2) Институт за интелектуалну својину Босне и 
Херцеговине или други надлежни орган, за потребе 
примјене ове Одлуке, дужан је УИО доставити или 
омогућити приступ информацијама о регистрованим 
носиоцима права према Закону о патенту. 

(3) УИО ће, на захтјев Института за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине или другог надлежног 
органа, доставити податке о којима води евиденцију у 
складу са ставом (1) овог члана. 

ГЛАВА IX. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 25. 
(Поступак за заштиту права због повреде патента који је у 

току и други поступак) 
(1) Поступак предузимања царинских мјера у вези са 

робом којом се повређује патент покренут до дана 

почетка примјене Закона о патенту окончаће се према 
прописима по којима је покренут. 

(2) На поступак предузимања царинских мјера у вези са 
робом којом се повређује патент покренут након 
почетка примјене Закона о патенту а који није 
окончан до ступања на снагу ове Одлуке, примјењује 
се ова одлука. 

(3) Захтјев за предузимање царинских мјера за заштиту 
права због повреде патента поднесен прије ступања на 
снагу ове Одлуке по којем до ступања на снагу ове 
Одлуке није донијето рјешење, сматра се као да није 
ни поднесен. 

Члан 26. 
(Усклађена примјена ове Одлуке на консезуални патент и 

свједоџбу о додатној заштити) 
Ако овом Oдлуком није другачије прописано, одредбе 

ове Одлуке које се односе на патент примјењују се на 
одговарајући начин и на консезуални патент и свједоџбу о 
додатној заштити. 

Члан 27. 
(Усклађена примјена ове Одлуке на топографије 

интегрисаног кола) 
У складу са чланом 24. Закона о заштити топографије 

интегрисаног кола ("Службени гласник БиХ", број 53/10), 
одредбе ове Одлуке примјењују се на одговарајући начин 
на топографије интегрисаног кола које су предмет заштите 
према том закону. 

Члан 28. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмога дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 62/12 
23. фебруара 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
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Na osnovu člana 116. stav (2) Zakona o patentu 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za 
indirektno oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSIOCA PATENTA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom propisuje se postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za indirektno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UIO) poduzima: 
a) u vezi s robom koja je predmet carinskog postupanja 

pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju postoji 
osnovana sumnja da se njome povređuju isključiva 
prava koja proizilaze iz patenta, konsenzualnog 
patenta i svjedodžbe o dodatnoj zaštiti propisana 
Zakonom o patentu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/10) (u daljnjem tekstu: povreda patenta), kao 
prava intelektualne svojine, 

b) u vezi s robom iz tačke a) ovog stava za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje patent. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede patenta u 
vezi sa robom iz stava (1) tačka a) ovog člana 
preduzimaju se u sljedećim carinski odobrenim 
postupanjima ili upotrebi (u daljnjem tekstu: carinski 
postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutrašnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora u 

skladu sa carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Član 2. 
(Roba kojom se povređuje patent) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
patent smatra se roba koja je proizvedena, odnosno izrađena 
prema pronalasku zaštićenim patentom, odnosno kojom su 
povrijeđena isključiva prava iz čl. 66. i 67. Zakona o patentu. 

Član 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, u skladu sa članom 115. stav (4) Zakona o 
patentu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili izvoz robe u 
malim količinama namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu 
upotrebu, koje se unose ili iznose kao dio ličnog prtljaga ili 
šalju u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA 

Član 4. 
(Lice koje može tražiti preduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede patenta može tražiti lice (fizičko ili pravno) koje 
je nosilac isključivih prava prema Zakonu o patentu (u 
daljnjem tekstu: nosilac prava), i to: 
a) nosilac patenta - lice kojem je, u skladu sa Zakonom 

o patentu, priznat i registriran patent, 
b) sticalac prava - lice na koje su, u skladu sa Zakonom 

o patentu, prenesena određena prava iz patenta 
ugovorom o potpunom ili djelimičnom prijenosu 
prava iz patenta, i to za obim prenesenih prava iz 
patenta, 

c) ovlašteni korisnik prava: 
1) lice kojem je nosilac patenta, u skladu sa 

Zakonom o patentu, ugovorom o licenci, 
ustupio pravo iskorištavanja zaštićenog 
pronalaska i to prema obimu licence i 

2) lice kojem je Sud Bosne i Herecgovine ili 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine izdalo 
prisilnu licencu u skladu sa Zakonom o 
patentu, i to za iskorištavanje zaštićenog 
pronalaska odobrenog prisilnom licencom za 
vrijeme trajanja te licence, 

d) nosilac međunarodno registriranog patenta - lice 
koje je nosilac međunarodno registriranog patenta 
koji je zaštićen i u Bosni i Hercegovini. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana, u postupku carinske zaštite 
prava zbog povrede patenta u skladu sa odredbama ove 
Odluke, može istupati samostalno ili putem zastupnika. 

Član 5. 
(Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede patenta) 
(1) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede patenta (u daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi 
se Središnjem uredu UIO (u daljnjem tekstu: Središnji 
ured) u pismenom obliku ili tehnikom obrade podataka 
(elektronskom razmjenom podataka) ako to dopuštaju 
tehničke mogućnosti i ako upotrebu takvog sistema odobri 
UIO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju upotrebu sistema tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu prava, 

ako se ne radi o istom licu, 
b) tačan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno 

lice koje je on ovlastio, nosilac isključivog prava u 
vezi s odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je isključivo pravo vjerovatno 
povrijeđeno, 

e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nosilac 
prava, 
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f) sve informacije koje nosilac prava može imati, a 
koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva preduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nosiocu 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Herecgovini, 
2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakovanja i 

ambalaže robe, 
4) podaci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podaci o sredstvu transporta, 
7) podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu ili licu 

koje je ovlašteno za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje patent. 
(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnosilac zahtjeva 

nosilac prava i druga potrebna dokumenta, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nosilac patenta iz člana 4. stav (1) tačka a) ove 

Odluke: rješenje o priznanju patenta ili rješenje o 
dodjeli konsenzualnog patenta ili rješenje o 
izdavanju svjedodžbe o dodatnoj zaštiti (ovisno od 
situacije), isprava o patentu i izjava iz člana 6. stav 
(1) ove Odluke, 

b) sticalac prava iz člana 4. stav (1) tačka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa patenta u 
odgovarajući registar kod Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine, ugovor o prijenosu 
prava iz patenta ili druga isprava na osnovu koje je 
donijeto navedeno rješenje i izjava iz člana 6. stav 
(1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz člana 4. stav (1) tačka c) 
ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o licenci 
kod Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine ili odluka nadležnog organa o 
izdavanju prisilne licence (ovisno od situacije) i 
izjava iz člana 6. stav (1) ove Odluke, 

d) nosilac međunarodno registriranog patenta iz člana 
4. stav (1) tačka d) ove Odluke: dokaz da je nosilac 
međunarodno registriranog patenta koji je zaštićen i 
u Bosni i Hercegovini i izjava iz člana 6. stav (1) 
ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz stava (3) ovog člana 
podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora priložiti i 
punomoć o zastupanju u postupku carinske zaštite, koja 
mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju kada je 
zastupnik advokat. Ako je u pitanju zastupanje nosioca 
prava iz stava (3) tačka d) ovog člana, uz zahtjev se 
podnosi i izjava zastupnika iz člana 6. stav (3) ove 
Odluke. 

(5) Od podnosioca zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podaci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede patenta, kao i uzorak originalne robe, 
fotografije i slično. 

Član 6. 
(Izjava nosioca prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nosioca prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nosilac prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati licima 
koja učestvuju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članu 1. stav (2) ove Odluke, u slučaju kada su carinske 
mjere koje su preduzete u skladu sa odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nosioca 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (patent). 

(2) Izjavom iz stava (1) ovog člana, nosilac prava se 
obavezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
preduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
patenta u skladu sa odredbama ove Odluke, kao i druge 
troškove koji mogu nastati u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nosioca prava iz člana 5. stav (3) tačka 
d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz stava 
(1) ovog člana, mora da sadrži i klauzulu kojom taj 
nosilac prava na zastupnika prenosi obavezu plaćanja svih 
troškova koji proizilaze iz preduzimanja carinskih mjera u 
skladu sa odredbama ove Odluke u njegovo ime. U tom 
slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava zastupnika 
navedenog nosioca prava, ovjerena kod notara, kojom 
zastupnik, u ime zastupanog nosioca prava, preuzima 
obavezu plaćanja svih troškova koji proizilaze iz 
preduzimanja carinskih mjera u skladu sa odredbama ove 
Odluke. 

(4) Izjava nosioca prava iz stava (1) ovog člana podnosi se na 
obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nosioca prava iz 
stava (3) ovog člana na obrascu iz Priloga 3., a koji prilozi 
su sastavni dio ove Odluke. 

Član 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede patenta (odobrava 
zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu zabilješke 
na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi 
rješenje, nakon čega jedan primjerak dostavlja podnosiocu 
zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nosioca prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta, shodno članu 113. stav (2) tačka f) 
Zakona o patentu, ne može biti duži od dvije godine od 
dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pismenom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju 
patenta proglašeno je ništavim ili je patent prestao) ili 
drugih promjena, nosilac prava obavezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nosilac prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 
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GLAVA III. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSIOCA PRAVA 

Član 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nosioca prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, identifikuje robu 
koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz člana 
7. stav (1) ove Odluke (rješenje na obrascu podnijetog 
zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje patent, po potrebi i uz konsultacije sa nosiocem 
prava, privremeno će prekinuti daljnje provođenje 
zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti puštanje 
odnosne robe, o čemu će, bez odlaganja, obavijestiti 
Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stava (1) ovog člana i 
sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pismenu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na osnovu obavijesti iz stava (2) ovog člana, a shodno 
članu 114. stav (1) Zakona o patentu, Središnji ured, 
odmah, u pismenom obliku, donosi rješenje o prekidu 
zahtijevanog carinskog postupka i privremenom 
zadržavanju robe do okončanja postupka privremenog 
zadržavanja robe u skladu sa članom 11. ove Odluke. 
Rješenje se odmah dostavlja nosiocu prava, uvozniku 
(licu na koje glase robna dokumenta) i carinskom organu 
koji, na osnovu rješenja, privremeno zadržava odnosnu 
robu. 

(4) U rješenju iz stava (3) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, te 
obaveza nosiocu prava da, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede 
patenta ili pismenu izjavu uvoznika iz člana 15. stav (3) 
tačka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, ne 
dostavi Središnjem uredu pismenu izjavu (u dva 
primjerka) o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, 
roba se, na zahtjev nosioca prava, može uništiti u skladu 
sa članom 15. ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stava (4) ovog člana, dostavi 
Središnjem uredu pismenu izjavu o tome da li se radi o 
povredi patenta ili ne, Središnji ured odmah o 
zaprimljenoj izjavi obavještava nosioca prava, uz koju 
obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz 
stava (4) ovog člana, Središnji ured ne primi pismenu 
izjavu uvoznika robe o tome da li se robom povređuje 
patent ili ne, o tome, po proteku tri radna dana od isteka 
navedenog roka, obavještava nosioca prava. 

(7) U svrhe iz stava (1) ovog člana i člana 7. ove Odluke, uz 
poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obavezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizaciona jednica UIO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu patenta, što između ostalog, uključuje 
provođenje konsultacija sa predstavnikom nosioca prava 
(u pravilu sa osobom zaduženom za tehnička i 
administrativna pitanja iz zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. 
zahtjeva), uz provjeru određenih podataka uvidom u 

evidencije kojima raspolaže (on-line dostupne baze 
podataka Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine, WIPO - World Intellectual Property 
Organization - Svjetske organizacije za intelektualnu 
svojinu i drugo). 

Član 9. 
(Postupanje u vezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz člana 8. stav 
(3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na zahtjev i o 
trošku nosioca prava ili lica koje on ovlasti i uvoznika 
robe, omogućiće pod carinskim nadzorom pregled robe 
koja je privremeno zadržana po rješenju, fotografiranje i 
uvid u podnesene isprave o unosu robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz tog 
područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje njihovih 
zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih prava, uz 
obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nosioca prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nosiocu prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nosioca prava. Ako to okolnosti dopuštaju i ovisno 
o primjeni člana 15. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nosiocu prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (1) ovog člana, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje patent i donijeto je 
rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za ostatak 
pošiljke se, u skladu s carinskim propisima, provodi 
zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede patenta ili ne dođe do primjene člana 
15. ove Odluke, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje 
odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obavezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestiće nosioca prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primaoca, pošiljaoca, te o 
porijeklu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
patent. 

(6) Nosilac prava koji je, shodno stavu (5) ovog člana, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 15. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korišćenje obavijesti iz stava (5) ovog 
člana suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 15. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nosioca prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz člana 7. 
stav (1) ove Odluke. 

Član 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nosilac prava obavezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana prijema obavijesti iz člana 8. stav (6) ove Odluke, 
pismeno obavijestiti Središnji ured da je u vezi s 
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privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede patenta, uz koju obavijest 
mora biti priložena kopija tužbe sa dokazom o njenom 
podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nosioca prava, produžiti rok 
iz stava (1) ovog člana za daljih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stava (1) ovog člana. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje patent, rok iz stava (1) ovog člana iznosi 
tri radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Član 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, okončava 
se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nosilac prava nije, u roku iz člana 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
patenta ili je u tom roku pismeno obavijestio 
Središnji ured da u vezi sa privremeno zadržanom 
robom ne namjerava preduzimati mjere shodno 
odredbama ove Odluke, ili nije došlo do primjene 
člana 15. ove Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do prijema 
pravosnažne Odluke nadležnog suda, u skladu sa 
članom 13. ili članom 14. stav (6) ove Odluke, 

c) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak u 
skladu sa članom 14. ove Odluke, 

d) uništenjem robe u skladu sa članom 15. ove Odluke. 

Član 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede patenta ili je u 
tom roku pismeno obavijestio Središnji ured da u vezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava preduzimati mjere 
shodno odredbama ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za 
uništenje robe u skladu sa članom 15. ove Odluke, prestaje 
privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski 
organ, po dobivanju obavijesti o prestanku privremenog 
zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste 
u zahtijevani carinski postupak na osnovu podnijete carinske 
prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

Član 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke i nadležni sud donese odluku o privremenoj mjeri 
zadržavanja robe u roku iz člana 10. ove Odluke od dana 
podnošenja tužbe, koju odluku je nosilac prava obavezan 
dostaviti Središnjem uredu u roku od tri radna dana od 
dana prijema takve Odluke, Središnji ured, u roku od pet 
radnih dana od dana prijema te Odluke, donosi rješenje o 
zapljeni robe do prijema pravosnažne Odluke nadležnog 
suda. 

(2) Rješenje iz stava (1) ovog člana dostavlja se nosiocu 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
osnovu rješenja iz člana 8. stav (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(3) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stava (1) ovog člana 
nosilac prava obavezan je, u roku od tri radna dana od 
dana prijema rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja shodno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u vezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz člana 8. stav (2) ove 
Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(4) Ako nosilac prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stava 
(1) ovog člana ne stavi u postupak carinskog skladištenja i 
ne izmiri troškove u roku iz stava (3) ovog člana, ili ako 
ispuni samo jedan od navedenih kumulativnih uvjeta, 
nadležni carinski organ odobrava stavljanje zaplijenjene 
robe u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje ostalih 
uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

(5) Pravosnažnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nosioca prava za utvrđivanje povrede patenta, nosilac 
prava obavezan je dostaviti Središnjem uredu u roku od 
osam radnih dana od prijema takve Odluke. 

(6) Ako pravosnažnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda patenta, nadležni carinski organ 
odobrava stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani 
carinski postupak, radi čega, odmah po dobivanju 
navedene Odluke od Središnjeg ureda, pismeno 
obavještava uvoznika da robu može staviti u zahtijevani 
carinski postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih 
za stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(7) U slučaju iz stava (6) ovog člana, datum koji treba da se 
koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravosnažne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Član 14. 
(Zahtjev uvozika za puštanje privremeno zadržane robe) 

(1) Ako nosilac prava postupi u skladu sa članom 10. ove 
Odluke, a nadležni sud ne donese privremenu mjeru 
zadržavanja robe u roku iz člana 10. ove Odluke od dana 
podnošenja tužbe, shodno članu 114. stav (7) Zakona o 
patentu, uvoznik ima pravo da zahtijeva oslobađanje, 
odnosno stavljanje privremeno zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak ako položi osiguranje 
(garanciju). 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, pismeni zahtjev za 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak i ukidanje rješenja o privremenom zadržavanju 
robe podnosi se Središnjem uredu, u roku od deset radnih 
dana od isteka roka iz stava (1) ovog člana, ako su 
ispunjeni sljedeći uslovi: 
a) da je Središnji ured, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

u pismenom obliku, obaviješten o podnošenju tužbe 
za utvrđivanje povrede patenta, 

b) da do isteka roka iz stava (1) ovog člana nadležni 
sud nije donio privremenu mjeru zadržavanja robe, 

c) da je nosilac prava prihvatio položeno osiguranje, o 
čemu se, uz zahtjev, dostavlja pismena izjava 
nosioca prava, ovjerena kod notara, 

d) da su ispunjeni i ostali uvjeti propisani za stavljanje 
odnosne robe u zahtijevani carinski postupak. 

(3) Osiguranje iz stava (1) ovog člana, u iznosu dovoljnom za 
eventualnu naknadu štete nosiocu prava, polaže se kod 
nosioca prava i ono neće uticati na druga pravna sredstva 
koja su na raspolaganju nosiocu prava. Visinu i druge 
elemente tog osiguranja, dogovorom, određuju nosilac 
prava i podnosilac zahtjeva iz stava (2) ovoga člana. 
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(4) Rješenje po zahtjevu iz stava (2) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, nosiocu 
prava i nadležnom carinskom organu. 

(5) Prije preuzimanja robe, podnosilac zahtjeva iz stava (2) 
ovoga člana, obavezan je podmiriti troškove nastale u vezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe. 

(6) Ako uvoznik u slučaju iz stava (1) ovog člana, a u roku iz 
stava (2) ovog člana, ne podnese zahtjev za stavljanje 
privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
Središnji ured, u roku od pet radnih dana od isteka roka iz 
stava (2) ovog člana, a na zahtjev nosioca prava, donosi 
rješenje o zapljeni robe do prijema pravosnažne Odluke 
nadležnog suda, u kom slučaju se odgovarajuće 
primjenjuje član 13. stav (2) do (7) ove Odluke. 

Član 15. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nosioca 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz člana 8. stav (3) 

ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se njome 
povređuje patent, može se, na zahtjev nosioca prava, u 
skladu sa članom 114. stav (2) Zakona o patentu, oduzeti i 
uništiti pod carinskim nadzorom, bez obaveze da se 
prethodno u sudskom postupku utvrdi da li je povrijeđen 
patent po važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nosioca 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nosilac prava, u roku iz člana 10. ove Odluke, 

pismeno obavijestio Središnji ured da roba 
povređuje patent i da je uz tu obavijest dostavio 
pismenu izjavu uvoznika iz stava (3) tačka b) ovog 
člana, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pismenu izjavu o 
tome da se radi o povredi patenta ili ako u tom roku 
ne dostavi pismenu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člana 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nosilac prava prilaže: 
a) pismenu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje patent, ovjerenu kod notara, 
b) pismenu izjavu uvoznika da je saglasan sa 

uništenjem privremeno zadržane robe, ovjerenu kod 
notara. 

(4) Smatra se da je saglasnost iz stava (3) tačka b) ovog člana 
data ako, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, uvoznik 
ne podnese prigovor protiv uništenja privremeno zadržane 
robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člana 8. stav (4) ove Odluke, 
Središnjem uredu podnese pismenu izjavu o tome da se ne 
radi o povredi prava u vezi patenta, smatra se da nisu 
ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno zadržane robe u 
skladu sa ovim članom. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nosioca prava 
ili lica koje on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje licu 
koje je tražilo uzimanje uzoraka, uz potvrdu prijema, 
kojem licu nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obavezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 

uzoraka, broj i datum rješenja iz stava (6) ovog člana, 
šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nosilac prava, koji i organizuje i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih saglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nosilac prava dužan je blagovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici 
prisustvuju uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nosilac prava ili 
lice koje uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg potpisuje 
nosilac prava, carinski službenici i ostala lica koja 
prisustvuju uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nosilac prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe u skladu sa ovim 
članom ne smiju nastati troškovi na teret UIO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
PATENT 

Član 16. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz člana 13. stav (1) ili člana 
14. stav (6) ove Odluke za koju je, pravosnažnom odlukom 
nadležnog suda, utvrđeno da povređuje patent ne može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inostranstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inostranstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak 

sa ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Član 17. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz člana 16. ove Odluke za koju je 
pravosnažnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje patent, Središnji ured, po službenoj dužnosti, 
donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz sudske Odluke 
ne proizilazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stava (1) ovog 
člana odgovarajuće primjenjuju se član 15. stav (8) do 
(10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PREDUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Član 18. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz člana 1. stav (2) ove Odluke, a prije nego što 
je zahtjev iz člana 5. ove Odluke podnesen ili odobren, 
utvrdi postojanje osnovane sumnje da se predmetnom 
robom povređuje patent, tada će, shodno članu 115. 
Zakona o patentu, po službenoj dužnosti (ex officio) 
prekinuti dalje provođenje zahtijevanog carinskog 
postupka i privremeno zadržati puštanje robe na rok od 
pet radnih dana, o čemu će, bez odlaganja, obavijestiti 
Središnji ured. 



Уторак, 29. 5. 2012. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 41 - Страна 153 

(2) Na osnovu obavijesti iz stava (1) ovog člana, a shodno 
članu 115. stav (2) Zakona o patentu, Središnji ured će 
odmah, ako je poznat, obavijestiti nosioca prava o 
privremenom zadržavanju puštanja robe po službenoj 
dužnosti, o sumnji da se radi o povredi njegovog prava 
(patenta), te da u roku od pet radnih dana od dana 
privremenog zadržavanja puštanja robe može podnijeti 
zahtjev iz člana 5. ove Odluke. Primjerak obavijesti 
Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i nadležnom 
carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nosilac prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pismeno obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Član 19. 
(Postupanje nosioca prava) 

(1) Ako nosilac prava, u roku iz člana 18. stav (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, Središnji 
ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju robe do 
donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stava (1) ovog člana navodi se naziv prava 
za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pismeno 
izjasniti o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, te 
obaveza nosiocu prava, ako njegov zahtjev bude odobren, 
da u roku iz člana 10. ove Odluke, podnese dokaz o 
podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede prava na patent ili 
pismenu izjavu uvoznika iz člana 15. stav (3) tačka b) ove 
Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nosiocu prava odobri podnijeti zahtjev 
iz člana 5. ove Odluke, roba se, na osnovu rješenja iz 
stava (1) ovog člana, privremeno zadržava i za daljnjih 
deset radnih dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako 
kvarljive robe od dana donošenja rješenja po zahtjevu. U 
daljnjem postupku preduzimanja carinskih mjera za 
zaštitu prava zbog povrede patenta po tom zahtjevu, 
primjenjuju se odredbe ove Odluke koje uređuju 
preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede patenta po odobrenom zahtjevu nosioca prava. 

(4) Ako nosilac prava, u roku iz člana 18. stav (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz člana 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pismenu obavijest. Nadležni carinski organ, u 
tom slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak po podnesenoj carinskoj 
prijavi, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak, o čemu odmah 
obavještava uvoznika robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Član 20. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju ne snosi UIO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nosilac prava nema pravo na naknadu štete od UIO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz člana 5. ove Odluke 

nije otkrivena od strane UIO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Član 21. 
(Troškovi i šteta koju snosi nosilac prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u vezi sa robom 
za koju su preduzete carinske mjere u skladu sa ovom 
odlukom snosi nosilac prava, osim u slučaju iz člana 22. 
ove Odluke. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pravo nosioca 
prava da naknadu troškova i eventualne štete koju je 
snosio u skladu sa odredbama ove Odluke zahtijeva od 
lica za koje se utvrdi da je njegovom robom povrijeđen 
patent. 

Član 22. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz člana 14., člana 18. stav (3) i člana 19. stav 
(4) ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Član 23. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Žalba uložena na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, shodno članu 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odlaže izvršenje tog rješenja. 

Član 24. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UIO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nosioca prava iz člana 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama preduzetim u skladu sa ovom odlukom. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UIO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama o registriranim nosiocima prava prema 
Zakonu o patentu. 

(3) UIO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju u skladu sa 
stavom (1) ovog člana. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 25. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede patenta koji je u toku i 

drugi postupak) 
(1) Postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa robom 

kojom se povređuje patent pokrenut do dana početka 
primjene Zakona o patentu okončat će se prema propisima 
po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak preduzimanja carinskih mjera u vezi sa 
robom kojom se povređuje patent pokrenut nakon početka 
primjene Zakona o patentu a koji nije okončan do stupanja 
na snagu ove Odluke, primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za preduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta podnesen prije stupanja na snagu 



Број 41 - Страна 154 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 29. 5. 2012. 

ove Odluke po kojem do stupanja na snagu ove Odluke 
nije donijeto rješenje, smatra se kao da nije ni podnesen. 

Član 26. 
(Usklađena primjena ove Odluke na konsezualni patent i 

svjedodžbu o dodatnoj zaštiti) 
Ako ovom Odlukom nije drugačije propisano, odredbe 

ove Odluke koje se odnose na patent primjenjuju se na 
odgovarajući način i na konsezualni patent i svjedodžbu o 
dodatnoj zaštiti. 

Član 27. 
(Usklađena primjena ove Odluke na topografije integriranog 

kola) 
U skladu sa članom 24. Zakona o zaštiti topografije 

integrisanog kola ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), odredbe 

ove Odluke primjenjuju se na odgovarajući način na topografije 
integriranog kola koje su predmet zaštite prema tom zakonu. 

Član 28. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 62/12 
23. februara 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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Temeljem članka 116. stavak (2) Zakona o patentu 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/10) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave za 
neizravno oporezivanje, na 2. sjednici održanoj 23.02.2012. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 

PRAVA NOSITELJA PATENTA 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom propisuje se postupak provođenja 
carinskih mjera koje Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO) poduzima: 
a) u svezi s robom koja je predmet carinskog 

postupanja pri uvozu, tranzitu ili izvozu, a za koju 
postoji osnovana sumnja da se njome povređuju 
isključiva prava koja proizlaze iz patenta, 
konsenzualnog patenta i svjedodžbe o dodatnoj 
zaštiti propisana Zakonom o patentu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/10) (u daljnjem tekstu: 
povreda patenta), kao prava intelektualne svojine, 

b) u svezi s robom iz točke a) ovog stava za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje patent. 

(2) Carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede patenta u 
svezi s robom iz stavka (1) točka a) ovoga članka 
preduzimaju se u sljedećim carinski odobrenim 
postupanjima ili uporabi (u daljnjem tekstu: carinski 
postupak): 
a) kada je roba prijavljena za carinski postupak: 

provoza, stavljanja u slobodan promet, carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod 
carinskom kontrolom, vanjsku obradu i privremeni 
uvoz, 

b) kada je roba prijavljena za izvoz ili ponovni izvoz, 
c) kada se u provođenju mjera carinskog nadzora 

sukladno carinskim propisima pronađe roba koja se 
unosi u ili iznosi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) kada se roba smješta u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište. 

Članak 2. 
(Roba kojom se povređuje patent) 

U svrhu primjene ove Odluke, roba kojom se povređuje 
patent smatra se roba koja je proizvedena, odnosno izrađena 
prema pronalasku zaštićenim patentom, odnosno kojom su 
povrijeđena isključiva prava iz čl. 66. i 67. Zakona o patentu. 

Članak 3. 
(Izuzeće od primjene) 

Ova Odluka, sukladno članku 115. stavak (4) Zakona o 
patentu, ne primjenjuje se na uvoz, tranzit ili izvoz robe u 
malim količinama namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu 
uporabu, koje se unose ili iznose kao dio ličnog prtljaga ili šalju 
u malim pošiljkama. 

GLAVA II. ZAHTJEV I ODOBRENJE ZA 
PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA ZAŠTITU 
PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA 

Članak 4. 
(Osoba koja može tražiti poduzimanje carinskih mjera i 

zastupanje) 
(1) Poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede patenta može tražiti osoba (fizička ili pravna) 
koje je nositelj isključivih prava prema Zakonu o patentu 
(u daljnjem tekstu: nositelj prava), i to: 
a) nositelj patenta - osoba kojoj je, sukladno Zakonu o 

patentu, priznat i registriran patent, 
b) stjecatelj prava - osoba na koju su, sukladno Zakonu 

o patentu, prenesena određena prava iz patenta 
ugovorom o potpunom ili djelomičnom prijenosu 
prava iz patenta, i to za obim prenesenih prava iz 
patenta, 

c) ovlašteni korisnik prava: 
1) osoba kojoj je nositelj patenta, sukladno 

Zakonu o patentu, ugovorom o licenci, ustupio 
pravo iskorištavanja zaštićenog pronalaska i to 
prema obimu licence i 

2) osoba kojoj je Sud Bosne i Herecgovine ili 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine izdalo 
prisilnu licencu sukladno Zakonu o patentu, i 
to za iskorištavanje zaštićenog pronalaska 
odobrenog prisilnom licencom za vrijeme 
trajanja te licence, 

d) nositelj međunarodno registriranog patenta - osoba 
koja je nositelj međunarodno registriranog patenta 
koji je zaštićen i u Bosni i Hercegovini. 

(2) Osoba iz stavka (1) ovoga članka, u postupku carinske 
zaštite prava zbog povrede patenta sukladno odredbama 
ove Odluke, može istupati samostalno ili putem 
zastupnika. 

Članak 5. 
(Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 

povrede patenta) 
(1) Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 

zbog povrede patenta (u daljnjem tekstu: zahtjev) podnosi 
se Središnjem uredu UNO (u daljnjem tekstu: Središnji 
ured) u pisanom obliku ili tehnikom obrade podataka 
(elektronskom razmjenom podataka) ako to dopuštaju 
tehničke mogućnosti i ako uporabu takvog sustava odobri 
UNO. Na podnošenje zahtjeva putem tehnike obrade 
podataka, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
carinskih propisa koje uređuju uporabu sustava tehnike 
obrade podataka. 

(2) Zahtjev se podnosi u dva primjerka, na obrascu iz Priloga 
1., koji je sastavni dio ove Odluke. Zahtjev mora da sadrži 
sve potrebne podatke, kako bi se omogućilo da roba koja 
je u pitanju odmah bude prepoznata od strane carinskog 
organa, a naročito sljedeće: 
a) podatke o podnositelju zahtjeva i o nositelju prava, 

ako se ne radi o istoj osobi, 
b) točan i detaljan opis robe, koji carinskom organu 

omogućava njenu identifikaciju, 
c) dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva, odnosno 

osoba koju je on ovlastio, nositelj isključivog prava 
u svezi s odnosnom robom, 

d) dokaz o tome da je isključivo pravo vjerojatno 
povrijeđeno, 

e) ime i adresu kontakt osobe koju je odredio nositelj 
prava, 
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f) sve informacije koje nositelj prava može imati, a 
koje su specifične za vrstu ili način povrede 
njegovog prava, 

g) vremenski period u kojem se zahtijeva poduzimanje 
carinskih mjera, 

h) druge raspoložive podatke koji su poznati nositelju 
prava, kao što su: 
1) vrijednost originalne robe prije oporezivanja na 

legalnom tržištu u Bosni i Herecgovini, 
2) podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, 
3) podaci za identifikaciju pošiljke ili pakiranja i 

ambalaže robe, 
4) podatci o carinskom organu kojem će, prema 

očekivanju, roba biti dopremljena (predočena), 
5) očekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, 
6) podatci o sredstvu transporta, 
7) podatci o uvozniku, izvozniku, primatelju ili 

osobi koja je ovlaštena za raspolaganje robom, 
8) zemlja ili zemlje proizvodnje, te putevi 

prijevoza, 
9) tehničke i druge razlike između originalne i 

robe za koju se sumnja da povređuje patent. 
(3) Uz zahtjev se prilaže dokaz da je podnositelj zahtjeva 

nositelj prava i drugi potrebni dokumenti, i to kada 
zahtjev podnosi: 
a) nositelj patenta iz članka 4. stavak (1) točka a) ove 

Odluke: rješenje o priznanju patenta ili rješenje o 
dodjeli konsenzualnog patenta ili rješenje o 
izdavanju svjedodžbe o dodatnoj zaštiti (ovisno od 
situacije), isprava o patentu i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke, 

b) stjecatelj prava iz članka 4. stavak (1) točka b) ove 
Odluke: rješenje o upisivanju prijenosa patenta u 
odgovarajući registar kod Instituta za intelektualnu 
svojinu Bosne i Hercegovine, ugovor o prijenosu 
prava iz patenta ili druga isprava na temelju koje je 
donijeto navedeno rješenje i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke, 

c) ovlašteni korisnik prava iz članka 4. stavak (1) točka 
c) ove Odluke: rješenje o upisivanju ugovora o 
licenci kod Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine ili odluka nadležnog organa o 
izdavanju prisilne licence (ovisno od situacije) i 
izjava iz članka 6. stavak (1) ove Odluke, 

d) nositelj međunarodno registriranog patenta iz članka 
4. stavak (1) točka d) ove Odluke: dokaz da je 
nositelj međunarodno registriranog patenta koji je 
zaštićen i u Bosni i Hercegovini i izjava iz članka 6. 
stavak (1) ove Odluke. 

(4) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz stavka (3) ovoga 
članka podnosi njegov zastupnik, uz zahtjev se mora 
priložiti i punomoć o zastupanju u postupku carinske 
zaštite, koja mora biti ovjerena kod notara, osim u slučaju 
kada je zastupnik odvjetnik. Ako je u pitanju zastupanje 
nositelja prava iz stavka (3) točka d) ovoga članka, uz 
zahtjev se podnosi i izjava zastupnika iz članka 6. stavak 
(3) ove Odluke. 

(5) Od podnositelja zahtjeva, ovisno od situacije, mogu se 
zatražiti i dodatni podatci, uključujući i podatke o mjestu 
izrade ili proizvodnje robe, distribucijskoj mreži i 
korisnicima licenci. 

(6) Uz zahtjev se može dostaviti i uzorak robe koja je 
predmet povrede patenta, kao i uzorak originalne robe, 
fotografije i slično. 

Članak 6. 
(Izjava nositelja prava) 

(1) Uz zahtjev se podnosi izjava nositelja prava koji je podnio 
zahtjev, ovjerena kod notara. Izjavom, nositelj prava, 
prihvata odgovornost za štetu koja može nastati osobaam 
koje sudjeluju u nekom od carinskih postupaka navedenih 
u članku 1. stavak (2) ove Odluke, u slučaju kada su 
carinske mjere koje su poduzete sukladno odredbama ove 
Odluke prekinute usljed postupanja ili propusta nositelja 
prava, ili ako se za odnosnu robu utvrdi da ne povređuje 
pravo (patent). 

(2) Izjavom iz stavka (1) ovoga članka, nositelj prava se 
obvezuje da će snositi i sve troškove koji nastanu u svezi 
sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe za koju su 
poduzete carinske mjere za zaštitu prava zbog povrede 
patenta sukladno odredbama ove Odluke, kao i druge 
troškove koji mogu nastati sukladno odredbama ove 
Odluke. 

(3) Ako zahtjev u ime nositelja prava iz člakna 5. stavak (3) 
točka d) ove Odluke podnosi njegov zastupnik, izjava iz 
stavka (1) ovoga članka, mora sadržavati i klauzulu kojom 
taj nositelj prava na zastupnika prenosi obvezu plaćanja 
svih troškova koji proizlaze iz poduzimanja carinskih 
mjera sukladno odredbama ove Odluke u njegovo ime. U 
tom slučaju, uz zahtjev mora biti priložena i izjava 
zastupnika navedenog nositelja prava, ovjerena kod 
notara, kojom zastupnik, u ime zastupanog nositelja 
prava, preuzima obvezu plaćanja svih troškova koji 
proizlaze iz poduzimanja carinskih mjera sukladno 
odredbama ove Odluke. 

(4) Izjava nositelja prava iz stavka (1) ovoga članka podnosi 
se na obrascu iz Priloga 2., a izjava zastupnika nositelja 
prava iz stavka (3) ovoga članka na obrascu iz Priloga 3., 
a koji prilozi su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 7. 
(Postupanje po zahtjevu) 

(1) Ako podnijeti zahtjev sadrži sve podatke i isprave 
propisane čl. 5. i 6. ove Odluke, odnosno ispunjava uvjete, 
Središnji ured odobrava provođenje zatraženih carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede patenta (odobrava 
zahtjev), o čemu, u skraćenom postupku, u vidu zabilješke 
na obrascu podnijetog zahtjeva (u oba primjerka), donosi 
rješenje, nakon čega jedan primjerak dostavlja 
podnositelju zahtjeva. 

(2) Vremenski period na koji se, po zahtjevu nositelja prava, 
može odobriti provođenje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta, sukladno članku 113. stavak (2) 
točka f) Zakona o patentu, ne može biti duži od dvije 
godine od dana podnošenja zahtjeva. 

(3) U slučaju odbijanja zahtjeva, Središnji ured o tome donosi 
rješenje u pisanom obliku. 

(4) U slučaju prestanka prava (npr. rješenje o priznanju 
patenta proglašeno je ništavim ili je patent prestao) ili 
drugih promjena, nositelj prava obvezan je o promjeni 
obavijestiti Središnji ured, u roku od osam radnih dana od 
dana nastanka promjene. 

(5) Nositelj prava dužan je dostaviti sve dodatne podatke 
potrebne za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta. 

(6) U smislu ove Odluke kao radni dan smatra se radna 
nedjelja od ponedjeljka do petka. 
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GLAVA III. PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA PO 
ODOBRENOM ZAHTJEVU NOSITELJA PRAVA 

Članak 8. 
(Privremeno zadržavanje robe po zahtjevu nositelja prava) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, identifikuje 
robu koja odgovara opisu robe navedenom u rješenju iz 
članka 7. stavak (1) ove Odluke (rješenje na obrascu 
podnijetog zahtjeva) a za koju postoji osnovana sumnja da 
se njome povređuje patent, po potrebi i uz konsultacije sa 
nositeljem prava, privremeno će prekinuti daljnje 
provođenje zahtijevanog carinskog postupka i obustaviti 
puštanje odnosne robe, o čemu će, bez odgađanja, 
obavijestiti Središnji ured. 

(2) Nakon izvršenog pregleda robe iz stavka (1) ovoga članka 
i sastavljanja zapisnika o utvrđenom stanju, nadležni 
carinski organ dostavlja Središnjem uredu pisanu 
obavijest o toj robi. 

(3) Na temelju obavijesti iz stavka (2) ovoga članka, a 
sukladno članku 114. stavak (1) Zakona o patentu, 
Središnji ured, odmah, u pisanom obliku, donosi rješenje 
o prekidu zahtijevanog carinskog postupka i privremenom 
zadržavanju robe do okončanja postupka privremenog 
zadržavanja robe sukladno članku 11. ove Odluke. 
Rješenje se odmah dostavlja nositelju prava, uvozniku 
(osobi na koju glase robni dokumenti) i carinskom organu 
koji, na osnovu rješenja, privremeno zadržava odnosnu 
robu. 

(4) U rješenju iz stavka (3) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, te 
obveza nositelju prava da, u roku iz članka 10. ove 
Odluke, podnese dokaz o podnijetoj tužbi za utvrđivanje 
povrede patenta ili pisanu izjavu uvoznika iz članka 15. 
stavak (3) točka b) ove Odluke. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, ne 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu (u dva primjerka) 
o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, roba se, na 
zahtjev nositelja prava, može uništiti sukladno članku 15. 
ove Odluke. 

(6) Kada uvoznik robe, u roku iz stavka (4) ovoga članka, 
dostavi Središnjem uredu pisanu izjavu o tome da li se 
radi o povredi patenta ili ne, Središnji ured odmah o 
zaprimljenoj izjavi obavještava nositelja prava, uz koju 
obavijest dostavlja zaprimljenu izjavu. Ukoliko, u roku iz 
stavka (4) ovoga članka, Središnji ured ne primi pisanu 
izjavu uvoznika robe o tome da li se robom povređuje 
patent ili ne, o tome, po proteku tri radna dana od isteka 
navedenog roka, obavještava nositelja prava. 

(7) U svrhe iz stavka (1) ovoga članka i članka 7. ove Odluke, 
uz poštivanje propisa koji se odnose na zaštitu podataka i 
obvezu čuvanja profesionalne tajne, nadležna 
organizacijska jednica UNO ovlaštena je na provođenje 
svih propisanih radnji iz djelokruga svoga rada koje su 
usmjerene na potvrđivanje elemenata opravdanosti sumnje 
u povredu patenta, što između ostalog, uključuje 
provođenje konzultacija sa predstavnikom nositelja prava 
(u pravilu sa osobom zaduženom za tehnička i 
administrativna pitanja iz zahtjeva, osobe iz polja 6. i 7. 
zahtjeva), uz provjeru određenih podataka uvidom u 

evidencije kojima raspolaže (on-line dostupne baze 
podataka Instituta za intelektualnu svojinu Bosne i 
Hercegovine, WIPO - World Intellectual Property 
Organization - Svjetske organizacije za intelektualnu 
svojinu i drugo). 

Članak 9. 
(Postupanje u svezi sa privremeno zadržanom robom) 

(1) Carinski organ koji je, na osnovu rješenja iz članka 8. 
stavak (3) ove Odluke, privremeno zadržao robu, na 
zahtjev i o trošku nositelja prava ili osobe koju on ovlasti i 
uvoznika robe, omogućit će pod carinskim nadzorom 
pregled robe koja je privremeno zadržana po rješenju, 
fotografiranje i uvid u podnesene isprave o unosu robe u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine ili iznosu robe iz 
tog područja, u obimu koji je potreban za utvrđivanje 
njihovih zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njihovih 
prava, uz obezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka. 

(2) Prilikom pregleda privremeno zadržane robe, carinski 
organ će, na izričit zahtjev nositelja prava, a isključivo u 
svrhe analize, te da bi se olakšao daljnji postupak, uzeti 
uzorke te robe i predati ih nositelju prava. Analiza uzetih 
uzoraka provodi se pod isključivom odgovornošću i o 
trošku nositelja prava. Ako to okolnosti dopuštaju i ovisno 
o primjeni članka 15. ove Odluke, uzorci se moraju vratiti 
nakon završene analize, po mogućnosti prije nego što se 
privremeno zadržana roba pusti u zahtijevani carinski 
postupak. Primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka, 
carinski organ uručuje nositelju prava. Uz zapisnik o 
uzimanju uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne 
robe, na čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (1) ovoga članka, 
šifra i potpis postupajućeg carinskog službenika i stavlja 
otisak službenog pečata. 

(3) Ako je samo za jedan dio prijavljene robe postojala 
opravdana sumnja da povređuje patent i donijeto je 
rješenje o privremenom zadržavanju te robe, za ostatak 
pošiljke se, sukladno carinskim propisima, provodi 
zahtijevani carinski postupak. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 
podnese dokaz o pokrenutom sudskom postupku za 
utvrđivanje povrede patenta ili ne dođe do primjene 
članka 15. ove Odluke, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje 
odnosne robe u taj postupak. 

(5) Središnji ured, uz poštivanje propisa koji se odnose na 
zaštitu podataka i obvezu čuvanja profesionalne tajne, 
obavijestit će nositelja prava, na njegov zahtjev i ako je 
poznato, o nazivu i adresi primatelja, pošiljatelja, te o 
podrijetlu robe za koju se opravdano sumnja da povređuje 
patent. 

(6) Nositelj prava koji je, sukladno stavku (5) ovoga članka, 
obaviješten smije koristiti tu obavijest, odnosno podatke 
iz te obavijesti samo u svrhu koja je određena čl. 10. i 15. 
ove Odluke. Ako drugim propisima nije drugačije 
propisano, svako korištenje obavijesti iz stavka (5) ovoga 
članka suprotno svrsi određenoj čl. 10. i 15. ove Odluke, 
može imati za posljedicu građanskopravnu odgovornost 
nositelja prava, te dovesti do ukidanja rješenja iz članka 7. 
stavak (1) ove Odluke. 

Članak 10. 
(Obavijest o podnošenju tužbe) 

(1) Nositelj prava obvezan je, u roku od deset radnih dana od 
dana primitka obavijesti iz članka 8. stavak (6) ove 
Odluke, pisano obavijestiti Središnji ured da je u svezi s 
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privremeno zadržanom robom nadležnom sudu podnio 
tužbu za utvrđivanje povrede patenta, uz koju obavijest 
mora biti priložena preslika tužbe sa dokazom o njenom 
podnošenju sudu. 

(2) Ako posebne okolnosti to opravdavaju, Središnji ured 
može, na obrazloženi zahtjev nositelja prava, produžiti rok 
iz stavka (1) ovoga članka za daljnjih deset radnih dana. 
Zahtjev za produženje roka mora se podnijeti prije isteka 
roka iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) U slučaju lako kvarljive robe za koju se sumnja da se 
njome povređuje patent, rok iz stavka (1) ovoga članka 
iznosi tri radna dana, koji rok se ne može produžiti. 

GLAVA IV. OKONČANJE PRIVREMENOG 
ZADRŽAVANJA ROBE 

Članak 11. 
(Način okončanja privremenog zadržavanja robe) 

Postupak privremenog zadržavanja robe, koji je započet 
donošenjem rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
okončava se (prestaje) na jedan od sljedećih načina: 

a) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak, ako 
nositelj prava nije, u roku iz članka 10. ove Odluke, 
pokrenuo sudski postupak za utvrđivanje povrede 
patenta ili je u tom roku pisano obavijestio Središnji 
ured da u svezi sa privremeno zadržanom robom ne 
namjerava poduzimati mjere sukladno odredbama 
ove Odluke, ili nije došlo do primjene članka 15. ove 
Odluke, 

b) donošenjem Odluke o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, sukladno 
članku 13. ili članku 14. stavak (6) ove Odluke, 

c) stavljanjem robe u zahtijevani carinski postupak 
sukladno članku 14. ove Odluke, 

d) uništenjem robe sukladno članku 15. ove Odluke. 

Članak 12. 
(Stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 

postupak) 
Ako nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, ne 

pokrene sudski postupak za utvrđivanje povrede patenta ili je u 
tom roku pisano obavijestio Središnji ured da u svezi sa 
privremeno zadržanom robom ne namjerava poduzimati mjere 
sukladno odredbama ove Odluke ili ako ne pokrene postupak za 
uništenje robe sukladno članku 15. ove Odluke, prestaje 
privremeno zadržavanje robe. U tom slučaju, nadležni carinski 
organ, po dobivanju obavijesti o prestanku privremenog 
zadržavanja robe od Središnjeg ureda, odobrava stavljanje iste 
u zahtijevani carinski postupak na temelju podnijete carinske 
prijave, uz ispunjenje uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak. 

Članak 13. 
(Zapljena robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove 
Odluke i nadležni sud donese odluku o privremenoj mjeri 
zadržavanja robe u roku iz članka 10. ove Odluke od dana 
podnošenja tužbe, koju odluku je nositelj prava obvezan 
dostaviti Središnjem uredu u roku od tri radna dana od 
dana primitka takve Odluke, Središnji ured, u roku od pet 
radnih dana od dana primitka te Odluke, donosi rješenje o 
zapljeni robe do primitka pravomoćne Odluke nadležnog 
suda. 

(2) Rješenje iz stavka (1) ovoga članka dostavlja se nositelju 
prava, uvozniku robe i carinskom organu koji je, na 
temelju rješenja iz članka 8. stavak (3) ove Odluke, 
privremeno zadržao odnosnu robu. Ukoliko je rješenjem 
zaplijenjena sva prijavljena roba, rješenjem se, ako je to 
potrebno, može poništiti podnijeta carinska prijava. 

(3) Robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka (1) ovoga članka 
nositelj prava obvezan je, u roku od tri radna dana od dana 
primitka rješenja, o svom trošku, staviti u postupak 
carinskog skladištenja sukladno važećim carinskim 
propisima i izmiriti sve troškove nastale u svezi odnosne 
robe od momenta slanja obavijesti iz članka 8. stavak (2) 
ove Odluke do njenog stavljanja u postupak carinskog 
skladištenja. 

(4) Ako nositelj prava robu zaplijenjenu po rješenju iz stavka 
(1) ovoga članka ne stavi u postupak carinskog 
skladištenja i ne izmiri troškove u roku iz stavka (3) 
ovoga članka, ili ako ispuni samo jedan od navedenih 
kumulativnih uvjeta, nadležni carinski organ odobrava 
stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(5) Pravomoćnu odluku koju je nadležni sud donio po tužbi 
nositelja prava za utvrđivanje povrede patenta, nositelj 
prava obvezan je dostaviti Središnjem uredu u roku od 
osam radnih dana od primitka takve Odluke. 

(6) Ako pravomoćnom odlukom nadležnog suda nije 
utvrđena povreda patenta, nadležni carinski organ 
odobrava stavljanje zaplijenjene robe u zahtijevani 
carinski postupak, radi čega, odmah po dobivanju 
navedene Odluke od Središnjeg ureda, pisano obavještava 
uvoznika da robu može staviti u zahtijevani carinski 
postupak, uz ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za 
stavljanje odnosne robe u taj postupak. 

(7) U slučaju iz stavka (6) ovoga članka, datum koji treba da 
se koristi s ciljem primjene svih propisa kojima se regulira 
carinski postupak za koji je, nakon pravomoćne Odluke 
suda, zaplijenjena roba prijavljena je datum prihvatanja 
carinske prijave za taj postupak od strane carinskog 
organa. 

Članak 14. 
(Zahtjev uvozika za puštanje privremeno zadržane robe) 

(1) Ako nositelj prava postupi sukladno članku 10. ove 
Odluke, a nadležni sud ne donese privremenu mjeru 
zadržavanja robe u roku iz članka 10. ove Odluke od dana 
podnošenja tužbe, sukladno članku 114. stavak (7) Zakona 
o patentu, uvoznik ima pravo da zahtijeva oslobađanje, 
odnosno stavljanje privremeno zadržane robe u 
zahtijevani carinski postupak ako položi osiguranje 
(jamstvo). 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, pisani zahtjev za 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak i ukidanje rješenja o privremenom zadržavanju 
robe podnosi se Središnjem uredu, u roku od deset radnih 
dana od isteka roka iz stavka (1) ovoga članka, ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) da je Središnji ured, u roku iz članka 10. ove 

Odluke, u pisanom obliku, obaviješten o podnošenju 
tužbe za utvrđivanje povrede patenta, 

b) da do isteka roka iz stavka (1) ovoga članka nadležni 
sud nije donio privremenu mjeru zadržavanja robe, 

c) da je nositelj prava prihvatio položeno osiguranje, o 
čemu se, uz zahtjev, dostavlja pisana izjava nositelja 
prava, ovjerena kod notara, 

d) da su ispunjeni i ostali uvjeti propisani za stavljanje 
odnosne robe u zahtijevani carinski postupak. 

(3) Osiguranje iz stava (1) ovog člana, u iznosu dovoljnom za 
eventualnu naknadu štete nositelju prava, polaže se kod 
nositelja prava i ono neće uticati na druga pravna sredstva 
koja su na raspolaganju nositelju prava. Visinu i druge 
elemente tog osiguranja, dogovorom, određuju nositelj 
prava i podnositelj zahtjeva iz stava (2) ovoga člana. 
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(4) Rješenje po zahtjevu iz stava (2) ovog člana donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, 
nositelju prava i nadležnom carinskom organu. 

(5) Prije preuzimanja robe, podnositelj zahtjeva iz stavka (2) 
ovoga članka, obvezan je podmiriti troškove nastale u 
svezi sa smještajem, čuvanjem i održavanjem robe. 

(6) Ako uvoznik u slučaju iz stavka (1) ovoga članka, a u 
roku iz stavka (2) ovoga članka, ne podnese zahtjev za 
stavljanje privremeno zadržane robe u zahtijevani carinski 
postupak, Središnji ured, u roku od pet radnih dana od 
isteka roka iz stavka (2) ovoga članka, a na zahtjev 
nositelja prava, donosi rješenje o zapljeni robe do primitka 
pravomoćne Odluke nadležnog suda, u kom slučaju se 
odgovarajuće primjenjuje članak 13. stavak (2) do (7) ove 
Odluke. 

Članak 15. 
(Uništenje privremeno zadržane robe po zahtjevu nositelja 

prava) 
(1) Roba privremeno zadržana po rješenju iz članka 8. stavak 

(3) ove Odluke za koju postoji osnovana sumnja da se 
njome povređuje patent, može se, na zahtjev nositelja 
prava, sukladno članku 114. stavak (2) Zakona o patentu, 
oduzeti i uništiti pod carinskim nadzorom, bez obveze da 
se prethodno u sudskom postupku utvrdi da li je 
povrijeđen patent po važećim propisima. 

(2) Uništenje privremeno zadržane robe, na zahtjev nositelja 
prava, može se odobriti pod sljedećim uvjetima: 
a) da je nositelj prava, u roku iz članka 10. ove Odluke, 

pisano obavijestio Središnji ured da roba povređuje 
patent i da je uz tu obavijest dostavio pisanu izjavu 
uvoznika iz stavka (3) točka b) ovoga članka, 

b) da je uvoznik robe, u roku iz članka 8. stavak (4) ove 
Odluke, dostavio Središnjem uredu pisanu izjavu o 
tome da se radi o povredi patenta ili ako u tom roku 
ne dostavi pisanu izjavu. 

(3) Zahtjev za uništenje privremeno zadržane robe podnosi se 
Središnjem uredu, u roku iz člakna 10. ove Odluke. Uz 
zahtjev, nositelj prava prilaže: 
a) pisanu izjavu da se privremeno zadržanom robom 

povređuje patent, ovjerenu kod notara, 
b) pisanu izjavu uvoznika da je suglasan sa uništenjem 

privremeno zadržane robe, ovjerenu kod notara. 
(4) Smatra se da je suglasnost iz stavka (3) točka b) ovoga 

članka dana ako, u roku iz člakna 8. stavak (4) ove 
Odluke, uvoznik ne podnese prigovor protiv uništenja 
privremeno zadržane robe. 

(5) Ako uvoznik robe, u roku iz člakna 8. stavak (4) ove 
Odluke, Središnjem uredu podnese pisanu izjavu o tome 
da se ne radi o povredi prava u svezi patenta, smatra se da 
nisu ispunjeni uvjeti za uništenje privremeno zadržane 
robe sukladno ovom članku. 

(6) Rješenje po zahtjevu iz stavka (3) ovoga članka donosi 
Središnji ured i dostavlja ga podnositelju zahtjeva, 
uvozniku robe i nadležnom carinskom organu. 

(7) Prije uništenja privremeno zadržane robe, nadležni 
carinski organ može, na zahtjev i o trošku nositelja prava 
ili osobe koju on ovlasti i uvoznika robe, omogućiti 
uzimanje uzoraka predmetne robe u obimu koji je 
potreban kao dokaz u slučaju pokretanja sudskog 
postupka. Uzeti uzorci robe predaju se na čuvanje osobi 
koja je tražila uzimanje uzoraka, uz potvrdu primitka, 
kojoj osobi nadležni carinski organ uručuje i primjerak 
zapisnika o uzimanju uzoraka. Uz zapisnik o uzimanju 
uzoraka obvezno se prilažu fotografije odnosne robe, na 
čiju poleđinu se upisuje datum i vrijeme uzimanja 
uzoraka, broj i datum rješenja iz stavka (6) ovoga članka, 

šifra i potpis carinskog službenika i stavlja otisak 
službenog pečata. 

(8) Za uništenje privremeno zadržane robe odgovoran je 
nositelj prava, koji i organizira i snosi troškove uništenja 
robe, što uključuje i pribavljanje svih suglasnosti ili 
dozvola nadležnih organa potrebnih za uništenje odnosne 
robe. O vremenu i mjestu uništenja privremeno zadržane 
robe, nositelj prava dužan je pravovremeno obavijestiti 
nadležni carinski organ, čiji carinski službenici nazoče 
uništenju robe. 

(9) O uništenju privremeno zadržane robe, nositelj prava ili 
osoba koja uništava robu, sačinjava zapisnik kojeg 
potpisuje nositelj prava, carinski službenici i ostale osobe 
koje nazoče uništenju robe. Jedan primjerak zapisnika, 
nositelj prava dužan je dostaviti i Središnjem uredu, 
najkasnije u roku od tri radna dana po izvršenom uništenju 
robe. 

(10) Uništenjem privremeno zadržane robe sukladno ovom 
članku ne smiju nastati troškovi na teret UNO, odnosno 
države Bosne i Hercegovine. 

GLAVA V. POSTUPANJE SA ZAPLIJENJENOM 
ROBOM ZA KOJU JE UTVRĐENO DA POVREĐUJE 
PATENT 

Članak 16. 
(Postupanje sa zaplijenjenom robom) 

Roba zaplijenjena po rješenju iz članka 13. stavak (1) ili 
članka 14. stavak (6) ove Odluke za koju je, pravomoćnom 
odlukom nadležnog suda, utvrđeno da povređuje patent ne 
može biti: 

a) puštena u slobodan promet, 
b) iznijeta iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
c) izvezena, osim ako je uništenje robe neophodno 

obaviti u inozemstvu, 
d) ponovno izvezena, osim ako je uništenje robe 

neophodno obaviti u inozemstvu, 
e) stavljena u postupak obustave plaćanja ili postupak s 

ekonomskim učinkom, 
f) smještena u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 

Članak 17. 
(Uništenje zaplijenjene robe) 

(1) Za zaplijenjenu robu iz članka 16. ove Odluke za koju je 
pravomoćnom odlukom nadležnog suda utvrđeno da 
povređuje patent, Središnji ured, po službenoj dužnosti, 
donosi rješenje o njenom uništenju, ako iz sudske Odluke 
ne proizlazi drugačije. 

(2) Na postupak uništenja zaplijenjene robe iz stavka (1) 
ovoga članka odgovarajuće primjenjuju se članak 15. 
stavak (8) do (10) ove Odluke. 

GLAVA VI. PODUZIMANJE CARINSKIH MJERA ZA 
ZAŠTITU PRAVA ZBOG POVREDE PATENTA PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI 

Članak 18. 
(Pokretanje postupka po službenoj dužnosti) 

(1) Ako carinski organ, pri provođenju mjera carinskog 
nadzora ili provjere robe, odnosno provođenju carinskog 
postupka iz članka 1. stavak (2) ove Odluke, a prije nego 
što je zahtjev iz članka 5. ove Odluke podnesen ili 
odobren, utvrdi postojanje osnovane sumnje da se 
predmetnom robom povređuje patent, tada će, sukladno 
članku 115. Zakona o patentu, po službenoj dužnosti (ex 
officio) prekinuti daljnje provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka i privremeno zadržati puštanje robe na 
rok od pet radnih dana, o čemu će, bez odgađanja, 
obavijestiti Središnji ured. 
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(2) Na temelju obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, a 
sukladno članku 115. stavak (2) Zakona o patentu, 
Središnji ured će odmah, ako je poznat, obavijestiti 
nositelja prava o privremenom zadržavanju puštanja robe 
po službenoj dužnosti, o sumnji da se radi o povredi 
njegovog prava (patenta), te da u roku od pet radnih dana 
od dana privremenog zadržavanja puštanja robe može 
podnijeti zahtjev iz članka 5. ove Odluke. Primjerak 
obavijesti Središnji ured dostavlja i uvozniku robe i 
nadležnom carinskom organu. 

(3) Ako Središnjem uredu nije poznat odnosni nositelj prava, 
o tome odmah obavještava nadležni carinski organ. 
Nadležni carinski organ, u tom slučaju, odobrava 
stavljanje zadržane robe u zahtijevani carinski postupak, 
radi čega, odmah pisano obavještava uvoznika da robu 
može staviti u zahtijevani carinski postupak, uz ispunjenje 
ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne robe u taj 
postupak. 

Članak 19. 
(Postupanje nositelja prava) 

(1) Ako nositelj prava, u roku iz članka 18. stavak (2) ove 
Odluke, podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured donosi rješenje o privremenom zadržavanju 
robe do donošenja rješenja po zahtjevu. 

(2) U rješenju iz stavka (1) ovoga članka navodi se naziv 
prava za koje se smatra da je povrijeđeno, stvarna ili 
pretpostavljena vrsta robe, stvarna ili procijenjena količina 
robe, zatim da se uvoznik robe, u roku od deset radnih 
dana, odnosno tri radna dana u slučaju lako kvarljive robe 
od dana privremenog zadržavanja robe, može pisano 
izjasniti o tome da li se radi o povredi patenta ili ne, te 
obveza nositelju prava, ako njegov zahtjev bude odobren, 
da u roku iz članka 10. ove Odluke, podnese dokaz o 
podnijetoj tužbi za utvrđivanje povrede prava na patent ili 
pisanu izjavu uvoznika iz članka 15. stavak (3) točka b) 
ove Odluke. 

(3) Ako Središnji ured nositelju prava odobri podnijeti 
zahtjev iz članka 5. ove Odluke, roba se, na temelju 
rješenja iz stavka (1) ovoga članka, privremeno zadržava i 
za daljnjih deset radnih dana, odnosno tri radna dana u 
slučaju lako kvarljive robe od dana donošenja rješenja po 
zahtjevu. U daljnjem postupku poduzimanja carinskih 
mjera za zaštitu prava zbog povrede patenta po tom 
zahtjevu, primjenjuju se odredbe ove Odluke koje uređuju 
poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava zbog 
povrede patenta po odobrenom zahtjevu nositelja prava. 

(4) Ako nositelj prava, u roku iz članka 18. stav (2) ove 
Odluke, ne podnese zahtjev iz članka 5. ove Odluke, 
Središnji ured nadležnom carinskom organu o tome 
dostavlja pisanu obavijest. Nadležni carinski organ, u tom 
slučaju, odobrava stavljanje zadržane robe u zahtijevani 
carinski postupak po podnesenoj carinskoj prijavi, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta propisanih za stavljanje odnosne 
robe u taj postupak, o čemu odmah obavještava uvoznika 
robe. 

GLAVA VII. TROŠKOVI I ŠTETA 

Članak 20. 
(Troškovi i šteta) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u provođenju 
ove Odluke, ni u kom slučaju ne snosi UNO, odnosno 
država Bosna i Hercegovina. 

(2) Nositelj prava nema pravo na naknadu štete od UNO, 
odnosno države Bosne i Hercegovine ni u slučaju da roba 
za koju je odobren njegov zahtjev iz članka 5. ove Odluke 

nije otkrivena od strane UNO, da je puštena ili da nije 
pokrenut postupak za njeno zadržavanje. 

Članak 21. 
(Troškovi i šteta koju snosi nositelj prava) 

(1) Troškove i eventualnu štetu koja nastane u svezi sa robom 
za koju su poduzete carinske mjere sukladno ovoj odluci 
snosi nositelj prava, osim u slučaju iz članka 22. ove 
Odluke. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne isključuje pravo 
nositelja prava da naknadu troškova i eventualne štete 
koju je snosio sukladno odredbama ove Odluke zahtijeva 
od osobe za koju se utvrdi da je njegovom robom 
povrijeđen patent. 

Članak 22. 
(Troškovi koje snosi uvoznik robe) 

U slučaju iz članka 14., članka 18. stavak (3) i članka 19. 
staak (4) ove Odluke troškove snosi uvoznik robe. 

GLAVA VIII. OSTALE ODREDBE 

Članak 23. 
(Odnos prema drugim propisima i žalba) 

(1) Primjena odredaba ove Odluke ne isključuje primjenu 
drugih carinskih propisa koji uređuju provođenje mjera 
carinskog nadzora i provjere robe, odnosno provođenje 
carinskog postupka. 

(2) Ako odredbama Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 51/06, 
93/08, 54/10 i 76/11) i odredbama ove Odluke nije 
drugačije propisano, na postupak po odredbama ove 
Odluke primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 
postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07 
i 93/09). 

(3) Priziv uložen na rješenje donijeto u provođenju ove 
Odluke, sukladno članku 7. Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine, ne odgađa izvršenje tog rješenja. 

Članak 24. 
(Evidencija i razmjena podataka) 

(1) UNO će, za potrebe primjene ove Odluke i izvještavanja, 
uspostaviti i voditi odgovarajuću evidenciju o zahtjevima 
nositelja prava iz članka 5. ove Odluke i o carinskim 
mjerama poduzetim sukladno ovoj odluci. 

(2) Institut za intelektualnu svojinu Bosne i Hercegovine ili 
drugi nadležni organ, za potrebe primjene ove Odluke, 
dužan je UNO dostaviti ili omogućiti pristup 
informacijama o registriranim nosiocima prava prema 
Zakonu o patentu. 

(3) UNO će, na zahtjev Instituta za intelektualnu svojinu 
Bosne i Hercegovine ili drugog nadležnog organa, 
dostaviti podatke o kojima vodi evidenciju sukladno 
stavku (1) ovoga članka. 

GLAVA IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 25. 
(Postupak za zaštitu prava zbog povrede patenta koji je u toku i 

drugi postupak) 
(1) Postupak poduzimanja carinskih mjera u svezi sa robom 

kojom se povređuje patent pokrenut do dana početka 
primjene Zakona o patentu okončat će se prema propisima 
po kojima je pokrenut. 

(2) Na postupak poduzimanja carinskih mjera u svezi s robom 
kojom se povređuje patent pokrenut nakon početka 
primjene Zakona o patentu a koji nije okončan do stupanja 
na snagu ove Odluke, primjenjuje se ova odluka. 

(3) Zahtjev za poduzimanje carinskih mjera za zaštitu prava 
zbog povrede patenta podnesen prije stupanja na snagu 
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ove Odluke po kojem do stupanja na snagu ove Odluke 
nije donijeto rješenje, smatra se kao da nije ni podnesen. 

Članak 26. 
(Usklađena primjena ove Odluke na konsezualni patent i 

svjedodžbu o dodatnoj zaštiti) 
Ako ovom Odlukom nije drugačije propisano, odredbe 

ove Odluke koje se odnose na patent primjenjuju se na 
odgovarajući način i na konsezualni patent i svjedodžbu o 
dodatnoj zaštiti. 

Članak 27. 
(Usklađena primjena ove Odluke na topografije integriranog 

kola) 
Sukladno članku 24. Zakona o zaštiti topografije 

integrisanog kola ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), odredbe 

ove Odluke primjenjuju se na odgovarajući način na topografije 
integriranog kola koje su predmet zaštite prema tom zakonu. 

Članak 28. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 62/12 
23. veljače 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

  



Уторак, 29. 5

 

5. 2012. 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Број 41 - Страна 167

 



Број 41 - Стр

 

рана 168 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Уторакк, 29. 5. 2012.

 



Уторак, 29. 5

 

5. 2012. 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Број 41 - Страна 169

 



Број 41 - Стр

 

рана 170 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Уторакк, 29. 5. 2012.

 



Уторак, 29. 5

 

5. 2012. 

 

С Л У Ж Б ЕЕ Н И   Г Л А С

 

С Н И К   Б и ХХ Број 41 - Страна 171

 


